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்‌ ட வம்சம்‌ கற்று, க்க 21 வன்ன. 
்‌ நீதாற்போல்‌ விளங்கினீர்கள்‌: ஆதலின்‌, தங்கள்‌ பேருமையை . 
ரீ அறியினும்‌ அறியாவிடினும்‌ தமிழ்க்‌ தாய்‌ அறிந்துள்ளாள்‌ 


3 து, வல்‌ நண்பரே"! ம்ம்‌ எனக்க உற்ற தோழ 


பிவோகிய கொடுமை: என்னை பந்தில்‌, மாசற்ற 
ஸ்வ, ப சேன்ற யமன்‌ கண்‌ கேட்டவ 
அவன்‌. கண்‌ படப்‌ பல்க்‌ 






$ oo 


எல்‌ றும்‌ மறவார்கள்‌ என்பது கிண்ணம்‌! எல்லாம்‌ செய்யவல்ல. 








சகோதர சகோ தரிகாள்‌! ்‌ 
“பூல்லா எழத்திற்‌ போநளில்‌ வறுங்கோட்டி பே 
கல்லா ஒநவன்‌ உண்பதும்‌ அதத. 
நல்லார்‌ வநந்தியும்‌ கேட்ப மற்றவன்‌ 
பல்லாநள்‌ நாணல்‌ பரிந்து? 


என்று நாலடியாரில்‌ கூறியபடி, ஒருவன்‌ சிறந்த மம இல்‌. 
லாதவனாயினும்‌ அவன்‌ கூறுவதைப்‌ பெரியோர்‌ இகழாது கேட்‌ 
பர்‌ என்பது அறிவுடையார்‌ அறிந்ததாம்‌, . ்‌ 2 


அறிவுடையார்‌ பலர்‌ எழுதிய தேனினும்‌, பாலினும்‌ இனிய : 
பல கதைகளைப்‌ படித்த உங்களுக்கு, இச்சதை எவ்வளவு மூரம்‌ 
இன்பமளிக்கக்‌ கூடுமென்பதை நான்‌ அறியேன்‌. இருப்பினும்‌ 
என்னால்‌ எழுதப்படும்‌ சதைகளை எல்லாம்‌ அன்புடன்‌ எற்று 
என்னை ஆதரிக்கும்‌ பெருரோக்கம்‌ உங்களுக்கு உண்டென 
அறிர்தே இச்சதையைப்‌ புத்தக வடிவில்‌ உங்களுக்கு அனுப்பத்‌ 1 
அணிந்தேன்‌. இதனை அன்புடன்‌ தகா எண்‌. ன்‌ 
பது என்‌ ஆணிபு. என்பால்‌ பேரன்பு கொண்டுள்ள உங்களுக்கு 
கான்‌ என்‌ ஈன்றியறிதலைப்‌ பணிவுடன்‌ தெரிவித்துக்‌ சொன்னா ஷ்‌ 
வதைத்‌ தவிர வேறு என்ன செய்ய வல்லேன்‌ !. ப பத 


இச்சதை அச்சாகும்போஅ இதில்‌ அசா பல குத்தல்‌. 
களைச்‌ செய்துதவிய எனது இன்னுயிர்‌ ஈண்பரும்‌, சென்னை மூச்‌. 
தியாலுப்பேட்டை உயர்சலாசாலைத்‌ தமிழ்ப்‌ புலவருமாகய திநவா 
"ளார்‌ மே, வீ. வேணுகோபாலப்பின்ளை அவர்கட்கும்‌, இப்புத்த 
குத்தையும்‌, ஆனந்தமனோகான்‌ என்னும்‌ மற்றொரு புத்தகத்தை, 5 
யும்‌ ஏற்று என்‌ இஷ்டப்படி ௮ச்சிட்டுத்‌ தமிழ்‌ சாட்டாருக்குதவிய ப 
ஸ்ரீமான்‌ இ. ர. கோபாலகிநஷணக்கோனுர்‌ சிலர்‌ சான்‌ 
க ன்‌ வசத வர்தன்‌ மளிக்கின்றேன்‌. | 
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ப்ரத நாவின ௮ வன்மை ்த்நலாக்கே அதா த 


ட்‌ 1 
- குற்றபடி பேசவும்‌ எழுதவும்‌ வல்லார்க்கே அன்றித்‌ தனித்‌ 
தனி கற்ற வல்லார்க்கோ பேச வல்லார்க்கோ எழுத முடியா த்து. 


8 
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3 தமழ்‌ ம்‌ மரை 4 
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டல பம 9 கூப்ட சி பள்‌ நஷ்ட இறு கலு. க்‌ 








அத்தியாய அட்டவணை. 


ஒழுக்கம்‌ உயர்கூல ததன்‌ நன்று | 2 
ர ப்ர மோகவதி 2 
மபெதியும்‌, ஜயபாலனும்‌ 14. | சல்‌ 
இரகசியத்தை வெளியிடுதல்‌ ... பய்‌ 
மதிவர்மனின்‌ கொலை a | ல்‌ 
பயங்கரமான பல விஷயங்கள்‌ oo vas 


அமிரதசாகா னுக்கு ரேரந்த எ இர்பாரா தஆபத்து 


கன்னியைக்‌ கண்டு காதல்‌ கொள்ளுதல்‌ ... 
அமிர்‌ கவகனாவின்‌ எதிர்பாராத சந்திப்பு த 
ஆண்ரூபம்‌ யப்‌. அதிசயம்‌ ன்‌ வ 











தட்‌ 


ம 


A 
ப 





த பட்ட ஸு 
இர A BA 
* ATT 2] 
14 அதக ப 
AEA 
3 
1 ம 1 
\ A 
\ ப்ட்‌ i 
\ ப்‌ பம 





பக்த அல்லது A ட்‌ 


கோடீசுவரனுடைய குமாரன 


ட ர்க 

SH 
i i 
\\ 


i 


்‌ p re ப 


pean FN OETA? 


t 


Re மு தலாவ அ அத்தியாயம்‌, 


ப 





ர்‌ ட ஒழுக்கம்‌ உயர்குலத்தின்‌ நன்று. . 
| அறன்வரையா னல்ல செயினும்‌ பீறன்‌ வரையாள்‌ 
A .... பெண்மை நயவாமை நன்று? தீருக்தறன்‌. 











Wr இரந்து தேசமென்றும்‌, இந்தியா என்றும்‌ இப்பொ | 

ல அழைக்கப்படும்‌ நம்முடைய புண்டய பூமியா | ்‌ 
; இப்‌ பரதகண்டம்‌-—புண்ணியத்திற்கும்‌, புகழிற்‌ 
ன. ஞானத்திற்கும்‌ புகலிடமாயிருக்‌ த இப்பரதகண்டம்‌ 


நேகம்‌ நூற்றாண்டுகளுக்கு முன; உலகத்தில்‌ இப்போது 7 


கரிகத்தில்‌ தலையெடுத்து நிற்கின்ற ஏனைய தேசங்களினும்‌ | 
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ES 


*மம்பாடுடையதாய்‌, சருஞ்‌ செல்வமும்‌, பேரும்‌ புகழும்‌ - 
9 ங்கே பெற்று. உத்தமகுணம்‌ ச! சிரியன்‌ த 
னான அரசர்களால்‌ பரிபாலிச்சப்பட்டு வச்ததென்பஅ. 
த்ர அராய்ச்யுடையார்‌ அனைவரும்‌ அதிக்‌ த விஷயே 
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ய உத்தம நிலையிலிருந்த ஈமது புண்ணிய | 
ரம்‌ வல்ல தனிப்‌ பெருக்‌ தடங்கடலாகிய 
குறைவாலோ, மக்களின்‌ ம 










- என்று கூவி அழைத்து “அஞ்சேல்‌! அஞ்சேல்‌!” என்று. 


ன்ன? அரசர்களை நிலைநிறுத்தி நீதியற்றவர்களைத்‌ . 


துல்‌ 


டன்‌ அரசுபுரிக்‌ அவரும்‌ த்ய வாய்ந்த நமது ஆங! 
வேய அரசாட்‌ூ எற்பட்ட. ௮௮ ஏற்பட்ட சில கால, 


| சிற்குப்பின்‌ நமது சீலை ஆரம்பமாகிறது. 0 






சிக்கு விரோதமான. ப்பட வளர்பிறை ( தி 
பட்டன்‌ வறு கபர படிப்படியாகத்‌. சர 









பனு a 


யும்‌ படத்த கண்கள்‌ தியம்‌ ஜாதி, மதம்‌ என 
னும்‌ இருள்‌ நிரப்பிய காடுகளினுட்சென் று, பல சேசங்களி 
லிருந்து வந்த அர்க்குணம்‌ நிரம்பிய பல தீய அரசர்களின்‌ J 
ஆக்னெகளுக்குட்பட்டுப்‌ பல அற்றாண்டுகள்‌ வரையில்‌ A 
தன்புற்றுக்‌ கொ ஈண்டி ருச்கையில்‌, மலடி.வயற்‌.௮ நல. 
ஓம்‌, புகையலெடுத்த தனம்போலும்‌, தாய்‌ முகம்‌ கண்ட . 

சேய்போலும்‌, மழை வரவுகண்ட த னும்‌ நாம்‌ உள்‌. 
எ? ச 


ட்‌ 


ளம்‌ உவர்து களிக்கும்‌ வண்ணம்‌ “பாரத புத்திரர்களே 


ஈமக்கு அபயஸ்தம்‌ கொடுத்துத்‌ தங்களுடைய புகல்‌ 
சாமர்த்தியத்தாலும்‌, அதிதிலிர புத்தியின்‌ இறமையினாலும்‌ 









தொல்த்தத்‌ தங்களுடைய வெற்றியின்‌ அறிஞாலியாக யூனி 
யன்‌ ஜாக்‌ என னும்‌ பெயருடைய அழகிய துவஜத்தை நிலை 1 
நாட்டி எங்கும்‌ ஒரே படித்தாய்ப்‌ பாரபட்சமின்றி நீ இயு 






இந்தியாவில்‌ ட த்க்‌ இ அரக செலு = 










ரீ தியாநக்தர்‌ என்னும்‌ படட பசக ஒருவருக்கு, அவர்‌. 
கித்தியாரர்தர்‌- தமக்கும்‌ இராஜ புத்திரர்களுக்கும்‌ இருந்த 


16 சுயை நீக்கி அவர்‌ களைத்‌ தமக்கு உண்மைவாய்ந்த நண்‌. | 


ஸ்‌ ங்‌ அிிஞடைய பதரி களில்‌ இருக்கர 






ம சேதுபுரி, மல்களபுரியை நித்தியாகந்தர்‌ புத்திரனாகிய ஜீமுத 
அமிர்தராதனும்‌ அலவ வ்துதுள்று த வந்தனர்‌. இலர்‌ 


களும்‌ விதிப்பு 40 ஒருவராக ௮ வவூர்களில்‌ வாழ்ந்து. 


இத்தக ணின்‌ பெயர்‌ மங்க பர்‌ விபு 








4 த்த ப்‌ ஆரம்பமான வயா சேதபுசி 


ந) ப 


கேதுவும்‌, சே புரியை நித்தியாகந்தரின்‌ மைத்‌ அனனாகிய : ்‌ 







வல்‌ ன்‌ அமிர்தசாகரன்‌. . 


தக தியல்சே மங்களபுரியை ஜீமுதகே அவுக்கு , டு 
பிறகு அல வைய்‌ புத்திரா பெளத்திரர்கள்‌ அறபவித்துக்‌ | 
கொண்டு வந்தனர்‌, கடைசியாக, அதாவது, ஜயகுமா। ரி 
சே.அபுரிஜமீனை ஆண்டுகொண்டுவருகையில்‌ ல்மங்களபுரியைச்‌ . i 
சதாநந்தர்‌ என்பவர்‌ ஆண்டுகொண்டிருந்தார்‌. அவர்‌ முத. 
லில்‌ காந்திபுரம்‌ என்னும்‌ ஊரின்‌ ஐமீன்தாரான சுந்தரமூர்த்‌ 







ரி 
தியின்‌ குமாரத்தியாகிய கேதாம்பாளை மணந்து என்பதி 
ருந்தார்‌. அவ்வம்மணி ஒரு புத்திரனையும்‌ ஒரு பெண்ணை . ்‌ 
யும்‌ பெற்றுப்‌ பிறகு இருபது ஆண்டு ஜீவித் இருக்‌ தூ தம்மு... 1 
டைய முப்பத்து எட்டாவது வயதில்‌, அதாவது சதாஈந்து. A 
ரின்‌ நாற்பத்து ஐந்தாவது வயதில்‌ தம்முடைய ஒரே புத்தி. க 
ரனும்‌ இருபது வயத நிரம்பியவனும்‌ பி, ௭. முதல்தரப்‌. ப 
பரீட்சையில்‌ தேறியவனுமாகிய அமிர்‌ தசாகரன்‌ என்பவனை A 
யும்‌, அருமைப்‌ புத்திரியையும்‌ பிரிர்து ௨ அழிப்பதாக 


லேற்பட்ட piece ல i 1 


ஆன. 















* ட 


"1 தம்‌ பண க்கல்‌ இளம்‌ வயதுடைய பென்ச்‌ ன்‌ 
அப்பெண்களின்‌ பிரியத்தைப்‌ பெறவோ அல்லது அவர்‌ 
னின்‌ வெறுப்பைப்‌ பெறவோ--மணந்து ம௫ழ்வுற்றுப்‌ பின்‌ 
னர்ச்‌ காலனுக்கு ஆளாகி அவர்களை நடுத்தெருவில்‌ விட்டு 

- போவதைப்‌ போலவே சதாகந்தர்‌ தம்மனைவி இறந்த ம 
. மாதமே ஐயபுரி ஐமீன்‌ தாரா இராஜேஸ்வரர்‌ இறப்‌ 
்‌ .. தற்கு முன்‌. அவருடைய கடைச ௪ே காதரியாயெ. மோக வ 
.. என்பவளை மணந்துகொண்டார்‌. . ஆனால்‌ அவர்‌ அமிர்த 
| கரன்‌ பேரில்‌ பிரியமில்லாமல்‌ இப்படி. மறுவிவாகம்‌ ஸ்‌ | 
த! ண்டார்‌ போலும்‌! ர இ இலர்‌ நினைக்‌ லா 





ஸ்ஸ்‌ 
i 









ப்‌ பமல டா AA RS 
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ஒழுக்கம்‌ ல்லா இலத தின்‌ நன்று? பி 







போல்‌ யாரும்‌ தங்களுடைய புத்திரர்களை அவ்‌ வளவு அரு 


ன ய 


உமயாய்‌ கேடத்திருக்கமாட்டார்கள்‌. இத பின்னால்‌ வரும்‌ 3 
ஐபீன்தா 


உயங்சளால்‌ சாம்‌ சொல்லாமலே டன்ன 










ம பரன்‌ அனககரின்‌ குமாரனாகிய அமிர்த 
(ஜான்‌ ல்ல அழகுடையவன்‌ ; கல்வியுடையவன்‌ ; அதி 
ப சிராக்‌ நற்குலக்கொழுமர்‌ ௮, அவனைப்போல்‌ நற்குணம்‌ 
, வாய்ச்த ஒருவன்‌ உலகமுழுவதந்‌ தேடினாலும்‌ அகப்பட 
1 மாட்டான்‌, வாசகர்களே ! அவனுடைய குணம்‌ போகப்‌ ட 


ப ee ன்‌ os | ன்‌ 





கம்பு ஒர்‌ ந ஊர்‌. அத பல வள (களையும்‌ ச 
உ ஜிவரக்ஷணி ஓர்‌ அழயெ ஈதி, எக்காலத்திலும்‌ 
ஓலம்‌ பால்க்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்க து. இதனால அவ்‌ 

க நரம்‌ சொ 'ல்லவேண்டிய 















0 .... அமிர்தசாகரன்‌. 


_ சதாநந்தர்‌ வசிக்கும்‌ பங்களா இக்காலத்தில்‌ ஜமீன்‌ தா வ்‌ 
ரச்‌ களிற்‌ சிலருடைய வீடுகள்‌ கரகரிகமற்று விளங்குவதைப்‌. ச 
க ஒரு மைல்‌ சுற்றளவுள்ள ஓர்‌ அழகிய தோட்டச்‌ ட 
_ தின்‌ நடுவில்‌ மிகவும்‌ வித்தி வேலைப்‌ பாடுகளுடன்‌ கட்‌. 
டப்பட்டிருந்தது, வீட்டைச்‌ சுற்றிலும்‌ பாக்கு மரங்களும்‌. . 
தென்னைமரங்களும்‌ செழித்தோங்கி வளர்ந்திருந்தன, பல. ம்‌ 
வித புஷ்பச்‌ செடிகள்‌ ஈன்முகப்‌ புஷ்பித்துக்‌ கம கம வென்று. 
பரிமளித்‌ அக்கொண்‌் டிருந்தன, ஜீவரக்ஷணி ஈதியின்‌ ஒரு 
பாகம்‌ இத்தோட்டத்தின்‌ நடுவில்‌ செல்லுகின்றது ப 
திருச்சியில்‌ காவேரி நதிக்கரையில்‌ கருங்கற்களால்‌ கட்டப்‌. ட்‌ 


பட்டிருப்பதுபோல்‌ படிக்கட்டுகள்‌ வெள்ளைச்‌ சலவைக்‌ . 


க்‌ 


கு 


கற்களால்‌ அழகாகக்‌ கட்டப்பட்டிருந்தன. மா, பலா, i 


சொய்யா,மாதுளை,பேரி, அன்ன தாழை முதலிய பழந்தரும்‌ 
மரங்களும்‌, இஞ்ச; காரத்தை, வாழை முதலிய தருக்களும்‌. 1 
செடி கொடிகளும்‌ ஏராளமாக இருந்தன. கோவைப்‌ பழங்‌ 
கள்‌ பசுமை நிறமான செடிகளில்‌ செக்சச்செவேசென்னு 


. இருப்பதைப்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்கப்‌ பரமாகந்தமா றக ட்‌ 


3! 


“ம 


 சாக்கொன்றை மரங்கள்‌ நீண்ட mi சொல்க, கி 


i களுக்கு oe கன்‌, ததன்‌ ந, pi 
பழங்களைப்‌ பறிப்பவர்கள்‌ ஒருவருமே இல்லைபோலும்‌,. 
அவைகளை அணில்களும்‌ வெளவால்களுமே மனம ந்‌ 
உண்டு வந்தன, இஅவுமன்‌ றி அத்தோட்டத்தின்‌. நடுவில்‌ த 
ட்‌ | பெரிய பரல்‌ ஒன்று இருந்த. அதன்‌. ர்க்‌ சலதி 








ச. லி ப்ப ஸி a (i 6 

A | 
அமி 11) "லி ல்லி i வ Ma 4305 ENG ட OR ன்ட்‌ ்‌ 
ந டு ப்‌ ட ்‌ 
த்து ஒழுக்கம்‌ உயர்குல த்தின்‌ நன்று. 

்‌ 


ப சரம்‌ பூக்களும்‌ ம்பிய தன... ரர்‌ நடுவில்‌ அழகிய 


* மாளிகை ஒன்று வெயிற்கால உபயோகத்திற்காகக்‌ ன. 


இ பட்டிருக்க. அதிகம்‌ கூறுவானேன்‌? அந்த அழகிய 


ம்‌ தோட்டத்தைப்‌ போலும்‌, அதன்‌ மத்தியில்‌ கட்டப்பட்டி 


Si 


௫௯ 








ருந்த பங்களாவின்‌ அழகைப்‌ போலும்‌ நாம்‌ எங்குமே 
“பார்த்ததில்லை என்பதோடு நித்தி இனிமேல்‌ a 


க. அள்ள கதையை ஆரம்பிப்போம்‌. 


க. நாம்‌ மேற்கூறிய கோடீசுவரர்‌ சதாநந்தரின்‌ பங்களாத்‌ 
இ. வெளி வாயிலில்‌ ஒருபுறம்‌ 2சாடீசுவரர்‌ 
. சுதாரந்தர்‌' என்றும்‌ மற்றொருபுறம்‌ 'சுகாரந்த கற்பகத்‌ 
தோட்டம்‌ என்றும்‌ எழுதப்பெற்ற இரண்டு பித்தளைப்‌ பல. 
கைகள்‌ மாட்டப்பட்டிருந்த, நிற்க, 

த ஒரு தினம்‌ இரவு பத்துமணி இருக்கலாம்‌, பங்களா 
வீல்‌ இருந்த கடிகாரங்களெல்லாம்‌ டாக்‌, டான்‌, என்று. 


ப பத்தமுதை ராட்‌ 2 ர ட பரு த்‌ 







ன்‌ றி வில்‌ ட. 


உறங்கிவிட்டார்கள்‌..  சதாநந்தர்‌ குமாரன்‌ அமிர்தசாகர I 


பங்களாவில்‌ கதக்‌ 


ஜி நாய்கள்‌ மட்டும்‌ இ ட க பரத கய்‌ 


ஷம்‌ ந ்ன்‌க்‌! ப ம்ில்‌்‌ | 
டய. சி்‌ அமிர்‌, தசாகரன்‌ 








களெல்லாம்‌ அவனைக்‌ கேட்பவர்கள்‌ யார்‌? கருவருமில்‌லப | : ழ்‌ 


பது '  அமிர்தசாகான்‌. 





மேற்சென்று உலாவலாகாது? உறக்கம்‌ வாவில்லையானால்‌.. 
ஏதாவது புத்தகங்களை வாரிக்கறதுதானே? இக்கேள்வி 


அமிர்தசாகரன்‌ பெருமூச்செறிந்து கொண்டு நாற்காலியில்‌. is 


்‌ 

| இப்படியும்‌ அப்படியுமாகத்‌ இரும்பித்‌ இரும்பி உட்காரு ள்‌ 
_ வான்‌; எதையெதையோ எண்ணி யெண்ணி எங்குவான்‌. . i 
முடிவில்‌ அவன்‌--அமிர்தசாகரன்‌- தனக்குத்‌ தானே 
ட்‌ 

- வெளிப்படையாகப்‌ பின்‌ வருமாறு பலா இன்‌ ன்‌ 
“இறைவனின்‌ விலக்க பாடகா? மக்களுக்கு. ஞு 
இன்பமும்‌ அன்பமும்‌. மாறிமாறி வருகின்றன, ல்‌ 


| பயிர்ப்பு என்னும்‌ நான்குவித. குணங்களில்‌. ஒன்றாமினுப 


வ: நரன ப்ரி பயனென்ன! கான ள்‌ 


என்னிடம்‌. பேசிக்‌ கொஞ்சுகிறாள்‌.. 


- செய்யவல்ல இறைவனுடைய கருணை இவ்விதமானால்‌ யான்‌. 
செய்வது என்ன? “அவனன்றி ஓரணுவும்‌ அசையாது”. 











மென்று வெறுத்தூக்கூறி இருக்கனெறன பக்‌ கொல! 
ன கவனியாமல்‌ அந்தத்‌ அஷ்டை என்னை, “கண்‌ 
மணி! என்னுயிர்ச்காதலா!' என்று பலவிதமாகக்‌. கூறுவ ந்தி 
தோம்‌, என்னை அவள்‌ தன்‌ வசப்படுத்திக கொள்ளப்‌ 
பார்க்கறோள்‌, பெண்களுக்குரிய காணம்‌, மடம்‌, அச்ச ற, 


ன்று! அவளுக்கும்‌ எனக்கும்‌ உள்ள முறைை 
டயும்‌ எண்ணிப்பாராமல்‌ அவள்‌ தன்‌. மனம்‌. போனப 
(ரி தி அறம்‌ அயம்‌ மய ப 





ட மூன்றேகால்‌? என்று சாதித்த ஒரு வது னைப்‌ 


- என்னை நீ உன்னுடைய மைர்தனென்று எண்ணாமல்‌ இவ்‌ 
| வாலு பேசுவது தகுமா? ஹே! பாவி! நான்‌ உன்னுடைய 





. ஊளைப்பற்றி இகழ்வாகச்‌ சில விஷயங்களைச்‌ சொல்லி என்னை 





ர்க்‌. என்‌ தந்‌ைத உண்‌ வசப்பட்டிருப்பதே டீ அஙங 





 வேறாது, உன்னுடைய பிரியத்திற்கு ௨ உடன்படாத யான்‌ 












யாயிரு க்கிறோம்‌; எதை வேண்டுமானாலுஞ்‌ செய்யலாம்‌” 


ப a ப இடக்‌ 
த 


தரிறெத. இதோ ஆகாயவாணி வைரக்கற்கள்‌ பதித்த 


ஒழுக்கம்‌ உயர்குலத்தின்‌ நன்று, 9 
திக பிறக்காவிடி னும்‌ நீ என்‌ தந்தைக்கு மனைவியல்லவா? 


- இவ்வீட்டிலிருந்து வெளியேற்றி விரிவேனென்று கூறினா 


னம்‌ கூறியதற்குக்‌ காரணம்போலும்‌! ஆயினும்‌ என்ன! உன்‌ 
த்‌. அடைய எண்ணம்‌ இனி எப்பொழும்‌ என்வரையில்‌ நிறை 


ஜி க தக்‌ மத்தா A Ta 


| 


க. “போல்‌ அவள்‌ தான்‌ கொண்ட எண்ணத்தையே பெரிதெ 
னைக்‌ கரு அகிறாள்‌. அடி பாதக! நான்‌ உன்னுடைய வயிற்‌. 


இஷ்டத்திற்கு உடன்படாவிடில்‌. நீ. என்‌ தந்தையிடம்‌ என. 


£ இனி இங்றொப்பதால்‌ £ எனக்‌ க்குப்‌ பெரிய தீங்கை விளைவிப்‌ 
_ பதோடும்‌ என்னை அபகர்த்திக்‌ குட்படுத்தியும்‌ விடுவாய்‌. : 
பாரம்‌ தனவந்தன்‌ வீட்டுப்‌ பெண்‌; தனவந்தனுக்கு மனைவி. 


ன்னும்‌ எண்ணம்‌ உனக்கு அதிகரித்து இருப்பதாகத்‌. 






















ies (லிவ்‌ ப) 
NL யம்‌ | த த 
ரி .. டர 1 ர்‌ 
பசி Nady ர 
ன்‌ ப ஷு டம்‌ ழ்‌ ர்‌ 5 i ்‌ 
10 அமீர்தசாகரன்‌ 


காலஞ்‌ சேன்ற ஜயபுரி ஐமீன்தார்‌ இராஜேஸ்வாருடைய ப 
இளைய சகோதரியாகிய ௪ என்‌ சிற்றன்னை--வந்.து. என்னைத்‌ £ 
தன்பறுத்தவான்‌.. இதோ போகிறேன்‌? என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே. அமிர்தசாகரன்‌ அங்குத்‌ தனக்காக வைக்கப்பட்‌ 
டிருந்த சிற்றுணவுஈளிற்‌ கொஞ்சம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு 
வேறு ஒன்றையும்‌ எடுத்துக்கொள்ளாமலே ஒரு கடிதம்‌ ்‌ 
எழுதி அதை மடித்துத்‌ தன்‌ மோஜையின்மேல்‌ வைத்து 
விட்டுத்‌ தான உடுத்திக்கொண்டிருக்த இரண்டு வஸ்இரங்க து 
ளோடும்‌ ஓ ஒரு ஷாட்‌ (Shirt) டோடும்‌ திக்கற்றவனைப்போல்‌ . ட 
“கடவு? ளே! நீயே கதி” என்று கூறி ர ச்கடவுளை எண்ணி, ட 5 
ட 4 அண்ணாவோ வென்னருமை யையாவோ பன்னிரண்டு ்‌ 
கண்ணாவோ வேல்பிடித்த கையாவோ செம்பவள 1 இத்தி 
வண்ணாவோ நற்றணிசை மன்னாவோ வென்றென்றே 
யெண்ணாவோ துன்பச்‌ திருங்கடற்குள்‌ மன்னினனே?? 1 
“ மஞ்சட்‌ பூச்சன்‌ மினுச்சி லிளைஞர்கண்‌ 
மயங்க வேசெய்யும்‌ வாள்விழி மாதர்பாற்‌ 
கெஞ்சிக்‌ கொஞ்சி நிறையழிக்‌ துனனருட்‌ ட்‌ ப 
இச்சை நீத்துச்‌ இடர்தன னயினேன்‌ ப அமல்‌ 


a 


மஞ்சற்‌ றோங்கும்‌ பொழிற்றணிகாச டு. 
வள்ள லென்வினை மாற்றுதல்‌ த கவட து ஷ்‌ ட 
தஞ்சத்‌ தால்வமர்‌. தடைர்திடு மன்பர்க ...... ர த்‌ 
. டம்மைக ராகு நச கத்து குன்றமே? 








ர ழுக்கம்‌ உயர்குலத்தின்‌ நன்று, டம்ம்‌ 


்‌ கேட்டாலும்‌ இத்தனைக்குர்‌ தர்‌ தன்மையுடைய 
்‌ தான, திருவருட்‌ பிரகாச வள்ளலாரென்னும்‌ காரணப்‌ . 


. பெயர்‌ கொண்ட பஸ்ரமத்‌ இராமலிங்கசுவாமிகள்‌ திருவாய்‌: ்‌ 





. மலர்ந்தருளிய பா௪ரங்களை—-உளள முருகும்படி மெல்லப்‌. 





.. பாடிக்கொண்டே தன்னை ஒருவரும்‌-பார்க்கா வை 
.. வீட்டினின்றும்‌ புறப்பட்டுச்‌ சிறிதுதூரம்‌ நடந்து தோட்‌ 





1 டத்திற்கு வெளியிற்‌ சென்றான்‌. 


“இன்ற இவ்வீட்டைவிட்டுப்‌ போகும்படி படித்‌ 

. என்று எண்ணித்‌ துக்கித்தான்‌. மனத்தைத்‌ தைரியப்படுத்‌ 
- திக்கொண்டு தன்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ ஒருமுறை திரும்பிப்‌ 
பார்த்துவிட்டுக்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்ப அரைமைல்‌ தூரம்‌ 





 நடர்தான்‌, தான்‌ போகும்‌ வழி இரண்டு சிறு பாதைகளா 
. கப்‌ பிரிரக்த போவதைக்‌ கண்டான்‌. எவ்வழியாகப்‌ போவ 





்‌ தென்று தயங்க நின்றான்‌. இஅதயிலொரு வழியாகச்‌ ' 





சென்றான்‌, மரம்‌ செடிகளற்ற பெரும்‌ மணல்‌ வெளியில 

தான்‌ தனியே போவகை எண்ணிப்‌ பயந்தான்‌. தன்‌ சிற்‌ | 
ன னையின்‌ அர்க்குணத்தைப்‌ பற்றித்‌ துக்கித்தான்‌.. i 
வுளே! இனியேனும்‌ என்‌ மா த்றந்தாயின்‌ மதியைத்‌ திருத்தி 
அவளை நல்வழியில்‌ நடக்கச்‌ செய்வாய்‌”? என்று பன்முறை: 
ப்ள oo பதித்தான்‌. அதிக காட்‌ i 


படபட கல்‌ 








12 ... அமிர்தசாகரன்‌. 


கச்சென்னும்‌ சத்தம்‌ கேட்டது, அந்தச்‌ சத்தமும்‌ பிறகு 
கொஞ்ச நேரத்திற்குள்‌ நின்று விட்டது, அமிர்தசாகரன்‌ 
தன்னுடைய மனத்தில்‌ திகிற்கொண்டானாயினும்‌, தைரி 
யத்தோடு பின்னும்‌ தன்னுடைய விதியை கொர்‌.துகொண்டு 
“போகையில்‌, மரங்களிலிருந்‌ த குரங்குகள்‌ ஒன்றோடொன்று 
சண்டை இட்டுக்கொண்டு திடீர்‌, திடீரென்று கீழே விழு 
வதையும்‌, கோட்டான்கள்‌ -குக்குக்குகுகூ' என்று கூவு 
வதையுங்கண்டு பயமுற்றான்‌. மேலே நிமிர்ந்து பார்த்தான்‌. 
மரங்களின்‌ அடர்த்தியால்‌ சந்திரனுடைய ஜோதி கொஞ்ச 
மும்‌ சண்களிற்படவில்லை, அமிர்தசாகரன்‌ சாலையின்‌ ஒத்‌ 


தில்‌ யாரோ படுத்திருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. அவன்‌ அச்சத்‌. 
அடன அருகிற்சென்று “யார்‌” என்று உற்றுநோக்கனாொன. 


உடனே பயமும்‌ திகிலும்‌, அனுதாபமும்‌ ஆச்சரியமும்‌ 
ஒருங்கேகொண்டு, “ஆ! கண்மணி! அமிர்தவதனா! நீ எப்‌ 
படி. இங்கு வந்தாய்‌! நீ இவ்விதம்‌ இங்கு பிரக்ஞையின்‌ றி 
மூர்ச்சையடைம்‌ திருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ யாது? ஆ! என்‌ 
னாருயிரே! இனி யான்‌ என்ன: செய்வேன்‌!” என்று சொல்‌ 
.லிக்கொண்டே அவளருகில்‌ அடியற்ற பெரும்‌ மசம்போல்‌ 
தடீரென்று விழுந்து மூர்ச்சை அடைந்தான்‌. 


பதினைந்து நிமிஷங்களாயின. அமிர்தசாகரன்‌ பிரக்‌. 
ஞையுற்‌ நெழுந்தான்‌. தரையின்மீது படுத்திருக்கும்‌ பதி i: 


விரதா சிரோமணியைப்‌ பார்த்தான்‌. பதை பதைத்தான்‌. 





.. “கண்மணி! உன்‌ கண்களைத்‌ திறந்து பாராயோ? விதி லி 
யால்‌ இங்கு வந்த. ரக உன்‌ டள த 


ன; ட்‌ 


நான்‌ இக்‌ கோலமானதற்கு என்‌ சிற்றன்னை காரணமா 
யிருந்தாள்‌.நீ இக்கோல மடைந்ததற்குக்‌ காரணமா யிருந்த: 
பாவிகள்‌ எவரோ? ஐயோ எனக்கு ஒன்றுந்‌ தேரன்‌ றவில்லை 
யே! என்‌ அன்பே “என்னாருயிர்‌ அன்பா! என்று என்னை: 
அழைக்கும்‌ உன்‌ வாய்‌ திறக்க வில்லையே. அன்பு நிறைந்‌ த்‌ 
பார்வையுடன்‌ என்னைப்‌ பார்க்கும்‌ உன்னிரு கண்களும்‌: 
மூடினவே, சூரியனைக்கண்ட தாமரைப்‌ புஷ்பம்போல்‌- 
பொலிவுற்திருக்கும்‌ உன்னுடைய முகம்‌ கருகி இருக்கின்‌ 
றதே, என்னாருயிமே!'' என்று அலறிக்கொண்டே அமிர்த 
சாகரன்‌ அமிர்‌ தவதனாவின்‌ தலையைத்‌ தன்னுடைய மடி 
யின்மீது வைத்துக்கொண்டு அச்சமயம்‌ தன்னால்‌ செய்யக்‌ 
கூடிய உபசாரங்களையெல்லாம்‌ செய்தான்‌, தன்னுடைய" 
அங்கவஸ்திரத்தினால்‌ கொஞ்சகமேரம்‌ விசிறினான்‌, கண்ணீ 
ரை வடி.யவிட்டான்‌, ;“கண்ணே, கண்மணியே!” என்று 
கதறினான்‌. பயனில்லை, அவன்‌ பின்னும்‌ தன்னாலான உப 
சாரங்களைச்‌ செய்தான்‌, அவள்‌ கண்களைத்‌ திறந்தாள்‌. 
பார்த்தாள்‌ ௮மிர்தசாகரனை1அவளுடைய முகம்‌ கொஞ்சம்‌ 
பொலிவுற்றது. பேசுவதற்குச்‌ சக்தியில்லை. மிரள மிரள 
விழித்து முன்போல்‌ கண்களை மூடிக்‌ கொண்டாள்‌. 
பார்த்தான்‌ அமிர்தசாகரன “அமிர்தா! மோசம்‌ செய்து: 
விடாதே, நான்‌ என்ன செய்வேன்‌? உன்னுடைய உயிர்‌ 


- போய்விடுமானால்‌ நான என்னுடைய உயிரைப்‌ போக்கிக்‌. . 
. கொள்ளுவேனேயனறிப்‌ பிறகு கான்‌ இப்‌ ற்ற i 
5 ்‌ ஐயோ சன்‌ கற்பகமே! தரையின்பேரில்‌ ப்படிப்பசனு | 

... கன்றாயே, கண்ணே! உன்‌ உடம்புக்கென்ன? உன்‌ வாயைத்‌ i 


்‌ பூ 


டத திறந்து. பாரத்தை டான்‌ கூடாதா ? அதிகமாக. 





i ்‌ ப. wi % ஆத்‌! 
| ம்ம்‌ ந A 4 (திர்‌ 





ம்‌ ... அமிர்தசாகரன்‌. . 


மாயிருந்தது போக இப்போ பார்ப்பவர்கள்‌ பயப்படத்‌ ந்‌ 


தக்க நிலைமையை அடைந்திருக்கின்றனவே. ஐயோ! அவை. 5 


வ்‌ 


கள்‌-—-உனனுடைய கண்கள்‌—8ழ்‌ மேலாக சுழலுகின்‌ . ட 
றனவே. அமிர்தவதனா! அமிர்தவதனா! இதற்கோ உன்னை 4 
கான்‌ நேசித்தேன்‌? அமிர்தவசனா! இப்போது நான. ச்‌ 

சொல்லுறேன்‌. நான்‌ உன்னைக்‌ காதலிக்கின்றேன்‌, அதா. A 


உனக்குத்‌ தெரியும்‌, நான்‌ என்னுடைய முழுமன வல்லமை 5 
யுடன்‌ உன்னைக்‌ காதலிக்னெறேன, நீ என்னை. விட்டுப்‌. 

... பிரிந்தால்‌ என மனம்‌ சம்மதிக்காது,. சிக்காது, கான 

.... உன்னை இழக்கச்‌ சம்மதிப்பேனோ? சம்மதியேன்‌, எல்லா. 

... வற்றினும்‌ காதல்‌ சிறந்த தன்றோ? நீ என்னை விட்டுப்‌. 

.. பிரிந்தால்‌ நான்‌, இறந்து போனவர்களில்‌ ஒருத்தி என்று . 

.. எண்ணிக்கொண்டு பொறுமையுடன்‌ உன்னை md 

.. முடியுமா? முடியா து. கண்மண! நீ சுகமுற்று பத்தாந்‌ 

i பரியந்தம்‌ என்னைவிட்டு அகலாமலிருக்க மாட்டாயா? உண்‌ 
. மையாய்‌ உன்னை நான்‌ கா தலிக்ன்றேன்‌-காதலித்து ்‌ 

க மிருக்ன்றேன்‌, அமிதவ தனு! சன்னாருயிரே! நீ எனக்‌. 

ட குச்‌. சொக்தகமானவளன்றோரி உன்னை விரும்பியல்லவோ. டு 
கான்‌ இத்தனை வருடங்களாகக்‌ காத்‌ துக்கொண்டிருக்தேன்‌. . 2 

அவ்ர்‌ ரம்பன்‌ தி்‌ ர த்‌ a 


ot ல்னைமுரயாசகளுசன்‌ நற்கதி உக்க, ரு ட்‌ 
| பையேயாம்‌' என்று விவாத சொல்லிக்கொண்டே ட ௮! ர்‌. 








ப அமிர்தவதனா தன்னுடைய கண்களைத்‌ இறந்து பாராது 
ட தாள்‌. கொஞ்சம்‌ களைதெளிந்தவளாய்‌ இருந்தபோ திலும்‌ 


கி அவளுக்குப்‌ பேசச்‌ சக்தி இல்லை, தான தன்னுடையகாத ந 


ட ஒன்‌ அமிர்தசாகரன்‌ மடியின்‌ மீது தன்னுடைய தலையை 












. இயபோதிலும்‌, அவள்‌ பேசுவதற்குச்‌ சக்தியற்ற வளா£யிருந்‌ 


்‌ 

ப 
நமல்‌ 
ஞு 

ந 
& 
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ம்‌ 

க ல்‌ 
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_தசாகரன்‌ செய்த உபசாரத்தால்‌ கொஞ்சம்‌ தெணிந்த 





a அவளை உற்றுப்பார்த்‌ ததி தன்‌ ந்தர்‌? ட்‌ 
ரி ர ர மைத்தான்‌, அபிர்சல லின்‌" ன்‌... 
அச்சமயத்தில்‌ ம 


்‌. வைத்துப்‌ படுத்திருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. களிப்பென்னுய்‌ 


அவன்‌ சொல்வதெல்லாம்‌ அமிர்தவதனாவுக்கு நன்றாக வ | 


லா யிரு்தபோதி ஓம்‌ நஞ்சை-—பாஷண த்தை உட்‌ 
த்து ட ர்‌ என்‌ 


..... ஓழுக்கமஉயர்குலத்தின்‌ஈன்ற 15. 


றி - கடலிலாழ்க்தாள்‌.. உள்ளதை உரைக்க அவளால்‌ முடிய 
ல்‌. அமிர்தசாகரன்‌ “என்‌ கண்ணே, உனக்கு எனன 
 செய்றெஅு? யா தவேண்டும்‌? சொல்‌ என்று வினவின்‌, ௮ 


டி “தாள்‌, அவள FRIAR கஷ்டத்தினாலும்‌, நஞ்சுசலந்த உண ட 
i வைப்‌ புசித்ததினாலும்‌, வெரு குதூமம பிரயாணம்‌ செய்த ட 
. இளைப்பினாலும்‌ மூர்ச்சை அடைக்திருந்தாள்‌. அவள்‌ அமிர்‌ i 


ரூ. 








த லட. அமிர்தசாகளன்‌. 


வருவேன்‌! ஈரிகள்‌ ஊளையிடன்றனவே, அஷ்ட மிருகம்‌ ' 


களும்‌ இருக்கும்போல்‌ தோன்றுகிறதே உன்னை விட்டுப்‌ 
- பிரியவும்‌ பயமாய்‌ இருக்கிறதே, இந்த கே.ரத்தில்‌ உனக்குத்‌ ட்‌ 
'தாகவறட்‌சி ஏற்பட்டதற்குச்‌ காரணம்‌ தெரியவில்லையே, . 
நானென்ன முழு மூடனைப்போல்‌ உள றிக்கொண்டிருக்கின்‌ ட்‌ 
றேனே... இப்படி நான்‌ வீணேவார்த்தை சொல்லிக்கொண் | 
டிருப்பதால்‌ பயன தானென்னோ? ஜலம்‌ கொண்டு வக்கு 


. உடனே என்‌ காதலியின்‌ தாகவறட்சியைத்‌ இர்க்காவிடில்‌ : 1 


பத 


அவள்‌ பிராணன்‌ போய்‌ விடும்போல்‌ தோன்றுகிறதே, ப 
இதோ போய்‌ ஜலம்‌ கொண்டு வருகிறேன்‌” என்று சொக்க 
லிக்கொண்டே அமிர்தசாகரன்‌ தன்னுடைய அங்க வஸ்தி 





I ரத்தைச்‌ சுருட்டி , அமிர்தவதனாவின்‌ 'அமைக்குபாமா கனி 
ட வைத்து விட்டுத்‌ தண்ணீர்‌ கொண்டுவரப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
| அமிர்தவதனாவைத்‌ தனியே விட்டுப்‌ பிரிய மனமில்லை, 
ஒறிது தூரம்‌ போனான்‌, “என்‌ கண்மணியை எப்படித்‌ 
தனியே விட்டப்போவேன்‌?' என்று கூறிக்கொண்டே வ்‌ 


திரும்பி வந்தான்‌, என்னைப்போல்‌ கடினசித்தமுடையவர்‌ ட்‌ 


த 0 பம ட பககக 


ட்‌ கள்‌ எவரேனும்‌ உண்டோ? என்‌ காதலியின்‌ தாகவறட்டி 


என்று சொல்லிக்கொண்டே. மறுபடியும்‌ கொஞ்ச. அர 
சென்றான்‌. “துஷ்டமிரும்‌ எதாவது வந்து என்‌. காத, 
களஞ்சியத்தைத்‌ அன்பர்க்‌ என்று எண்ணி, 





அட பககக! a த ்‌ RL BIN ES EAE CEE 
SAA 12 டர 1 பத்க்‌ பத்து ஜார்‌ 











{ ட 3 ப ல அஆ. இபப 15 8 XN {x3 
தக்‌ கழங்யிா], D1 DAE? Ow HAY AAA மட்ட லப்‌ REL வடக கல EN தட 17 தல்‌ 
்‌............. ஒழுக்கம்‌ உயர்குலத்தின்‌ நன்று 114. 
( pe 1 ட | ட ப்‌ © ர ர்‌ ன்‌ 4] 
(ர பட்சி 4 ர்‌ ்‌ பி 


... செறிந்து கொண்டே சண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ கொண்டு தண்ணீர்‌. 


ட்‌ 


கொண்டுவரப்‌ புறப்பட்டான்‌. 





........ சிறிது தூரம்‌ சாலைமார்க்கமாகச்‌ சென்றான்‌, நாம்‌. 
ந சாலைமார்க்கமாகச்‌ சென்றால்‌ ஜலம்‌ டைக்காது) என்று : 
எண்ணிக்கொண்டு சாலைமார்க்‌ கத்தை விட்டுச்‌ சாலையின்‌ : 


ப 


i ழ்‌ ரோக்கிக்கொ ஞ்ச தூரம்‌ போனான்‌, பிறகு ஒரு கொடி 
A - வழியைப்பற்றி நடந்தான்‌. எங்குப்‌ பார்த்தாலும்‌ மணல்‌ 
ட்‌ வெளியாகவே யிருந்தது. காலு, ஐந்து மரங்களும்‌ செடிக 
ளும்‌ ஒரிடத்திலிருந்ததால்‌ அங்கு ஜலம்‌ உண்டோவென் று. 
.. ஒடிப்போய்ப்‌ பார்ப்பான்‌, அங்கு அவன்‌ எண்ணப்படி. 
i ஜலம்‌ இராது, சாலைமார்க்கத்தை விட்டு வெகு தூரம்‌ வந்து 
விட்டான்‌, அவன்‌ தேடிவந்தது கிடைக்கவில்லை, ஐலத்‌ 






or 2 PO 


ல்‌ . தற்காக அம்மணல்‌ வெளியில்‌ அவன்‌ அமிர்‌ தசாகரன்‌— 


அலைந்த அலைச்சலுக்கு அளவில்லை, (ஐயோ! என்ன செய்‌ . 
வேன்‌? இனி எங்கே யான்‌ சென்று ஜலம்‌ தேடுவேன்‌? ஒரு : 
- சையத்தனை ஜலங்‌ கூடக்‌ கிடைக்கவில்லையே' என்று சொல்‌. 
ட்‌ லிக்‌ கொண்டே கண்ணீரை வடியவிட்டான்‌, இத்தருணத்‌ ட்‌ 

இல்‌ திடீரென்று இருள்‌ உண்டாய, ஆகாயத்தில்‌ மேகம்‌ 
ம்பல்‌ கும்பலாகக்‌ கூடின, ஈக்ஷத்திரங்களெல்லாம்‌ ஒனிந்‌ 
ன, இருக்கும்‌ இடமே தெரியாதபடி சந்திரனும்‌. மறைக்‌ ட: 
ண்‌. அமாவாசை இரவு எப்படி இருக்குமோ அப்பட 

ப அ அன்றிரவு, கண்களிலிருக்கும்‌ விழிகள்‌ ரதி i 


பபர்‌ க்‌ னை உண்டாயின. 





்‌ மச்‌ $a ட்டி சத 
| ட்‌ பூ fk i ii த்‌ | 7 Hl | ப ஷ்‌ ்‌ 





வது ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை. நல்ல தனவானுக்குப்‌ புத்திர றலி 


கப்‌ பிறந்தவன்‌, அன்றியும்‌ பிறந்தது முதல்‌ கஷ்டமென்‌ ட்‌. 
பதைக்‌ கொஞ்சமும்‌ அனுபவித்தறியா தவன்‌ மழையின்‌ 
வேகமோ சொல்லத்தரமன்று, இடையில்‌ சட்டிக்பொண்‌ ட. 
டிருந்த வஸ்திரத்தை அவிழ்த்துத்‌ தலை நனையாமல்‌ முக்காடு த 





















இட்டுக்‌ கொண்டடான்‌, என்றாலும்‌ தேகமெங்கும்‌ நனைந்து த 
_ தலையிலிருந்த வஸ்திரம்‌ தண்ணீர்‌ மயமாயிற்று, 


(இறைவனே, இது உன திருவருளே ர? பாவியாயெ . 2 
நான என்ன கர்மம்செய்து இப்பிறவி எடுத்தேனோ தெரிய. 
வில்லை. இக்கேரம்‌ என்னிளங்‌ கொடியாளின்‌ கதி என்ன 
- வாயிற்றோ? இதுவரையில்‌ ஜலம்‌ கேட்ட என்‌ சீமாட்டி. இப்‌ ப 
பெரு மழையால்‌ பிராணனை விட்டாளோ? என்னவோ? : 
எனக்கொன்றும்‌ தெரியவில்லையே! என்னுடைய : தேகத்தி ட்‌. 
விருக்கும்‌ இரத்தம்‌ ஜலமாக இரும்‌ திருக்குமாயின்‌ அவள்‌ சநத 
கலம்‌ வேண்டு மென்று கேட்ட அப்பொ முதே தேகத்தை ்‌ ர்‌ 
அறத்தத்‌ தாகத்தைத்‌ தணித்து இருப்பேனே. இனி தலம்‌ 
எதற்கு? ஐலம்‌ வேண்டுமானாலும்‌ என வஸ்தி இசத்திலிருக்கும்‌ 
- ஜலமே போதுமான. வருணபகவானே! நீ என்பேரில்‌ 
 இருபை கூர்ந்து உன்னுடைய அதிகாரத்தைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
அடக்கிக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாதா! உனக்கும்‌ என்பேரில்‌ 
- இருபை இல்லை போலும்‌! என்‌ காதலி இருக்கும்‌ இடத்திற்‌. 
_ குப்போச வ தெரியவில்லையே?” என்றிவ்வாறு. கூறி | ப 
- கொண்டே அட ர்தசாகரன்‌. கொஞ்சதூரம்‌ போனான்‌. . இவ்‌ 
வழியல்ல வென்று மற்றொரு. எழி எ ர்‌ 
இழியும்‌ அல்சவென் று தேது த்‌ த 
வ்வழியும்‌. அல்லவென்று ே தெரு | றம 
வகித்த அரைமணி நேரம்‌ அலைற்‌, 









= 


ஒழுக்கம்‌ உயர்குலத்தின்‌ நன்ற. ட ஈவு 





ட - சாகரனுக்கு ஒரு விதத்தில! ம்‌ பேசுவதற்கு நா எழவில்லை, 
முடிவில்‌ அவன்‌ “இந்தப்பக்கமாகப்‌ போகிறேன்‌. அங்கு 


.. சென்றாலும்‌ செல்லுக, நான்‌ செய்வதென்ன? முழுமுதற்‌ 
. கடவுளே, இது உன்‌. ஞாயமோ?' என்று சொல்லிக்‌ 






i கொண்டே அழுத கண்ணும்‌ தொழுத கையுமாகக்‌ கொஞ்ச . 
தாமம்‌ சென்றுன்‌,: மழை கொஞ்சமும்‌ நின்றபாடில்லை, 


ப்‌ 


. கடவுளின்‌ கிருபையால்‌ சாலை மார்க்கம்‌ தென்பட்டது, 


அவன்‌ அற்ப சந்தோஷியானான்‌. மூர்ச்சை யடைந்திருக்த 
என்‌ கனகபூஷணி எவ்விதமானாளோ? பாழும்‌ மழை என்‌ 
னைப்‌ படாதபாடும்‌. படுத்தன்றதே. கண்ணே! காதலி! 
எப்படி இருக்கன்றுயோ!” என்று இவ்விதம்‌ கூறிக்‌ 
தத்‌ தா்‌ அடையாளத்தோடு அக்‌ 


த பத்க்‌ 








ன்‌ ற பார்த்தான்‌, i மனது a அங்கு - 
இர சனை... சரசம்‌ 

 அமிர்தசாகரன்‌ திடுக்ட்டான, என்‌ செய்வான்‌ 
க ஈவம்‌! அவன்‌, அமிர்தவதனா படுத்‌ துக்கொண்டிருந்த . 
ஷீ ம்‌ இத அல்லவோ, என்று எண்ணிக்கொண்டு மற்றொரு ih 
சர்‌, உழுது ர சான்‌, அங்கும்‌ தர்‌ my 












‘nas EAA எற்‌ த்க்‌ க்‌, ப்ர த்க்‌. 


றி 10 மி ர AA Tit \ ப்‌ ந்‌ Ne $a ப ry ந்‌ தவம்‌ ய்‌ Og A ப 4 நஸ்‌ ர்‌ 
ப | மி ல்‌ I ப்‌ i J IAC ந ழ்‌ ச்‌ இ 24. நரம ன்‌ 
பப்‌ கதர்‌ தல்‌. ப ந்தன ம ௫ பத 
20. அமிர்‌ தசாகரன்‌, ழ்‌ ப... 
| ப ன்‌ 
அவனுடைய கால்களும்‌ கைகளும்‌ ஸ்வா இன வற்றா. 






அவன்‌ வேரற்ற மரம்போல்‌ திடீரென்று தரையில்‌ விழுர்து ன ட 
கடகடவென்று உருண்டு கொண்டே “இனி யென்ன செய்‌ ஸ்‌ 
வேன்‌? அமிர்தவதனா! அமிர்தவதனா!!' என்று சொல்லி . 
அலறினான்‌. கொஞ்சகேரம்‌ வரையில்‌ ஒருவிதமான பேச்சு ழி A 
மில்லை: பிறகு ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ எழுந்தான்‌, பயங்கர. . 
| மான அவவிரவில்‌ சிறிது தூரம்‌ வாடின முகமும்‌ தேடின i. 
கண்ணுமாகச்‌ சென்றான்‌, *கருணைக்‌ கடலாகிய க i 
நான்‌ இவ்வளவு தூரம்‌ தேடிவந்தும்‌ என்‌ அன்பிற்‌ குரிய 
. காதலியைக்‌ காணோமே. அமிர்தவதனா! நீ என்னுடைய. 
ற்‌ தந்தையின்‌ சிங்காரத்‌ தோட்டத்தில்‌ என்னையன்‌ றி மற்றெ i A 
' ருவரையும்‌ மணம்‌ செய்து கொள்ளே னென்ன கூறினா யஸ்‌ 





ட யன்றோ? அமிர்தவதனா! கான்‌: அவ்‌ வார்த்‌ ச்‌ 
i - குந்தோ௮ம்‌ என்‌ மனமானது அனல்பட்ட > i 
ol 
்‌  சரைகன்றதே' என்று சொல்லி விசனித்தான்‌. பின்னும்‌ ' ட்‌ 


. அவன்‌ எதோ தன்னுட்‌ சொல்லித்‌ அக்கித்தான்‌.. மழை. 
முற்றிலும்‌. நின்ற விட்டது. ஆகாயத்தில்‌ மேகங்களே 
இல்லை, சுமார்‌ ஐந்‌ அமணி நேரம்‌ பயணம்‌. செய்தான்‌ 


த்‌ pat Uo வத்தில்‌ க ர்ம்சா்‌ ண்‌ 





ஒழுக்கம்‌ உயர்குலத்தின்‌ நன்று. 


, றேன்‌... அப்படியும்‌ உன்னைக்‌ காணாவிடில்‌ நான்‌ . என்னு 
ட டைய உயிரை மாய்த்துக்‌ கொள்வது உண்மை. உன்னை த்‌ 
அஷ்ட மிருகங்கள்‌ கொண்டு சென்றிருக்கு மென்று கூற 
வழியில்லை, உன்னைத்‌ அஷ்ட மிருகங்கள்‌ கொண்டுபோயி 





ப: 


.... ருந்தால்‌. நான்‌ உன்னுடைய .: 'தீலையின்கழ்‌. வை தத என்‌: 
.... அங்கவஸ்தர மிருக்குமன்றோ இப்பொ முஅ அதைக்‌ காணா 


. 3 ்‌ i 111 லர்‌ (i 3. N 
4113 த 1) ்‌ . A fo / பலம்‌ ப ப்‌ 
1 4 1 ்‌ டப WAY ந ப்‌ 
பம்மல்‌ 2! 


. மையால்‌ நீ எங்கோ உன்னுடைய முயற்சயாலோ அல்லது 


ட்‌, வேறொருவருடைய மூயற்சியாலோ போயிருக்கக்‌ கூடு , 


்‌ மென்று எண்ணுநேன்‌. 
ல்‌ பொழுது நீ என்‌ முன்பாகவக்து என்னை ““என்னாருயிரே! 


VS 


கண்ணே! அமிர்தவதனா! 8 இப்‌ 


டர என்று அமை. க்சமாட்டாயா? என்று இன்னும்‌ ஏதே சொல்‌ ்‌ 


-லிக்கொண்டே . அமிர்தசாகான்‌ வெகுதூரம்‌ பிரயாணம்‌ 





செய்தான்‌... 


அத்ன்‌ ப்ப குணதிசையை அலிகள்‌ 


அடிவானம்‌ குபீரென்று சிவக்க, சூரியன்‌ பப 


பக்ஷிசா இகளெல்லாம்‌ பட படக கட வென்னும்‌ . 


தொனியுடன்‌ மரக்களை களிலிருர்‌ ஓம்‌, 
வளியில்‌ | புறப்பட்டன. சில பறவைகள்‌ பலவித இனிய 
நக்‌ பாட |, mi 


கூடுகளிலிருந்‌ அம்‌. ்‌ 


ன்‌ 
ey 


அன்த இரு mg ட 





ப்‌ 2 ட்‌. பங்கு அழவும்‌ 





கறனாம்‌ கடன்‌ அந்த ஈதியைக்கடந்து டட அதிரி ட்‌ | 
- இல்லை. நதியின்‌ மேற்கில்‌ படகு ஒன்று இருந்தது, அதைக்‌ : ்‌ 
ட்‌ கண்டதும்‌ அமிர்தசாகரன்‌ “இனிப்‌ பயமில்லை, இந்த நதி தீ 
யைக்‌ கடந்து செல்லலாம்‌' என்று தன்னுள்‌ சொல்லிக்‌ 2 
கொண்டே ஆவலுடன்‌ அந்தப்பட கன்‌ அருகே சென்றான்‌. 


நீரில்‌ அசைந்து சுயேச்சையாகச்‌ செல்லாவண்ணம்‌ அம்‌ 5 











படகு, கயிறுகொண்டு, அருகிலிருந்த ஒரு சிறிய மாத்தில்‌ A 
கட்டப்பட்டிருந்தது. *இவவளவு விஸ்‌தீரணமாயிருக்கும்‌ ப 


இர்த ஆற்றை இத்தனை பெரிய படகைக்‌ கொண்டு எவ்வி 
தம்‌ நான்‌ கடந்து செல்லுகிறது? படகு வலிக்கவும்‌ வகை ட 
யறியேனே, போகட்டும்‌; நான்‌ வலித்துச்‌ சென்றும்‌ | 
i அமிர்தசாகரன்‌ தன்னுள்‌ ஆலோடசித த்‌ துக்கொண் க த | ட்‌ 
்‌ அப்பொழுது பத்துப்‌ பதினைந்து மனிதர்கள்‌ அங்கு 
. வந்த கூடினார்கள்‌, அவர்களிற்‌ சிலர்‌ தங்களிட மிருக்கும்‌. இ 
.. சாமான்களை ஆற்றின்‌ அக்கரையிலிருக்கும்‌ ஏதோ ஒரு எ 
 கிராமத்திற்னாக்‌ கொண்டுபோய்‌ விற்கப்போழெவர்களாக 







ஓடக்காரன கண்டால்‌ என்ன எர்த்‌. 









ட்‌ ப்‌ லர்‌ க. பலர்‌. ' தங்களுக்கு வசன 











ங்கே போகிறீர்கள்‌?! என்று க 


ரே ஒரு வஸ்திரத்தோடிருந்த மு கத்‌ ப்‌ க 
- ட்‌ நாதா, ர்‌ ர்‌. ஒரு 7 ரி I - 





ஒழுக்கம்‌ உயர்குலத்தின்‌ நன்ற, 28 
அதற்குள்‌ மற்றொருவன்‌ “நாம்‌ எண்ணிப்போகும்‌ 
ஜி -காரியமென்ன? இவன்‌ அபசகுனம்போல்‌, எங்கே போகி 


1 . ர்கள்‌??? என்று கேட்பதென்ன? அடித்துத்‌ அரத்தடா, 
ட பத்தி பையலை என்று ல்‌ 





NE 1 
டன்‌ 


| உடனே வேறொருவன்‌ கனை அன்‌ லாம்‌ பேச 
பி விடா மல்‌ தடுத்து அமிர்தசாகரனே கோக்கு (அடே! நீ யா 
்‌ ்‌ டா? இங்கு எதற்காக வந்தாய்‌?” என்று அதிகாரத்துடன்‌ 

வ எ ளிவ்மாங்க கேட்டான்‌. 


ரி 


அதற்கு பன்‌ யா! ௩ நான்‌ ஒரு. ஏழை. 
.. எங்கேனும்‌ சென்‌ பிழைக்கவேண்டுமென்ப த என்னு 
்‌ டைய எண்ணம்‌. கான்‌ என்னுடைய சொந்த ஊரைவிட்டு 
 வெகுதூரட்‌ வந்தேன்‌. இங்கு இந்த நதி குறுக்கிட்டுக்‌ 
கொண்டது, என்ன செய்வதென்‌ ௮ யோசித்துக்கொண்‌ ய 


"த்‌ என்று தாழ்மையுடன்‌ இல்‌ த 


அதற்கு. 'அந்த மனிதன்‌ அமிர்தசாகானைப்‌ பார்த்து, 


்‌. போ, போ பைத்தியக்காரா! உன்னைப்‌ சர்கம்‌ நன்றா 


ரர டாக்‌ த ஜய்‌, சலா நல்ல 


ட்டது உ 


சர்‌. அம்‌ ச்‌ சொண்‌ 








24 க ர்‌ கான்‌ A 
 அவ்வார்‌ த்தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அமிர்தசாகரன்‌ அவ. ப்‌ ்‌ 
னைப்‌ பார்த்து ஐயா! தங்களுக்கு அநேக நமஸ்காரம்‌. செய்‌. ன்‌ 


. இறேன்‌. படகுக்காரனுககுக்‌ கொடுப்பதற்கு என்கையில்‌ ie 


- அரைக்காசும்‌ இல்லை, ஏழையாகெய என்பேரில்‌ அன்பு 
கூர்ந்து எனக்காகக்‌ படகுக்காரனிடம்‌ ஒர்‌ ௮ணா கன. ந 
என்னை இந்த ஆற்றின்‌ அக்கரையிற்‌ கொண்டுபோய்ச்‌. 
சேர்த்அவிடுவீர்களானால்‌ ல அதிக. புண்ணிய _ 


ப: சத்த 













ட 





அமிர்தசாகரன்‌ இவ விதம்‌ கூற ர்க கன்‌ ஏன்‌. | 
உனக்‌ நான்‌ ஓர்‌ அணா செலவழிக்க வேண்டும்‌? முதல்‌. ்‌ ்‌ 
முதல்‌ காலை நேரத்தில்‌ எனக்குச்‌ செலவுக்கு வழி இல்லை . ற்‌ 
. யென்று நீ வழி ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டு வக்தாயோ? உனக்கு 
 னேறு வ டன மு போ, போ” டம்‌ பர்ஸ்ட்‌ i 


அவனைக்‌ கண்டவுடன்‌ த்து கூட்டத்தார்‌ ணன்‌. க 


பார்த்து, அவனுக்கு அமிர்தசாகரனைச்‌ சுட்டிக்‌ நன்பன்‌! ட்‌] 
இவன்‌ கையில்‌ அமைக்காசுமில்லையாம்‌; தன்னை. ப 9) ரி 
யடி லேற்றிக்கொள்ளும்படி. சொல்றன்‌ ப்‌ 
ன்‌ த யவன பம்‌ ட்‌ ்‌ 


4 
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34. அனு ஆம புலவ ம AE 4. 114 கட்‌ கத: | ட வடம்‌ 2] 1 AR RASA ua RAW) 


ES கி. 
RN A 1 ச 4 A ்‌ . $ ட ்‌ \ i 
க்கம்‌ . . ்‌ ey 

a} % tA வ்‌ பல்‌ ள்‌ 4 ன்‌ A, ] ்‌ 

பக்தித்‌ ட 5 | 

அ 6 ல்‌ ட்‌ 1 | 


இழுக்கம்‌ உயர்குலத்தின்‌ நன்று. 609 


ற்கு அம்‌ மனிதர்கள்‌ : ஒன்றும்‌ பெர்‌ தங்களுக்கு 
, கட்டும்‌ ஒவ்வோர்‌ அணா வீதம்‌ படகுக்காரனிடம்‌ கொடுத்து . 
- விட்டுப்‌ படடிலேறிக்‌ கொண்டார்கள்‌. உடனே படகைத்‌ 
ன்‌ போய்விட்டான்‌. 


> 









.... “என்ன இ! நல்ல விஷயத்தில்‌ ஓ ருகாசு கூடச்‌ 
| டன்‌ செய்யாத பேதைகள்‌ ல்‌ இவ்வலகி 
லி ருக்கன்‌ றனர்‌, இவர்களெல்லோரும்‌ “காதற்ற ஊசியும்‌ 
வாராத காண்‌ கடை வழிக்கே” என்னும்‌ ஆன்றோர்‌. வாக்‌ 
யத்தை அறியாதவர்கள்போலும்‌ ! அறிந்‌ தவர்‌ களுக்ளு | 
்‌ க, இரக்கம்‌, பரிதா பம்‌ முதலியன இருக்குமே! இவ்வார்த்‌ 
1 னன்‌ பொருளை அதிர்தவுடனேயன்றே பட்டின த்தடிக | 
ம்‌ அறவியானார்‌, “கனக்கு மிஞ்செயன்றோ தருமம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌”? என்னும்‌. வார்த்தையை லோப்ிகள்‌ அடிக்கடி 


இ சொல்லுவார்கள்‌, அது. உண்மைதான்‌, ஆனால்‌ இவ்வார்த்‌ ட்‌ 
- தையைப்‌ பொருளற்ற ஏழைகள்‌ சொன்னால்‌ ஒருவாறு 
பொருந்தும்‌. இலட்ச இலட்௪ மாக ரூபாய்களை வைத்துக்‌ த 





பத்தி 1, 2, க 4 ர்‌ நந்து வட்டிக்கு ட்‌ ட 


சோம்‌ே பறி. றச்‌ சூ தால்‌ oo 
i ்‌ | oo ்‌ பட பவ ்‌] J “1 
i த இடமில அ ன ச bra 





20 | அமிர்தசாகான்‌... 


குக்கூட ஒரு டிச்‌ சாதமும்‌ கொடுப்பதில்லை, அப்படி 
இவரகள ஏதாவது தப்பித்தவறிப்பரோபகாரமாக எருக்க 
யத்கைச்‌ செய்யும்படி நேரிடுமானால்‌ அவ்விஷயத்தைத்‌ தங்‌ 
களை அறிந்தவர்களெல்லோரும்‌. ர செய்வார்கள்‌. ்‌ 


4 


[21 
்‌ 


இவவழிகளில்‌ நன்மையைச்‌ சம்பாதிக்க முடியுமா? முடி 
யாத. பலர்‌ தங்களுக்குப்‌ போதுமான திரஸியுமிருக்க 
அவைகளை ஈல்லவழிகளில்‌ உபயோகிக்காமல்‌ பெரிதும்‌ பத்‌ 
திரப்படுத்தி வைத்துக்‌ கொண்டு பின்னும்‌ பொருளாசை | 
கொண்டவர்களாய்ப்‌ 1 பலவிதத்‌ அர்வழிகவினின்‌ அறிக்க 
| திரவியங்களை ச்‌. சம்ப இச்சின் களர்‌ 


| இவர்களைப்‌ பற்றித்தான்‌ அருக்தவ வச்‌ செல்வராகில்‌.. 
தாயுமான சுவாமிகளும்‌, “ஆசைக்கோர்‌ அள ளவில்லை' என்‌. A 


! ரர்‌ போலும்‌. சிலருக்கு அவர்களுடைய பூர்வ. த்து த்‌. 
வீசேஷத்தினால்‌ செல்வம்‌ றி பக்‌ ்‌ 








i i குருடு, செவிடு. ஊமை நாசனம்‌ தது 
ட்‌ டமாக நமது இந்தியச்‌ சிறுவர்களின்‌ "கல்விக்கும்‌ கொடு, 
- உதவல்‌ வேண்டும்‌... அதிலும்‌ தாதி வித்தியாச 
தருமம்‌ செய்யவேண்டும்‌. ' "இதையெல்லாம்‌ ( டட 
கவனிப்பவர்கள்‌ ய யார்‌ ர்‌. சாரா. பது 





கக அ 
} 


"ஒழுக்கம்‌ உயர்குலத்தின்‌ நன்று, 27 
ற்‌ ன? ஒன்‌ முமில்லை, இந்த ஈதியின்‌ கரையோர 
வ வு ஏதாவது ஒரு ஊர்‌ தென்படாதா!' 

அப்படித்‌ தென்படாமற்‌ . போ னால்தானென்ன? நான்‌ 
- அதற்கு என்ன செய்யக்‌ கூடும்‌? எல்லாம்‌ வினைப்‌ பயன்‌ 
படி நடக்கும்‌, என்ன செய்வேன்‌? துயர மதிகரிக்கின்ற 
- தே! என்‌ காதலி! என்‌ கற்பகம்‌! அமிர்தவதனா ட்ப 
. சென்றாளோ? அவளை நினைக்குந்தோறும்‌ என்னுடை. 

1 மனமானது நெருப்பில்‌ விழுந்த புழுப்போல்‌ க 

தே ஈசா! என்னை ஏன்‌ என்‌ அருமை அமிர்‌ தவ தனாவைப்‌ 

1 பற்றிப்‌. பன்‌ முறை சிந்திக்கச்‌ செய்கின்றாய்‌? இளம்‌ வயது 

்‌ - முதற்கொண்டு பாலும்‌ மீரும்போல்‌ நேசமாயிருந்‌ இ, அந்த 

த எக்காலத்தும்‌--ஒருவரிடம்‌ மற்றொருவருக்கு-நீங்‌ 
 காவண்ணம்‌ நடந்துகொண்ட என்‌ காதலி அமிர்தவதனா. 

வை கான்‌ கல ல. காரணங்களினால்‌ சில காலம்‌ விட்டுப்‌ பிரிக்‌ . 

த மறுபடியும்‌ தற்செயலாய்‌ அவளைச்‌ சந்திக்கும்‌ 
ன ய்‌ கள்‌ ணு க, வனை 


அண்ட சாவ 


க்க கிணங்க , என்‌ . ்‌. 


க காதன்‌. ஓ ரு அன்பமு. 





ட... தமிர்தசாகரன்‌.. 


.. திரன்‌, நளன்‌ முதலியோர்‌ கஷ்டமெய்திப்‌ பிறகு. சுகமனு . 
பவிக்கவில்லையா?. உலகத்தின்‌ இயற்கை 6 ஒருவா எப்பொழு . 


அம்‌ சுகத்தையும்‌ மற்றொருவர்‌. அக்கத்தையும்‌ ல்‌ ப்ரீ 


'செய்தகொண்டை தத றிவாளாயின்‌, உடனே அவளும்‌ 
தன்னுடைய உயிரை விட்டுவிடுவா ளெ ன்பதற்சையமில்லை.. ன 


ர்களுக்கு இன்ப மும்‌ துன்பமும்‌ : ஒரு வழி நில்லா... 
அவை சகடக்கால்போல்‌ மாறிமாறி வரும்‌. இயல்பினை - 
புடையனவன்‌ ஜோ! ஆகையால்‌ நான்‌ மறுபடியும்‌ஒருகாலத்‌. டி 





அந்தோ! அது பெரிதும்‌. பாவமன்றோ? போசட்டும்‌. மனி 1 
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தில்‌ உயர்‌ பதவியை அடைர்தாலும்‌ அடைவேன்‌. அரிச்சர்‌ 





. தல்லவே?. சுகமெய்தியவர்‌. க்கமும்‌ அடையவேண்டியது. 


 அவசியக்தானே? நான )றர்த.து முதல்‌ சகமண்யித்று | 
ட்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. இனிக்‌ கொஞ்சகாலம்‌. கஷ்ட மனு. ட 





பலிக்க வேண்டுமானால்‌ அனுபலித்துத்தானே. நீர்க்க 


வேண்டும்‌, சுகமனுபவிக்கும்போ அ சந்தோஷப்பவெ 


போல்‌ அன்பம்‌ வந்த காலத்தும்‌. தயரப்படாது சந்தே ்‌ 


.. ஆமே காட்ட வேண்டும்‌. அதுவே மக்களுக்கு. அழகு, 
்‌ அன்று இவ்‌ விதம்‌. ரஷ மன்னான்‌, அமிர்தசாக. 
ர வெகுதாரம்‌ நடந்‌, 


ன, ம்‌ 


ம்‌ 






பன்னிரண்டிருக்கும்‌.. அமி, 


'சாகரனுக்குக்‌ களைப்பு மேலிட்டது... அவன்‌ சென்ற 
ட வின்‌ ல்‌ ட பச 


ட்டை பலகித சறுமரங்‌ 5? 


1 ப 


. “இறைவனே! யான்‌ இனி என்ன செய்வேன்‌? எவ்வா. 


அய்வேன்‌? பசிப்பிணி அ இகமாயிருக்றெதே, சான்‌ கொண 
டுவந்த சிற்றுணவும்‌ என்‌ பிரியை அமிர்தவதனாவைக்‌: 
கண்டு நான்‌ கண்கலங்கிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ என்னை 
அதியாமல்‌ என்னிடமிருந்து எப்படியோ தவறிவிட்டது, 
என்னை என்‌ மன த்தை--௪ என்‌ மாற்றார்‌ தாயின்‌ மது 
கெட்ட செய்கை ஒரு புறம்‌ வருத்த, என்‌ காதலி அமிர்த 
- வதனாவைப்பற்றிய சிந்தனை ஒரு புறம்‌ புண்படுத்த நான்‌. 
கவலையற்று இருக்கும்‌ இப்போது எங்குச்‌ சென்று பிழைப்‌ 
பேன்‌? யாரிடம்‌ போவேன்‌? நான்‌ பிறந்ததுமுத லிது: 










வசையில்‌ ஒருவரிடத்திலும்‌ பயந்து பணிவுடன்‌ அவர்க 
ளுக்கு ஊழியஞ்‌ செய்த தியேனே, கடவுளே? ( இதெல்லாம்‌. 


உன்‌ திருவிளையாடலென் று நினைக்கிறேன்‌. போகட்டும்‌... 
ன்‌ இவ்வித கஷ்டங்களை அனுபவிக்க. சேரிட்டதினாலன்‌ 





றைப்‌ en ங்கம்‌ ரத Re 5 


ஒழுக்கம்‌ உயர்குலத்தின்‌ ஈன்ற. 99' 


டக்க 
ர: 


றோ. உனக்குரிமையான பல. திருப்பெயர்களில்‌ ள்ளன 





0.  அமிர்தசாகரன்‌. 


ஈன்முயற்சிகசளாலும்‌, பல்வே லு தத்திரங்களா லும்‌ செல்வம்‌ 


செழித்தோங்டற்‌ நென்பார்கள்‌. ஈதுன்‌ நருவுளமதிர்தது 
தானே? இவ்வண்ணம்‌ சொல்லித்‌ திரிகின்ற அவர்களில்‌ 


நான்‌ ஒருவனென்று எண்ணி என குற்றங்களுக்காக என்‌ 
னை மன்னித்து என்னை அதரித்தாளும்‌ ஐயனே!” என்றிவ 


வண்ணம்‌ தனக்குள்‌ சம்பாஷித்துக்‌ கொண்டிருந்த அமிர்த 


சாகரன்‌ இடீரென்று எழுந்து. 'கேரமாறெது, போகவேண்‌ 
டும்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டே ஒரு வழியைப்பற்றி 
“வெகுதூரம்‌ சென்றான்‌. வெயிலின்கொடுமையால்‌ நாவறட்சி 


அதிகமாயிற்று, “எங்கேனும்‌ நீர்‌ மிலை ஒன்றிராதா?” | 


என்று தன்னுள்‌ எண்ணிக்கொண்டு அமிர்தசாகரன்‌ பின்‌ 
ணும்‌ 'சொஞ்சதூரஞ்‌ சென்றான்‌, இறைவனுடைய இருபை 


யால்‌ அவன்‌ சென்ற வழியில்‌ நீர்‌ கிறைந்த ௮ழகய தடாத. 


மொன்‌ றிருந்தது, அது உற்றதமாகக்‌ கட்டப்பட்ட படிக்‌ 


கட்டுகளும்‌, தாவள்ளியமான ஜலமுடையதாய்‌ இருந்தது. 
இன்னும்‌ அதில்‌ அழகு வாய்ம்துள்ள அன்னப்பட்சிகளும்‌, ்‌ 
விதவிதமான நீர்ப்‌ பூண்டுகளும்‌ கிறைந்திருக்தன, அன்‌ 
_ னப்பட்சிகள்‌. தம்‌ சுறகினால்‌ வாரி இறைக்கும்‌ தண்ணீர்‌ . 


தாமரை இலைகளின்மேற்பட்டூ முத்துகளைப்‌ போல்‌ இங்கு 


மங்குமாகத்‌ தத்தளிப்பது எவ்விதமிருந்த தெனில்‌, தண்‌ ன 


க hen ட்ட அம்‌ பிரிர துட்டன்‌ ங்கள்‌, செல்‌ ஸ்ட 





ன்‌ தட்‌. 
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படத்த அவ ்‌ 


இர ஒழுக்கம்‌  உயர்குலத்தின்‌ நன்று, த 


பு ல்‌ கோம்‌ ஆயிற்று, சுமார்‌ ஐம்பது வய 
ட்‌. இரண்டு மனிதர்கள்‌ வழக்கம்‌ யோல்‌ உலாவ 
- அங்குவந்தனர்‌, வந்தவர்களில்‌. ஒருவர்‌ மற்றொருவருக்கு. 
அமிர்தசாகரனைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி, அதோ யாரோ ஒரு 
வாலிபன்‌ ஏதோ ஆலோசனையுடன்‌ உட்கார்்துகொண் 
.டிருக்கறான்‌ பார்த்தார்களா] வாருங்கள்‌, நாம்‌ அவன்‌ சமீ 


பததி சென்று. அவனை யாரென்று கேட்போம்‌' சான்றார்‌. 


அதற்கு மற்றவர்‌ சம்மதிக்க, இருவரும்‌ அமிச்தசாகர 
திடம்‌ சென்று அவனைப்‌ பார்த்து, “தம்பி! நீ யார்‌? உன்‌ 


னைப்‌ பார்த்தால்‌ தனவம்தருடைய தமாரன்‌ போலத்‌ தெரி 
இறத. ஆகையால்‌ உன்னை இன்னாரென்று க 
கொள்ள விரும்புகிறோம்‌” என்று கூறினார்கள்‌, ப 


அதற்கு அமிர்தசாகரன்‌, “நான்‌ ஓர்‌ ஏழை வழிப்‌ 
போக்க. இரவுகாலம்‌ சமீபித்து விட்டபடியால்‌ ஏதாவது. 


ஊர்‌ சமீபத்‌இலிருந்தால்‌ இன்றிரவு அவ்வூரில்‌ தங்ப்போக 
லாமென்று நினைத்‌ அக்கொண்‌. டிருக்கின்றேன்‌?? எனறு 
அழு பணிவுடன்‌. கூதிஞான்‌ டி 








ர்‌ 


=. 


இ ட வ்‌ யலி, சம்‌ அமீர்‌ தச சாகரன்‌ ச சொல்லியவுடன்‌ . வந்‌ வர்க 





82 i அமிர்தசாகரன்‌. 


பிறகு அவர்‌ -அமிர்தசாகாளைப்பார்த் க்‌ ர்க்க த 


ஆதித்தன்‌ அஸ்தமிக்கும்‌ சமயமாய அ, i இதோ. சமீபத்தி 


லிருக்கும்‌ எங்களுடைய .: வீட்டிலே தங்கியிருக்‌ ஐ பிறகு | 
உனக்கு இஷ்டமான இடத்திற்குப்‌ போகலாம்‌ உன்னு 
டைய கருத்து யாது?” என்று வினவினார்‌. | 7 | 
அதற்கு அமிர்தசாகரன்‌. இவர்கள்‌ என்மேல்‌ பெரி 

தும்‌ அன்புடையவர்க ளானார்களென ச்‌ தெரிகிற த. இவர்‌ ர. 
களால்‌ எனக்கு ஏதாவ து நன்மை ஏற்படும்‌ என்று எண்ணு. 
வதற்கு இடமேற்படுகிற ௮, ஆகையால்‌ கான்‌ தடையின்றி 
இவர்களோடு இவர்களுடைய வீட்டிற்குச்‌ செல்லுவதே ௨௫ 

... தமென்று நினைக்கின்றேன்‌! என்று தன்னுள்‌ எண்ணிக்‌ 
கொண்டு அவர்களிருவரையும்‌ பார்த்து, ஐயன்மீர்‌! நீங்கள்‌ 

. சொல்லிய வார்த்தையின்படியே. நடந்துகொள்ள யாதொரு 
.. அக்ஷேபனையு மின்று, உங்கள்‌ கரு ருத்திற்கேற்ப கான்‌ உங்க 
ருடைய வீட்டிற்கு வந்த சானையதினம்‌. எனக்கு இஷ்ட 


டு 





. மான இடத்திற்குப்‌ போடே றேன்‌” என்று பெரும்‌. தன்மை 
' யுடனும்‌ இணி வ அறம்‌ பதில்‌ கூறினான்‌. i 


உடனே. இவர்களிருவரும்‌ அமிர்சசாகானோடு பன்ன ்‌ 
ப ருந்த ரட்ட ப்‌ ட்‌ கட்த ள்‌ பது ்‌ 








தி ட ப்‌ பி ஒழுக்கம்‌. உயர்குலத்தின்‌ நன்று. எ 


" டின்‌ ஹாலிலிருக்த இரண்டு. பாக்களின்‌ பேரில்‌ உட்‌ 
கார்ச்தனர்‌.. உடனே அவர்களிலொருவர்‌ 'சோமகாதம்‌!' 
| என்ற கூப்பிட்டார்‌. i ... ்‌ ட்‌ 






இதி . உடனே ஒரு. வேலைக்காரன்‌ ஓடிவந்து. மரியாதை. 
யோடு எதிரில்‌ நின்றான்‌. 


» 








..... இவர்‌ அவனைப்பார்த்து “ஏதாவது இிற்‌றுணவு தயா 
சாய்‌ ம்‌ என்று ந 





செட்மொ என்று. வினவினான்‌. சோமராதம்‌, 





ல 4ஆம்‌? என்று. விடையிறுத்தார்‌. அவா. 


i 


\ உடனே சோமநாதம்‌ அங்கிருந்து. நீங்கக்‌ கொஞ்ச 
சேசத்திற்குள்‌ அநேகவித சிற்றுணவுகள்‌ நிரப்பப்‌ பெற்ற 
இண்டு மூன்று. வெள்ளித்‌ தட்டுகளை அங்குக்‌ கொண்டு 
வந்‌ அவர்களுக்கு முன்னே இருந்த இரண்டு இறு மேஜை . 
ன்மேல்‌ ' வைத்தான்‌. இதற்கிடையில்‌ மற்றொருவர்‌ அல்‌ 
ந்த அலமாரியைத்‌ இறந்து அதிலிருந்த புதியதும்‌, விலை. 
தமான சில வஸ்திரங்களை எடுத்து அமிர்தசாகர 


ல்‌ 


540 கடுத்து உடுத்துக்‌ கொள்ளும்படி கூறினார்‌, அவ்‌ 


க 












ள்‌ க்‌ உத்த 


த அவன்‌ எதிர்பார்த்திருர்தவனானபடி யால்‌ .. 


பதி 
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34 | சமிர்தாகன்‌. ழம்‌ 
வந்து அம்மூவர்களுக்கும்‌ கொடுத்தான்‌. அம்மூவரும்‌ டி 
அதைப்‌ பருகிய பின்‌ வேறொரு. அறைக்குட்‌ சென்று அங்கு A 

] அழகிய ஒரு மேஜையைச்‌. சுற்றிலும்‌ போடப்‌ 0 
நாற்காலிகளின்மேல்‌ உட்கார்க்துகொண்டு வெகு நேரம்‌ 


ல்‌ 
i 


வரையில்‌ லதல ககன ப பேசிக்கொண்‌. டிருந்தனர்‌. 


ர்‌ டாக்ட ரக்னா; ஒருவர்‌ அமர்தசாகைப்‌ ்‌ 


| அதற்கு ம யா! என்‌ பெயர்‌: அமிர்த ர்‌. 
சாகரன்‌ என்று விடையிறுத்தான்‌. | 
அவர்‌ உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ ஒரு ரன்‌ பத்தனம்‌! ்‌ 


ு போல்‌ தோன்றுகிறாய்‌, நீ இவ்விதம்‌ தனிமையாக உன்‌. 
்‌ க்ப்‌ ட்ட திலும்‌ வர்க்கி. காரணம்‌ யாத? do 


டக்‌ ்‌ ல்‌ 


1 தவக்‌ 
iH : ; பத 
்‌] 










ர தாங்கள்‌ என்மேல்‌ பெரி தும பட்சமூடையவர்களா த்‌ 1 ன ப 
. நீர்களென்பதை அறிந்து கொண்டேன்‌. . கையால்‌ 
i பம்‌ ரட்‌ ட்ட ம்‌ சொன்லாமல்‌ பன்ற a 


1 ie நான்‌ or a வரையில்‌. கால்கள்‌ 
கி கூடாது, இதற்கு நீங்கள்‌ பக்தி 

1 ளானால்‌ பிறகு நான. யார ன்ற ்‌ ர்‌. விஃ 
த்த ௮. ச நித 9 தனக்‌ அ வு பர 


டூ A ப்‌ லு 
சலா] து 
யர We 
கல்கம்‌ 
. ர்‌ 


ஒழுக்கம்‌ ou (குலத்தின்‌ நன்று, 85 
உடனே. அமிர்சச் கான்‌... அவரைப்‌ பார்த்து, “ஓயா! 
நான பிரபல ஜமீன்தாரராயெ. மங்களபுரி ர அன்‌ 
குமாரன்‌... என்று கூறி இன்னும்‌ ஏதோ லெ விஷயங்களைக்‌ 
கூற முயலுமுன்‌ அம்முதியார்‌ அவனைப்‌ பார்த்து நீ உன்னு 
I படைய என்னும்‌ பதங்களை உபயோகிப்ப தொழித்து மரியா 
 தையுடன்‌ “கோடீசுவரர்‌! கோடீசுவரர்‌! என்று ஜனங்கள்‌ 
பெருமையாகப்‌ பேசிக்‌ கொள்ளுகிழுர்களே அந்தக்‌ கோட்‌ 
ர்‌ புத்திரரா 5. என்று கேட்டார்‌. 


தம்‌" என்று ஒரே ட்டில்‌ முன்னையி னும்‌ அதிக 
: மரியாதையோ பதில்‌ கொடுத்தான்‌ அமிர்தசாகரன்‌, 


நற்‌ வாசகர்களே 1 த்தான்‌ ம வனப்‌ 
இமான்‌ என்று தெரிந்தவுடன்‌ முன்னையினும்‌ அதிக மரி 
ர்த்தி அப்பெரியவர்‌ அவனைத்‌ தாங்கள்‌ என்று கூறி 
தூ ௮ ச்சரியமன்‌ ௮, சிறிது | ர்‌ 











 ஆக்கப்பெறுகிறான்‌. பப்‌ 


£4 ம மரியாதையுடன்‌ ரிட்‌ அயுக்தா கனக்கு ae 


மது அமிர்தசாகரனே அப்ப்பா 
படி தன்னைப்பலர்‌ இத படாடோபம்‌ 





86 அமிர்தசாகரன்‌, 


மற்றுமுள்ள விஷயங்களைப்‌ பற்றி விபரமாகக்‌ கூறும்‌ 
கள” என்று கூறினார்‌ அப்‌ பெரியார்‌. 


அதற்கு அமிர்தசாகரன்‌ “ஜயா! என்‌ தர்தை லெ தன 
வந்தர்களை பபோல்‌-—-முக்கியமாய்‌ இக்காலத்திலிருக்கும்‌ சில 
ஜமின்‌ தாரர்கள்‌ தங்களுடைய அருமந்த குழந்தைகளை அவர்‌ 
கள்‌ பெண்களாயினும்‌ சரியே, ஆண்களாயினும்‌ சரியே, 
அவர்களைக்‌ காலத்துக்‌ கேற்றவாறு கல்வி கற்க விடுக்காது 
மூலையில்‌ மூடி வைப்பது போல்‌ செய்யாமல்‌ என்னிளமைப்‌ 
பருவத்தே என்னிஷ்டப்படி கல்லி கற்க விடுத்தார்‌, கான்‌ 
நமது தாய்ப்பாஷையில்‌ இலக்கயெ இலக்கணங்களிலும்‌, 
தொல்காப்பிய முதலாய பல அரும்பெரும்‌ காப்பியங்களாம்‌ 
சங்க நூல்களிலும்‌ தோச்சியுற்றதோடும்‌ அரச பாஷையாம்‌ 
ஆங்கிலத்திலும்‌ முறைப்படி பயின்று என்னிருபதாம்‌ வய 
தில்‌ பீ, ஏ. முதல்தாப்‌ பரீட்சையில்‌ தேறிய மறுமாதமே 
சனத அன்னை இறந்தா, பிறகு நான்‌ கற்பதொழிந்து 
வீட்டிலிருந்து என தந்தைக்‌ குதவியாகச்‌ சில வன்ன. 
ளைக்‌ சவனித்துக்கொண்‌ டிருந்தேன்‌, என்‌ அன்னை சூட்‌. 
'சில தினங்களுக்குள்‌ மறு விவாகம்‌ தனன பட்ட. 
என்‌ தந்‌ைத, பிறகு சில மாதங்களாயின, என்‌ தந்‌ைத. 
யோடு வசிக்க எனக்குச்‌ சில ண வ ட்‌ ்‌ 
மில்லை. அனதைப்பற்றித்‌ தாங்கள்‌ என்னைக்‌ கேட்சாதிருக்‌ : 
கும்படி நான்‌ தங்களைக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. பிறகு... 
நான்‌ “(நாம்‌ எங்கேயாவது சென்று ஒரு உத்தியோகத்தி 
... லமர்க்து ஈமது வாழ்‌ நாட்களைக்‌ கழிப்போம்‌'' என்று எண்‌ ' ்‌ 
- ணிக்‌ கொண்டு வீட்டினின் லும்‌. புறப்பட்டுவரும்‌ வழியில்‌: - 
தில கஷ்டங்களை அனுபவித்துக்‌ . "கடைசியாக நீங்கள்‌ ஞ்‌ 
என்னை முதன்‌ முதல்‌ சண்டன்‌ வார்‌ வந்து சேர்ந்த ல்‌. 





ஒழுக்கம்‌ உயர்குலத்தின்‌ நன்று, 87 


விஷயங்கள்‌ தாங்கள்‌ அறியாதன வல்லவே?” என்று தான 
! வரும்‌ வழியிற்கண்ட தன்‌ காதலி அமிர்தவதனாவைப்‌ பற்றி 
ட்டும்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லாமலே வார்‌ தை ம. வெகு 
க்‌ முடித்து விட்டான்‌, 


அமிர்தசாகரன்‌ இவ்விதம்‌ ய்‌ முடித்தவுடன்‌. அவா 
“ஆம்‌. மாற்றார்‌ தாயானால்‌ கஷ்டந்தான்‌. தன குழந்தை 
யைப்போலத்‌ தன்‌ கணவனின்‌ முதல்‌ மனைவியின்‌ குழந்தை 
களையும்‌ கவனிக்கும்‌ மாற்றாந்தாய்கள்‌ உலகத்திலில்லாம 
லில்லை, இருந்தாலும்‌ பெரும்பாலும்‌ கஷ்டந்தான்‌, ௮ 
போகட்டும்‌. தங்களுடன்‌ பிறந்த சகோதர சகோதரிகள்‌ 
எவரேனும்‌ இருக்கிறார்களா?” என்று கேட்டார்‌. 


அதற்கு அமிர்தசாகரன்‌ எனக்கு - சகோதரர்கள்‌ ' 
இல்லை, ஆனால்‌ தானகி என்னும்‌ பெயருடைய ஒரே 2௫ ்‌ 
ல்‌ த ர பவமிம்‌ உண்டு” என்று பதிலளித்தான்‌, 


“அப்படியா ஆனால்‌ ஜானகிக்கு விவாகமாயிற்றோ ??' 
என்று ௨ உ.சாவினார்‌ அப்பெரியார்‌. 
“அம்‌, என்னைப்போலவே பீ. ஏ, முதல்தரப்‌ ந்து 
- யில்‌ தேறினவரும்‌, என்‌: அத்தைகுமாரரும்‌, திரண்ட செல்‌ 
.  வத்திற்‌ குரியவரல்லா தவருமான ஞான சம்பந்தம்‌ என்னும்‌ 
I பெயருடைய ஒருவருக்கு மணம்‌ செய்‌ தூ கொடுத்திருக்க 
ட ப க என்ன தி ள்‌ மர வதி க்கத்‌ 





ர 


58 அமிர்‌ தசாகரன்‌. 


அதற்கு ஜயா! ஞானசம்பந்தம்‌ இருப்பது செஞ்சிமா 
நகரம்‌, என்னைத்தவிர எங்கள்‌ வழியிலுள்ளார்‌ அனை வரி 
இம்‌ பீ, ௭, முதல்தரப்பரீட்சையில்‌ தேறினவர்‌ அவர்தான்‌. 
தமிழ்‌, சமஸ்கிருதம்‌ முதலிய மொழிகளில்‌ வல்லவர்‌. கல்ல 
குணவான்‌. அதனால்தான்‌ என்‌ அருமைச்‌ சகோதரியை 
அவருக்கு ஐஸவைரியத்தைக்‌ கவனியாமல்‌ விவாகஞ்‌ செய்து 
கொடுத்தோம்‌. ௮.துவும்‌ என்‌ சகோதரியின்‌ விருப்பமே 
யன்றி எங்கள்‌ விருப்பமன்று, கூடியவரையில்‌ பெண்கள்‌ 
பொருள்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌ குணமுள்ளவனை நாவொர்க 
ளானால்‌ அவனுக்கு அவர்களை விவாகஞ்செய்து கொடுத்தல்‌. 
பெரிதும்‌ நன்மையேயாம்‌, அப்படிச்‌ செய்யா விடின்‌ அதனா 
லேற்படும்‌ கேடுகளுக்களவில்லையன்‌ றே! குணம்பற்றி மண . 
மேயன்றிப்‌ பணம்பற்றி மணமன்று' என்று சாதுரியமா ' 


கப்‌ பதில்கூறினான அமிர்தசாகரன்‌. 


அப்பெரியார்‌ அமிர்தசாகான்‌ கூறிய சாதுர்ய மொழி ' 
யில்‌ ஈபெட்டவராக அவனைப்பார்த்து தங்களுக்கு இன்னும்‌ 
விவாகம்‌ அகவில்லைபோல்‌ தோன்றுகிறது,” என்னு சிறிது 
புன்முறுவலோடு கேளாமற்‌ கேட்டார்‌. 

“ஆம்‌, ஆகவில்லை” என்று கூறினான்‌ அ௮மிர்தசாகரன்‌, 

பிறகு அவர்‌ அமிர்தசாகரனை நோக்கி “சரி; இனி நீங்‌. 
கள்‌ எங்கும்‌ போகவேண்டாம்‌, நான்‌ தங்கள்‌ தந்தைக்குத்‌ 
தாங்கள்‌ இங்கு இருப்பதாகத்‌ தெரிவிக்கவில்லை, ஆகையால்‌ ்‌ 
... தாங்கள்‌ இதைத்‌ தங்களுடைய வீட்டைப்போல்‌ எண்ணிக்‌ ட்‌ 
ட கொள்ளுங்கள்‌, தங்களுக்கு இஷ்டமானபோ அ தங்களு ந்‌ 
i டைய வீட்டிற்குப்‌ போகலாம்‌ என்று கூறினார்‌. | த 






1 அதற்கு அமிர்தசாகரன்‌ அவரைப்‌ பார்த்து, “ 
த ந்‌ rt sinners, இர்குச்‌; தக்ககுமை 






ஒழுக்கம்‌ உயர்குலத்தின்‌ ஈன்று. 99. 


வீட்டிலிருக்கத்‌ தடையில்லை, ஆயினும்‌ நான்‌ யாதொரு 
்‌ வேலையுமின்றி வீணே உண்டு உடுத்துத்‌ இரியப்‌ பிரியப்‌ 
படேன்‌, எனக்கு ஏதாவதொரு வேலை இருந்தாலன்றி நான 
தாங்கள்‌ என்ன சொன்னபோதிலும்‌ சரியே, இங்குத்‌ தங்க 
ளுடைய வீட்டிலிமேன்‌'' என்று கண்டிப்பாகக்‌ கூறினான்‌. 


இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அப்பெரியார்‌ ' 
கொஞ்சநேரம்‌ மெளனமாக எதைப்பற்றியோ ஆலோசித்து 
விட்டு அமிர்தசாகானைப்‌ பார்த்து, “அமிர்தசாகரரே! எனக்‌ 
கும்‌ பத்து இலட்சம்‌ ரூபாய்களிருக்கின்‌ றன. ஆகையால்‌ 
தாங்கள்‌ என்‌ வீட்டிலிருப்பதால்‌ எனக்குக்‌ கஷ்டமொன 
அம்‌ நேரிடாது. இவர்‌ என்னுடைய ஆப்த நண்பர்‌. இவர்‌ 
பெயர்‌ கருணாகரர்‌, என்பெயர்‌ குணபூஷணர்‌, எங்கள்‌ 
. இருவருடைய பெயராலும்‌ ஒருவர்த்தகசாலை கேரகுலபுரி 
' யில்‌ ஈடைபெறுகிறது. தாங்கள்‌ வேலையின்றி வீணாக 
உண்டு உடுத்து இருக்கமாட்டேனென்று . கூறுகின்றபடி. 
யால்‌ தங்களை நான்‌ நாளையதினம்‌ கோகுலபுரிக்கு 
அழைத்துக்‌ கொண்டு போய்‌ அங்கு நடைபெறும்‌ வியாபார 
| சாலையில்‌ தலைமை உத்தியோகஸ்தராக ஏற்படுத்‌ துகிநேன்‌. 
தாங்கள்‌ ஒவ்வொரு வருஷத்தினும்‌ வருகிற இலாபத்தில்‌ 
கால்‌ பங்கு எடுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. வேறு தங்களுக்கு 
ஆகவேண்டிய நியாயமான செலவுகளுக்கு வேண்டிய 

ப ரூபாய்களைப்‌ பொதுக்‌ கணக்கில்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌, . 

இவ்விஷயங்களை ப்பற்றி என்‌ நண்பர்‌ எருண்காருக்குக்‌ A 


ணு & டய அபிப்பிராயம்‌ என்னா? ந்த்‌ 








+ 












சு நான்‌ ர மனு ஈன்றியறிதல்‌. பாராட்டக்‌. 
- கடமைப்பட்டவனாய்‌ இருக்கிறேன்‌. ( இப்பொழுது தாங்கள்‌. க 


ன 






கூறிய விஷயங்கள்‌ யாவும்‌ எனக்குச்‌ சம்மதமானவையே 


்‌ பது 


யாம்‌. mi LA | நடந்து. கொள்ள்‌ ன ன்றால்‌. 


கள்‌ ஈண்பருக்கும்‌ இரத்தல்‌? செய்னெறேன்‌? a 


ட 'பணிதலோடும்‌ கைதக 5 கூறினான்‌. . 


ப பிறகு, ' நானவந்து வெகுரேரமாயிற்று; என்னுடைய இ 
வீட்டிற்குப்‌ போகவேண்டும்‌, டு உத்திரவு கொடுங்‌ 
கள்‌, கான்‌ போய்வருலே றன்‌” என்று கூறிக்‌ கருணாகார்‌ 
்‌ அமிர்தசாகரனிடத்திலும்‌, குணபூஷணரிடத்திலும்‌ உத்த. 
ரவு அத்தா ப எ தம்முடைய வீடுபோய்ச்‌ ஸர்ப்ப ப 
| அமிர்தசாகரனுடைய வரலா அகளையும்‌, 
தம்முடைய வர்த்தகசாலையில்‌ வைத்து க்‌ 
தையும்‌ தம்முடைய மனைவியிடம்‌ தொகததா்‌ ந்த 
ன்‌ ப சாந்தமும்‌ வாய்ர்‌ ள்‌ 


ir 





தல்‌ ‘rile ங்கு த்‌ 
அமிர்தசாகரனுக்கும்‌ தன கணவன்‌ குணபூவு 
. பெரிதும்‌ அன்புடன்‌ த | 

மினிய ௩ re த்‌ 


ar 









வ்‌ பன்ற அன்னம்‌ ல இனங்கள்வரை னள அங்கு. 
செவ்வனே. தெரிவித்‌ து அங்குள்ளவர்க ளெல்லோரையும்‌. 
ஹி மிர்தசாசரனின்‌. உத்தரவுப்படி நடக்கக்‌ கட்டனையிட்டுத. 
தாம்‌. அமிர்தசாகரனிடம்‌ உத்திரவு பெற்றுக்‌ கொண்டு தம்‌ 
பஜ 


A 






ம 
a 
ழ்‌ 


இத்தளையே னி ஹசிலி ச்‌ EAA 


த 


ரண ன்‌ என்ன திறம்‌ ன நர 


வர்த்த கிய! கு போய்ச்‌ ச ்‌ 


ட்‌ 


ச்‌ 
x. 


தப்‌ 


ஆகவேண்டிய விஷயங்களை - எல்லாம்‌ அமிர்தசாகமனு்கர்‌ 








42 ்‌....... அமிர்தசாகரன்‌. 


இரண்டாவ த கற்க . 





£ மோசம்போன மோகவ தி, 


A ர ரர லன ளாதமனை வாழ்க்கையது தன்னின்‌ 
- வென்னிரயம்‌ வீழம்வகை யேவிழமீ தம்மா ச 
அன்னரோடு மேவியம ராடவர்த மக்தப்‌ 
- பின்னுமொரு தல ம்பம்‌ மிணியுழண்டோ? 







ந்‌ 
; ழம்‌ 
si வ்‌ 1 


அத ந்த புராணம்‌... ள்‌. 
எடுத்த கருமம்‌ றல்‌ னருளின்றி யாவர்க்கும்‌ நிறை. ம 
 வே௮வ௫ அரத ககன்‌ றோ ன்‌ ல கத்‌ 


த... 


-ணமுடையாரைக்‌ ( 


த்‌ த 


துன அடாத காரியங்களைச்‌ செய்த முடிய்பதென்றுல்‌ 





ல லி கடவுள்‌ என்பதற்‌ யஸ்‌, ப 
ழான்‌ pi வாய்ந்து க, அ நின்ன?" 





"ல t ட இப்ப பததி ச 
ல த்‌ 47 ம விம்‌ \ 1 டீ ! 5 / | fe ்‌ ய 
ம்‌ ம க்‌ 
ட்‌ க்‌ 4 | 3 6 | 
பி ட பன்‌ 1 
op 1 a ட்‌ | 43 

x ட bt 

ஸ்‌ மோசம்‌ பான மோகவதி, 
> பி 2 


i 


தெர | அதற்கு. அவன “ஆம்‌; அவர்‌ வந்து வெருரேரமா 
நித்த அதோ அவருடைய ஆபீஸ்‌ ரூமில்‌ உட்கார்ந்து ' 











ன்‌ டிருக்கிறார்‌' என்று பதிலளித்தான்‌, 
டீ ம அப்படியானால்‌ உடனே போய்‌ அவரை இங்கு 
அழைத்துக்கொண்டு வா,” என்று கூறினார்‌ சதானந்த 
1 ( ரன்னும்‌ கோடீசுவரர்‌, ல்‌ ய 5 


த 


ர டே அவன்‌, இதோ அழைத்துக்கொண்டு ௨ வரு 
றேன்‌? என்று கூறிவிட்டு அவ்விடம்விட்டகன்று கொஞ்ச. 
பத்துக்‌ பதம்‌ க்கல்‌ குதித்துள்ள. 


சல்‌ 


A 


ல்‌ டுத்‌. கோடீசுவரர்‌ கன்னிவனகா தரைப்‌ 
பார்த்தல்‌. | “கன்‌ னிவனநா தரே! ஒல்‌ வொரு வருஷத்திலும்‌ 


்‌ , சரஸ்வதி பூசை. முடியும்‌ தினத்தன்று. நாம்‌ நம்முடைய 
ட்வீட்‌ டிற்குப்‌ பல சங்கே வித்துவான்‌௧ளை வரவழைப்பது 


நப! | வ்‌ எ 





ற்‌ டத 


ஏற்பட்ட. பலவித 
Swng oi 





பத்‌ னங்க. சமது வச்ச 





ர்களெல்‌ கலன்‌ அந்த்‌ சப்த 





ந்த்‌ | ்‌ பி 


ட ஆக்‌ 1  அமிர்தசாகரன்‌. தத்தி 






வம்‌ நமது வீட்டிற்குலர்த பாடகர்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌. 


தந்தி அனுப்புகிறேன்‌ என்று கூதினார்‌. க த அக 





்‌ | இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ சதாரந்தர்‌ ்‌ இடுக்‌ 


- இப்பொழுது னல்‌ ஏர்பு! க்‌்‌ அதி 


பத்தோடு வினவினார்‌, 


“இல்லை--இன்னும்‌. வரவில்லை; என்ன | 






என்று கூறினார்‌ கன்னி வனசாதர்‌, இ 
அ . தன்னிவனசாதர்‌. இவ்விதம்‌. கூறியவுடன்‌ சதானந்தர்‌ 


அகக்‌ பகா, னன்‌ ட்ட ்‌ 





(சதாம்‌ சேலை ன. 





ரன்‌ வேலைக்காரர்‌ டம்‌ ரத்தா, அலர்க்‌ * த 
கள்‌ அறியோம்‌ எதில்‌; ஆம்‌ 


ல்ல பாவம்‌. 


ந 





பழி ...... .மோசம்போன பாகத்‌, 45: 


சமது: குமாரன்‌ அமிர்தசாகரன்‌ எங்கே? உனக்குத்‌ ச்‌ தெரிய 





னி ச ன்று வல்‌ பகத்‌ கேட்டார்‌. 
















ன்‌ எங்கே! உ எனக்குத்‌ ; தெரியாதோ என்ன சமாச்சாரம்‌?” 
த்தர, அர பல ட பயத்தல்‌ பதில்‌ உத்தரா 


டட இலவவிமித்தவை காலை முதல்‌ தேகெறேன்‌. 
்‌்‌ என்குச்‌ சென்‌ திருப்பான்‌! என்று மீண்டும்‌, 


வ பல்‌. அர்கா உ 
ட்‌ ல்‌ அவனோடு பேசிக்கொண்டிருந்த பல. வார்த்தைகளுக்‌ 
இடையில்‌ . நாம்‌ அவனைப்‌. பார்த்துத்‌ தங்கள்‌ தந்தை எனக்கு. 
என்ன முறையோ அம்முறையில்‌ தாங்கள்‌. என்னைக்‌ 

கவனித்துக்‌ இ ளஎ்வெண்டும்‌” என்றும்‌**தாங்கள்‌ ன்‌! 


போஜனமிகிகை 








அம்முறையில்‌ கவனித்‌அக்‌ கொள்ள ளாவிடில்‌ : நான்‌ என்னா. 


தப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌! என்றுங்‌ கூறினே. 


தைக்‌ காரணமாகக்‌ த்‌ பாண்ட அவத Ayo 








| pe பதா ரேர்‌ ற்று mr யல்‌ 
-ம்‌ வந்து ம்‌ இருவரும்‌. கற்பகபுரி. 





46 அமிர்தசாகான்‌. 


மேயன்றி உன்னுடைய இஷ்டப்படி போகக்கூடாது” என்று 
கூறினேன்‌, “நல்லது” என்று கூறி | வெளியிற்‌ சென்றான்‌. 
இவ்வளவுதான்‌ அவனைப்பற்றி எனக்குத்‌ தெரியும்‌. கேற்று 
இசவுகூட அவனை கான்‌ பார்க்கவில்லை. வேலைக்காரர்கள்‌ 
அவனுக்குப்‌ போஜனமிட்‌ டிருப்பார்கள்‌ என்று எண்ணிக்‌ 


கொண்டேன்‌” என்று கூறினாள்‌ மாயக்சாரியான மோகவதி, 
19% ர 


ழ்‌ ல 





“நீ சொல்லும்‌ ர்‌ அனகை ம உண்மைதாடே 
அப்படியானால்‌ அவன என்னிடம்‌ சொல்லாமற்‌ போக 
மாட்டானே! அவனைக்‌ கற்பகபுரிக்கு அழைத்த அவ 
னுடைய நண்பன்‌ யார? உனக்குத்‌ தெரியுமா?” என்று 
வினவினார்‌ சதானந்தர்‌, 


& 


எனக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌? அவன்‌ நண்பனை நான 
கண்டவிதம்‌! ஆண்மக்களைக்‌ கவனிப்பதும்‌, அவர்களோடு 
வார்த்தையாட நினைப்பதும்‌, அவர்களை இன்னாரென்று அறி 
வப்‌ பிரியப்படுவதுமாகிய தர்வழக்கம்‌ என்னிடமில்லை” 
என்று கிஞ்சிததுக்‌ கோபங்‌ கொண்டவளைப்போல்‌ கூறி 
னாள்‌ மோகவதி என்னும்‌ மோசக்காரி, 


கல்லது; அப்படியானால்‌ அமிர்தசாகரன்‌ அவனுடைய 


நண்பனோடு கற்பகபுரிக்குப்‌ போயிருப்பானோ? என்ன ' 


வோ என்னுடைய கால்‌ கைகளெல்லாம்‌ நடுங்குகின்‌ றன. 


மனத்திலும்‌ திகிலேற்பட்டிருக்கிறது,” என்று பரிதாபத்‌ 
அடன கூறினார்‌ சதானந்தர்‌. | 


“தாங்கள்‌ என்ன இவ்விதம்‌ பயப்படுகிறீர்கள்‌? அமிர்த & 
. சாகரன்‌ என்ன குழந்தையா! அவன்‌ கற்பகபுரிக்குத்‌ 


்‌ தான. போயிருப்பான்‌. இன்னும்‌ இரண்டு தினங்களுள்‌ . 


i இரும்பிவருவான்‌ என்று நினைக்கிறேன்‌” என்று உண்மை | 


யை ரக்த ன்ன! னம்‌ க பர்‌ ன்‌ 









ல்‌ வ ல நிய வ்‌ 3 பச | தபு | 
( ன்ட்‌ ட்‌ \ ம்‌ | பி கவி படு | 
ட ம்‌ ்‌ | - மோசம்போன த்‌, i வ 














ய ற்ப இருர்தால்‌ ல்‌ 
ரத உனக்குத்‌ தெரியுமா? தெரி. 
த்தோடு கூறினார்‌ சதானந்தர்‌, 1 
வ்‌ ப்‌ ன்ன, வருத்தமில்லையா! அவன்‌ 





ரல தங்க ளிடம்‌ சொல்லாவிடி னும்‌, என்னிட 
மாவ -கும்பே ந்‌ ஒரு வார்த்தை சொல்லாமற்‌ போய்‌ 
விட்டானே . என்னும்‌ வருத்தம்‌ எனக்கு அதிகமே, அதைத்‌ 
தாங்கள்‌. என்னை வியந்து கொள்ளும்படி கான்‌ தங்களிடம்‌ 





ண்‌ கான்‌ தங்கள்‌ குமாரனிடம்‌ பட்சமுடைய 
| வளோ 8 ?? சன்று. இரண்டு பொருள்பட வினவினாள்‌. 
மகா சாட்சிய யான கக 


ஸ்ர்வ?! 


பழத்‌ 








ந. க A ள்‌ ந்த்‌ 





பான்‌, அதுவரையில்‌ என்னைப்போல்‌ அவன்‌ த்‌ 
யறிர்து யார்‌ அவனுக்குப்‌ போஜனம்‌ முதலியவைகளை ௮: oi 
புடன்‌ அளிப்பவர்கள்‌?! எ என்று விசயமாய்‌ விஞாவுறவள்‌ . 


க்‌ 
1: 41 நதி 


பே பல விளம்பினாள்‌ மோ கவதி என்னும்‌. மோசக்காரி. oe 









“ஆம்‌: அம்‌, த்க்‌ தெரியும்‌ சகுன : 
அருமை? என்று கூறினா. ௪தாநந்தா, ப ப ட்ட ்‌ - ்‌ 

ம்‌ மோகவதியுடன்‌ சதாஈர்தர்‌ கத்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ ஒரு வேலைக்காரி அங்கு வந்து அவ 

ன்‌ ரைப்பார்திது 'வெக்கீர்‌ தயாராயிருக்கிறது ; க்ப்‌ 








குப்‌ போகலாம்‌? என்று கூறினாள்‌. 


% 


'மோசவதியும்‌ சதானந்தரைப்‌ பார்த்து 'ஸ்சானம்‌ 
செய்து வாருங்கள்‌; கே ரமாயிற்‌.று” என்று கூறி. அவரை. இ 
ப அனுப்பிவிட்டுத்‌ தன்‌ கையிலிருந்த பின்னல்‌ மவ கவ 
னத்தைச்செ இஅத்தலானாள்‌. முக்கியமாக அவள்‌ தன்‌ ட்‌ ்‌ 
னல்‌ வேலையில்‌ மட்டும்‌ கவன முடையவளாக த | 

ந்‌ OO ) வடட 
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த எங்கேயாவது தங்கள்‌ ந டட்லி மீது சென்றிருக்கின்‌. 
ரா?” என்று பணிவுடன்‌ ந வத்‌. 


ம்‌ அதற்குச்‌ சதானந்தா shies ஊரில்‌ இல்லை, கற்பக 
ரிக்கும்‌ போயிருக்கிறான்‌, ஆகையால்‌ அவன்‌ இல்லாமல்‌ 
& எக்காரியத்தையும்‌ செய்ய எனக்கு இஷ்டமில்லை. ஆனது 


களை வரவழைக்க வேண்டாம்‌? என்று கூறினார்‌. 


“நல்லது என்று டமிகோ ண்ட்‌ கன்னிவன நாதர்‌ 
தம்முடைய காரியத்தைக்‌ கவனித்துச்‌ சென்றார்‌, நிற்க, 


அன்ற முதல்‌ சதானந்தர்‌ ஒவ்வொரு தினமும்‌ அமிர்‌ 
சாகரன்‌ பார்தது வந்த விஷயங்களைத்‌ தாமே கவனித்துக்‌ 
கொண்டு வந்தார்‌. இரண்டு நாட்களாயின, “இன்றைக்கு. 
அவசியம்‌ நமது புத்திரன்‌ வருவான்‌” என்‌ அ சதாரந்தர்‌. தீம்‌ 
முள்‌ ட கொண்டு தம்முடைய மோட்டார்‌. வண்டியை 
லா Ae வஸ்‌ உனுக்கு அனுப்பினார்‌. பிறகு அரைமணி 





தத ௫ 2 


மித்த மா ஆர்‌ வண்டி வீட்டை ரோக்கி வந்து 
ண்டிருற் த. ஒவ்‌ வொரு நிமிஷமும்‌ தம்முடைய புத்‌. 


ட்‌ தான்‌ றியது...  ிர்தசாகான்‌ தான வ்ருறொன்‌ எனறு 
எண்ணி ம்‌ எழ்ந்தார்‌. இரண்டொரு மச்ச மோட்‌. 


எயார்‌ வ வண்டியும்‌ சதானர்தரின்‌ எதிரில்‌ வந்து கின்றது. } 


மீமார்‌ வண்டில்‌ வர்தளனும்‌ அதைலிட்்‌ றம்‌ | 
ல்‌ த பதறாத கண்டவுடன்‌ 


$பற்றிச்‌ சங்கீத வித்துவான்களுக்குக்‌ தந்தி அனுப்பி அவர்‌ 





ல்‌ பாத்ச்குக்‌ கொண்டிருந்த சதானம்‌. oe 


௨0 | அமிர்தசாகரன்‌. த்‌ தடா 
களுக்குள்‌ அடையாளம்‌ மா.திப்போருமா? இவன்‌ சேத்‌ ௪ 
தெரியவில்லையே? என்று தம்முள்‌ எண்ணிக்கொண்டு. வர்த * 
வனைப்‌ பார்த்து “தாங்கள்‌ ப. என்று வினவினார்‌, 


அதத 
த 


ட 


சதானந்தரின்‌ கள்ல பதில்‌ கூறாமல்‌ “மகேந்திர :. 
புரியில்‌ பட்டு வர்த்தகம்‌ செய்துகொண்‌ டி.ருர்து இப்‌ .. 
போத வியாபாரத்தை நிறுத்தி இருக்கும்‌ இரா ஜேஸ்வர 2 
மைத்‌ தங்களுக்குத்‌ தெரியுமோ கேள்வியாவ.அ பட்டிருப்‌ ' 5 
பீரோ?” என்று . பொறுமையுடன்‌ வினவினான்‌ த்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியாத ' இராஜேஸ்வரரை? என்னுயிர்‌ . | 
நண்பராயிருக்து என்னை மோசம்‌ செய்தவர்‌ தானே!" என்று : | 


அட்‌ சதி 


கூறினா சதானந்தர்‌, பக்த த டட 
இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ வந்தவன்‌ ' இக்கட்டு - 


“அவர்‌ தங்களை எப்படி மோசம்‌ செய்தார்‌! ஆன்னு 6 பட்‌. 
ட 1 துடன்‌ ே சட்டா ன, ஆட ஷம்‌ 


க்க 









கை நீர்‌ வீ ந்ச்கமன்‌. லே நா பட டன்‌ ட சன்று. ்‌ 
- இரும்பிவர்‌து ரூபாய்களைக்‌ கேட்டு த்தின்‌ 4 
வார்‌ என்னைப்‌ பார்த்‌, “தாங்கள்‌ பழக்கி! த என்னிடம்‌ 

்‌ ரூபாய்களைக்‌ கொடுத்தா? ப எக்‌ தாங்கள்‌ என்னிடம்‌. ச்‌ 
க பாய்கள்‌ கொடுக்கவே இலலை, என்று சாதித்தார்‌ பத. 
்‌ கரக்கும்‌” ப்‌ சாட்சிகள்‌ “இல்லாமையால்‌ அவரை ஒ ள்‌. 
ஷி யாமல்‌ “கடவுளே கண்டுகொள்‌, கரிகால்‌ A 
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அவருடைய வியாபாரஸ்தலத்தில்‌ தீப்‌ பிடித்துச்‌ சுமார்‌ 
பத்து இலட்சம்‌ ரூபாய்கள்‌ மதிப்புள்ள பட்டு வகையராக்‌ 
கள்‌ சாம்பலாயின. அதேசமயத்தில்‌ (Colapur Bank) 
 முதிர்துபோன படியால்‌ அதில்‌ அவர்‌ சேகரித்து வைத 
இருந்த பணத்தொகையும்‌ போயிற்று. அதன்பிறகு 
அவருக்குக்‌ கடன்‌ கொடுத்திருந்தவர்க ளெல்லோரும்‌ 
_ அவருடைய நிலம்‌, வீடு முதலியவைகளை முறைப்ப. தங 
கள்‌ வயப்படுத்திக்கொண்டனர்‌, போனதுபோக மிச்சம்‌ 
ஆயிரம்‌ ரூபாய்க்குக்‌ கூட அவர்‌ இப்போது. ஆத. ரவற்றவரா 
்‌ னார்‌, தற்சமயம்‌ மகேர்திரபுரியில்‌ அவர்‌ எங்கிருக்கிராரென்‌ 
யது கூடத்‌ தெரியவில்லை” என்று கூறினார்‌ சதானந்தா, 


oo ல்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடன்‌ வந்தவன்‌ திடுக்‌ 


பக்‌ இவர்‌. தரக்‌ அச இ கேட்டு 










ம்‌ ( வை மென்‌) எண்ணி இங்கு. வச்தோம்‌. | 
ட இவரிடம்‌ கான்தான்‌ இராஜேஸ்வரரின்‌. 


த க்க தினா உ இலா நம்மை ட்‌. 





இருப்பாரென் ற ) நமக்குக்‌ னன ள்‌. 
து போகட்டும்‌, நக்க இண்‌ ட . 


52 அமிர்தசாகரன்‌. 


இப்பொழுது ஓர்‌ ஆயிரம்‌ ரூபாயாவது இனாமாகக்‌ கொடு?” 
என்று கேட்டால்‌ அவன்‌ இயற்கையிலேயே இரக்கமான 
மனதை யுடையவனாகையால்‌ எவவிதத்திலேனுங்‌ கொடுப்‌ 


பான்‌” என்று பரபரப்புடன்‌ தன்னுள்‌ எண்ணிக்கொண்டு 


சதானந்தரைப்‌ பார்த்து, ஐயா! தங்களை மோசம்‌ செய்தவ 
ரான இராதேஸ்வரர்‌ முன்‌ வசித்துக்கொண்டிருந்த வீட்டிற்‌. 
குப்‌ பக்கத்து வீட்டில்தான்‌ நான்‌ இப்போது வசித்துக்‌ 
கொண்‌ டிருக்கிறேன்‌, இதற்காகவே நான்‌ “'இராஜேஸ்வர 


ரைத்‌ தெரியுமா?” என்று கேட்டேன்‌. நான்‌ தங்கள்‌ குமா : 


ரன்‌ அமிர்தசாகரனோடு ஒரு கலாசாலையில்‌ கல்வி கற்றவன்‌, 
சென்ற நான்கு வருடங்களாகச்‌ சிற்சில காரணங்களினால்‌ 
கான்‌ அமிர்தசா கரனைக்‌ காண முடியாமற்‌ போயிற்று, இப்‌ 
பொழுது பார்த்துவிட்டுப்‌ போகலாமென்று எண்ணி இங்கு. 
வந்தேன்‌, நான்‌ இப்பொழுதுதான்‌ கொஞ்சரேசத்தற்கு 
முன்‌ இரயிலை விட்டிறங்யெவுடன்‌ தங்கள்‌ குமாரன்‌ 
பெயரைச்‌ சொல்லி:அ௮வர்‌ வசிக்குமிடம்‌ எங்கே இருக்கறது? 
என்று அங்கு மோட்டார்‌ வண்டியுடன்‌ வந்திருந்த தங்கள்‌ 

 மோட்டார்வண்டியைஓட்டுகறவனிடம்‌ கேட்டேன்‌ அதற்கு. 
அவன்‌ “அவர்‌ ஊரில்‌ இல்லை. கற்பக புரிக்குப்‌ போயிருக்‌ 
கறார்‌, இந்த இரயிலில்‌ வருவாசென்றுதான்‌ நான்‌. மோட்‌ 


= 
- 
> 


டார்‌ வண்டியுடன்‌ இங்கு வந்தேன்‌, அவர்‌ வரக்கானோம்‌... 2 
நான்‌ திரும்பிப்‌ போகவேண்டியதுதான்‌. தாங்கள்‌ இந்த 


க “es வ த்க்‌. ன்‌ ண்ட. 
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கரிலிறுக்று புறப்பட்டு வருகையில்‌ இங்கு நின்றுகொண் 

- டிருந்த தங்களைக்‌ கண்டவுடன்‌ மோட்டார்‌ “டிரைவா 
தங்களை எனக்குக்‌ காண்பித்து அவர்தான்‌ அமிர்தசாகர 
ரின்‌ தந்‌ைத”. என்று கூறினான்‌, சான்‌ இங்கு வந்திறங்கித்‌ 
தங்களைக்‌ கண்டேன்‌. இவ்வளவுதாண என்னைப்‌ பற்றிய 
உம்‌, என்று கூறினான்‌ மதிவாமன்‌, 


வந்தவன்‌ இவ்வா அ கூறியவுடன்‌ சதானந்தர்‌ அவனைப்‌ 
பார்த்து “உங்கள்‌ “பெயர்‌ என்ன! என்று ம்‌ 


“என்‌ பெயர்‌ மதிவர்மன்‌,' என்று கூறினான்‌ வ வந்தவன்‌, 


்‌ சவக்‌ மதிவர்மன்‌ வவ சச கூறியவுடன்‌ ௪தா 
-னந்தர்‌ அவனைப்‌ பார்த்து, * இக்காலத்தில்‌ உண்மையும்‌ 
ப ழுங்கும்‌ வாய்ந்த நண்பர்கள்‌ இடைப்பது அருமையினும்‌ 
தமை, என்‌ குமாரனும்‌ தாங்களும்‌ உங்களிருவருடைய 


ஜே 


்‌ ப பதன ஒருவரோடொருவர்‌ உள்ளன்புடன்‌ மேச 








க்க 5 வேண்டு மென்பதே என்னுடைய கோரிக்கை” 


= 





94 அமிர்‌ தசாகான்‌. 

மதிவர்மன்‌ அந்த அறைக்குட்‌ சென்று அங்கிருந்த 
ஒரு நாற்காலியின்மேல்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு அமிர்தசாகர 
னுடைய மேஜையின்மேலிருந்த புத்தகங்களில்‌ ஒன்றை 
ஆராய்ந்‌ அ எடுத்து வாசிக்கலானான்‌, 


அரைமணி கேரமாயிற்று, சதானந்தர்‌ மதிவர்மனி ஆ 

















டம்‌ வந்து “நரன்‌ வெளியில்‌ போகவேண்டிய தாயிருக்கிற து, 
போய்‌ இன்னும்‌ இரண்டுமணி நேரத்திற்குள்‌ வந்துவிடு 
வேன்‌, தாங்கள்‌ எங்கும்‌ போகவேண்டாம்‌. இங்குத்தான்‌ 
இருங்கள்‌” என்ற கூறி மதிவர்மனிடம்‌ உத்திரவு பெற்றுக்‌ 
கொண்டு வெளியிற்‌ சென்றார்‌. 

அவர்‌ போனபிறகு மதிவர்மன்‌ அமிர்தசாகரனுடைய 
மேஜையின்‌ மேலிருந்த பல புத்தகங்களையும்‌ காகிதங்களை 
யும்‌ ஒவ்வொன்றாக எடுத்துப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்‌ை கயில்‌ 
அவன்‌ கையில்‌ கவர்‌ (Knvelope) ஒன்று அகப்பட்டது, - 
அதை அவன்‌ பிரித்து வாசிக்கலானான, அதில்‌ பின்வரு த 


மாறு வரையப்பட்டிருந்தது. 


ப கடிதம்‌. 

“ என்‌ அன்புள்ள தந்தாய்‌ ! 
“மைந்தன்‌ நமஸ்கரிக்கின்றேன்‌, நான்‌ இன்றோடு தங 

களை விட்டு நீங்கக்‌ காலம்‌ வந்தது, இனி ஒரு முறை தங்க இ 
ளைப்‌ பார்ப்பேனென்று சான்‌ எண்ணவில்லை, நான்‌ தங்க 
ளுக்குப்‌ புத்திரனா யிருக்‌ தும்‌ இனி தக்கா இத ஆ 
தங்களுக்குச்‌ செய்ய முடி யாதவனாயினேன்‌. என்னைப்போல்‌ . ai 
R அ.ரதிஷ்டசாலிகள்‌ ௪ ௪ வருமில்லை என்று சொல்லலாம்‌, நான்‌. ப்‌ 
ர்‌ தங்களைவிட்டுப்‌ பிரிந்துபோன தற்குக்‌ காரணம்‌ சொல்லா த 
ணு தங்கள்‌ மனம்‌ சமாதான மடையா து, அச்‌. + 
அக்‌ எண்ண னயம்‌ பப்‌ ப்‌ சொல்லிற்‌ இ 


்‌ ப > ட p 
ம ம்‌ ட ஷ்‌ மக ப ள்‌ த 
4 ஆ ற்‌ & துன்‌ ட 
பர ட்‌ ்‌ ம்‌ ப ச்‌ 
p+ » Di A 


| ய்‌ 1 ப்ட்‌ 


ச்‌ 
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: அதென்னவெனில்‌, என்‌ மாற்றாந்‌ தாயாகிய தங்கள்‌ 
... இளையமனைவி மோகவதி--தந்தையே! இதற்குமேல்‌ எழுத. 
- எனக்குக்‌ கைவரவிலலை, எழுதாமல்‌ இதோடு நிறுத்திவிட 
வும்‌ என்‌ மனதிற்குச்‌ சம்மதமில்லை, கையோ நடுங்குகிறது. 
மனமோ எழுதும்படி தூண்டுறெது, தர்தையே! தங்களு 
டைய இளைய மனைவி சென்ற சிலமாதங்களாக என்னைப்‌ 
பெரிதும்‌ பட்சத்துடன்‌ பார்த்து வந்தாள்‌, நான்‌ மாற்‌ 
ரேக்‌ தாய இவ்வளவு பட்சமா யிருப்பது அருமையினும்‌ 
அருமை' என்று எண்ணி மழெ்ந்திருந்தேன்‌. தந்தையே! 
தங்கள்‌ மனைவி என்பேரில்‌ காட்டிய அன்பு வேறு விஷயத்‌ 
திற்காக _ என்று இப்பொழுதுதான்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்தது, 
அவ்விஷயம்‌ இன்னதென்று தங்களுக்குத்‌ தெரிவிக்க 
. எனக்கு இஷ்டமில்லை. அவ்விஷயம்‌ யாதென்பதைப்பற்றி 
. ஆராய்ச்து அறிந்து கொள்ளத்‌ தக்க ஆற்றல்‌ தங்களுக்கு . 
இல்லாமலில்லை. ஆகையால்‌ அதைப்பற்றி கான்‌ தங்களுக்கு 
அறிவிக்க வேண்டியதில்லை, அவ்விஷயத்திற்காகத்‌ தங்கள்‌ 
._ மனைவி பல விதங்களிலும்‌ என்னைத்‌ தன்‌ வசப்படுத்தப்‌ 
பார்த்தாள்‌. அனால்‌ அவளுடைய அர்‌ மந்திரோபதேசம்‌ 
ஒன்றும்‌ என்னிடம்‌ பலிக்கவில்லை. முடிவில்‌ அவள்‌. என்‌ 
னைப்‌ பார்த்து, “அடே! அமிர்தசாகரா! நீ என்‌ இஷ்டத்திற்‌ 
- குடன்படாவிடில்‌ உன்னை அபக£ர்த்திக்‌ குட்படுத்தி விவ 
_ தோடும்‌, உன்‌ தந்தையிடம்‌ உன்னைப்பற்றி மாறுபாடாகச்‌ 
தில விஷயங்களை க்‌ கூறி ௮வர்‌ உன்னை மதியாதபடி செய்து 
விடுவேன்‌. அன்றியும்‌ எல்லோரும்‌ உன்னைக்‌ “காமுகன்‌, ட 
- துஷ்டன்‌” என்று | கூறும்படியும்‌ செய்துவிட என்னால்‌ முடி பதி 
'யுமென்பதை. மறவாதே... நான்‌ அவ்விதம்‌ செய்யாமற்‌ 
i பார்‌? - என்று அத மல்ல நான்‌ அறல்‌ 











56 அமிர்தசாகரன்‌, 


செய்துவிடுவார்க ளாதலால்‌ இனி நாம்‌ வீட்டிலிருப்போ . 
மானால்‌ நமக்கு அபகீர்த்தி யுண்டாகும்‌” என்று எண்ணிக்‌ 
கொண்டு ஈமது வீட்டினின்றும்‌ போகலானேன்‌, அதற்‌ 


சாக தாங்கள்‌ என்னை மன்னிக்க வேண்டும்‌, மேலும்‌ தங்‌ 
திர க்கும்படி 
தங்களைப்‌ பெரிதும்‌ வணக்கத்துடன்‌ கேட்டுக்‌ கொள்கி 





கள்‌ மனைவியைக்‌ தாங்கள்‌ கடிந்துகொள்ளா. 


ழேன்‌, காலம்‌ இவ்விதமானால்‌ யார்‌ என்னசெய்ய முடியும்‌? . 
“சிதியும்‌ கணவனும்‌ கேர்படினுக்‌ தத்தம்‌ விதியின்‌ பயனே. 


பயனன்றோ?” . என்றும்‌, ஊழித்‌, பெருவலியா வுளமற்‌ 


ரென்று சூழினும்‌ கான முற்துறும்‌' என்றும்‌ கூறியுள்ள 
முதியோர்களின்‌ வாக்குகள்‌ பொய்யாகுமா? என்னை ப்பற்‌ 


றித்‌ தாங்கள்‌ பயப்படவேண்டாம்‌, எங்கேயாவது சென்று 


பிழைக்க எனக்குச்‌ சக்தியுண்டு, ஆனால்‌, தங்களுடைய 
அர்திய காலத்தில்‌ தங்களைத்‌ தனியேகவிட்டுப்‌ போகிறேனே 
என்பதை கினைக்குந்தோறும்‌ என்‌ மனமானது அனலி 
டைப்பட்ட மெழுசெனக்‌ கமைறெது, என்‌ உள்ளத்தில்‌ 
| கவலையும்‌ தூக்கமும்‌ சேர்ந்து உறவாடுகின்றன. என்மேல்‌ 


எதேனும்‌ குற்றமிருந்தால்‌ என்னைப்‌ பெற்றவர்களாகிய - 


தாங்கள்‌ மன்னிக்க வேண்டும்‌, ௮ஃது உங்கள்‌ கடமை, தந்‌ 


தையே! நமஸ்கரிக்கன்றேன்‌; பிதாவே போய்வருகிறேன்‌. 
இஃ 


தங்கள்‌ ப்‌ ர்‌ ஷ்டசாலி . ௭. 


+ அத்‌ 
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நாம்‌ அமிர்தசாசரனிடமிருந்து சுமார்‌ ஆயிரம்‌ ரூபா 
யாகிலும்‌ வாங்கிக்கொண்டு போகலாமென்று மகேந்திரபுரி 
யிலிருந்‌.அ இங்கு வர்தோம்‌, நாம்‌ இ அவரையில்‌ சதானக்‌ 
தர்‌ கூறிய 
ன்று எண்ணிக்கொண் டிருந்தோம்‌, இப்பொழுது 
இக்சடிதத்தால்‌ அமிர்தசாகரன்‌ சற்பகபுரிக்குப்‌ போக 


டி அமிர்தசாகரன்‌ கற்பகபுரிக்குப்‌ போயிருக்‌ 





வில்லை என்றும்‌, அவன்‌ தன்னுடைய மாற்றார்‌ தாயின்‌ அர்ச்‌ 
செய்கைகளுக்‌ குடன்படாமல்‌ வேறு எவ்வூருக்கோ--எவ்‌ 


விடத்திற்கோ--போயிருக்கறா னென்றும்‌ ஈன்கு விளங்கு 


ராறு, உன்மையில்‌ அவன்‌ தற்காலம்‌ இங்கு வரப்போ 
கிறது. மில்லை ; கரம்‌ அவனிடம்‌ ரூபாய்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு. 


நம்முடைய ஊருக்குப்‌ போகப்‌ போகிறது மில்லை, ஆகை 
யால்‌ வேறு ஏதாவது. ஒரு தந்திரம்‌ செய்து கொஞ்சம்‌ 


ரூபாய்‌ சேகரித்‌அக்கொண்டு போகவேண்டும்‌: இக்கடிதம்‌ 


அ௮மிர்தசாக னு; 





டய கருத்துப்படி அவனுடைய தந்தை 


யிடம்‌ அகப்படாமல்‌ நம்மிடம்‌ அகப்பட்டது நமது நற்கால 


மேயாம்‌' என்று கூறி மதிவர்மன்‌ கொஞ்ச நேரம்மெளன 


மாக எதைப்பற்றியோ சிந்தித்‌ துவிட்டுப்‌ பிறகு *ஒரு யுக்தி 


்‌ தோன்றுது, அதன்படி ஈடந்தால்தான்‌ கொஞ்‌ 


௪ம்‌. பொருள்டடைக்கும்‌. அதற்குக்கூட இன்றைக்கே 
ராம்‌ இல்லுஸாலிட்டே போய்விட வேண்டும்‌, இருக்கட்‌ 
ந அமிர்தசாகரனுடைய தந்தை வந்தவுடன்‌ “எனக்குப்‌ 
ரு.திவிபுரத்‌இல்‌. கொஞ்சம்‌ வேலை இருக்கிறது. ஆதலால்‌ 


0 றி 





மதத்து த இடப 2 கு TPR. 


காரன்‌ அங்குச்‌ i ம ல ன்‌ மத்தில க்‌ 


க. அமிர்தசாகரன்‌. 





ருந்த சதானந்தர்‌ அங்கு வந்து அவனைக்‌ கண்டார்‌. அவ 
னும்‌ ௮வரைக்‌ கண்டவுடன்‌ மரியாதையுடன்‌ எழுந்துபோய்‌ 
--எழுர்‌ துக்கும்‌ பொழுதே தன கையிலிருந்த அகா 3 
கரன்‌ எழுதிய கடி. கத்தை அவா அறியாதபடி கன்‌ சட்டைப்‌ 1 
பைக்குள்‌ மறைத்து வைக்கக்‌? ரெண்ட அவதன பார்த்து | 
க்குப்‌ "போயிருப்பது உங்க 





“அமிர்‌ தீசாகரஷ்‌ க ற்ப குபு, 
ரூக்கு எப்படித்‌ தெரிய? உங்களிடம்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு 
தான்‌ போனாரோ? என்று விசயமாக ஒன்றும்‌ ட பத்ர 
னைப்போல்‌ கேட்டான்‌, ஆ 


ஏன்‌ இவ்விதம்‌ 'கேட்கின்றீர்கள்‌? அவன்‌ என்னிடம்‌ 
சொல்‌ லிக்கொண்டு போசுவில்லை; அவன்‌ தாயா ரிடம்சொல்‌ 
லிவிட்டுப்‌ போனான்‌” என்‌ கூறினர்‌ சதானந்தர்‌. 


“அவன்‌ தாயாரதான இறந்து பய்‌ அ டர்சதே!” த 





சன்று ஆச்சரியப்பட்டவன்‌ பே ்‌ ப மொழிந்தான்‌. A 

| | a ன ஆ 
“தாங்கள்‌ கூறுவது மெய்யே, இரபபத அவன ப ஜி 
தாயார்‌ என்றால்‌ யார்‌? என்னுடைய இளைய. மனைவியே” இ. 
எனறு விளம்பீனார்‌ சதானந்தரென்னும்‌ கோடீசுவரர்‌, ஆ 3 


ட க 


களிடம்‌ அமிர்தசாசகரன்‌ தவத அத டே ஸி. ன்‌ 





ருப்பதாகக்‌ கூறியவர்கள்‌ தங்கள்‌. இளையமனைவியார்‌ ்‌்‌ ரன்‌ ட 
போஜும்‌!! என்று சாதாரணமாக ஏதும்‌ காரணமின்‌ றிக்‌. a 
கூறுவதஅபோல்‌ கூறினான்‌ மதிவர்மன்‌. 





ட்‌ 


3 பதம்‌ என்று ன்ட்‌ சதானர்தர்‌.. | 





மோசம்போன மோகவதி, 599: 


போய்விட்டான்போல்‌ தோன்றுகிறது, ஆகையால்‌ நாம்‌ 
தப்பித்துக்கொள்ள ஏதாவதொரு வார்த்தையைச்‌ சொல்லி 
விடுவோம்‌?” என்று எண்ணிக்கொண்டு இவர்‌ மனைவியாகிய 
மோகவதி கபடமற்ற இவரிடம்‌ *:அமிர்தசாகரன்‌ கற்பக 
புரிக்குப்‌ போய்‌ இருக்கிறான்‌” என்று கூறி இருக்கவேண்‌ 
டும்‌, இவரும்‌ அவளுடைய வார்த்தையை ந! நம்பி இருக்கின்‌ 
மூர்‌, யார்‌ எப்படியானால்‌ நமக்கென்ன? ப்ரிய காரி 
யத்தை நாம்‌ பார்‌ த்துக்கொண்டு போய்‌ விடுவோம்‌, நாம்‌ 
செய்யப்போகும்‌ காரியத்திற்கு இவ்வீட்டின்‌ பின்புறமிருக்‌ 
கும்‌ பாழடைந்த படட மத்த சாதகமாயுள்ளது' என்றி: 


வாறு. மதிவர்மன்‌ _ தன்னுள்‌ ஆலோசித்துக்‌ கொண்டிருக்‌. 


சையில்‌ சதானந்தர்‌ அவனைப்‌ பார்த்து, “என்ன ஆலோசனை 


ப்‌ த என்று உசாவினார்‌. 


* 


% A 


“எனக்குப்‌ பிருதிவிபுரத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ வேலை இருக்‌ 


| இறத. அங்குப்போய்‌ அவவேலையை முடித்துக்‌ கொண்டு 


வருவோழா!ட என்று மீண்டும்‌ ஆலோசிக்கின்றேன்‌, வேறு: 
ஒன்றும்‌ இல்‌ ஆ 
ட நான்‌ சீன அட்‌ பொ முத்தப்‌ சோ. லு ்‌ 


அன்றியும்‌ அமிர்தசாகரன்‌ வரும்வை ர. 





னற கள்ளங்கபடமற்ற ஈக்கள்‌) உள்ளத்து 


அ த்தா கள்‌ ஒன்‌ ல்‌ தன 





AF 


ட 
ட ச்‌ 
ண ய்‌ அட்‌ டவல்‌ தன்னு 


60 அமீர்தசாகரன்‌ . 


இவவிதம்‌ கூறியவுடன்‌ மதிவர்மன்‌ அவரைப்‌ பார்த்து 
“ஐயா! இன்னும்‌ இரண்டு தினங்களுள்‌ நான்‌ இங்கு வரு 
வேன என்று சொல்லி அவரிடம்‌ உத்தரவு பெற்றுக்‌ 


ப்‌ க்‌்‌ 


கொண்டு அன்ற சாயந்திரம்‌ அவருடைய மோட்டார்‌ வண்‌ 
டியீலேறி இரயில்வே ஸ்மீடஷன்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்து மோட்‌ 
5 )வனிடம்‌ ஒரு ரூபாய்‌ இனமாகக்‌ 
கொடுத்த அவனை வண்டியுடன்‌ அனுப்பிவிட்டுத்‌ தான்‌ 
நாலணாகொடுத்து, கதிர்புரி எ என்னும்‌ ஊருக்கு ஒரு டிக்‌ 
கெட்டு: வாங்க்கொண்டு பிரயாணத்திற்குத்‌ தயாராக 
இருக்க புகைத்‌ தொடரிலேறி உட்கார்ர்தான்‌, உடனே 
புகைத்தொடர்‌ பதன்‌ ப தட்ட சென்றது நிற்க, 


நூ 





டாரா வண்டி. இஒட்டுகிற 


இரண்டு இனங்களாயின, மூன்று நாட்களும்‌ முடிக்‌ 
தண." “அமிர்தசாகரன்‌ வரவில்லை இதற்குக்‌ காரணம்‌ 
யாதோ தெரியவில்லையே” என்னும்லேசத்தடன்‌ சதானந்‌ 
தீர்‌ அன்று ஸ்நானம்‌ செய்து போஜனம்‌ செய்யாமலும்‌, 


பங ச்த்க்று்‌ 2ம்‌ பேசாமலும்‌ வெளியில்‌ சென்றார்‌. 
ல 


இதை தன்பல்‌ (தன்‌ எண்ணம்‌ தன்னைச்‌ சுடும்‌?” 
என்றபடி மோகவதி : “தன்மீது தான்‌ ஏதோ சந்தேகங்‌ அது 
கொண்டு சத்தும்‌ ர்‌ பூ செய்யா மற்‌ போய்விட்‌ த 

ர்‌ ஓ ர று ர னனுக்துசான்‌ட்‌ 'போனால்‌ 0 பா த 


ச்‌ ச்‌ 
பகம்‌! 
வில்‌ 00 2 எவ நர்த்தகி தம்‌ ல ஒட தன்‌ அத்த ப்‌ இடத பு ம அ அத கு பக ப கடம்‌ 













ரவ அ என்‌ தரப்‌ ரு ற மாகிய கடை சினத்‌. க 
இம்‌ அறு. கடச. துன்‌ அ த ! த. 
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என்ன கல்வி! அதில்‌ அரைப்பங்கேனும்‌ இக்‌ கிழவனுக்‌ 
இல்லையே. அ௮மிர்தசாகரன்‌ ஒரு முறையேனும்‌ என்னிஷ்ட த்‌ 
திற்கு உடன்படவில்லையே, அடே அமிர்தசாகரா! என்‌: 
இஷ்ட த்திற்கு £ உடன்படா திருந்தது உ உனக்குப்‌ பெரிதும்‌ 
கெளரவம்‌ என்று நீ எண்ணினைபோ லும்‌. அப்படியாவ அ 
ஒருவரிடத்திலும்‌ சொல்லிக்‌  ெ்ளாமல்‌ பஞ்சையைப்‌ 
போல்‌ வீட்டைவிட்டு ஓடிப்போனதைத்‌. தவிர வேறுஎன்ன 
கெளரவத்தை அடைந்தாய்‌? ஒன்றுமில்லை கரும்பு தின்னக்‌ 
கைக்கூலியாவேண்டும்‌? .. நான்தானென்ன அழகில்லாத: 
வளா? பார்ஹி லேடியைப்போலன்ஜோ இருக்கிறேன்‌. 
என்னை நான்தான்‌ மெச்சிக்கொள்ளவேண்டும்‌, அமிர்தசாக 
sri உண்மையில்‌ உன்னுடைய அழகே அழகு, மற்றவர்‌ 
களுடைய அழகெல்லாம்‌ கழுகு தான்‌, கான்‌ என்ன செய்‌. 
வேன்‌? முடவன்‌ கொம்புத்தேனுக்கு ஆசைப்பட்டால்‌ அது 
.... பட்டமோ? என்று தன்னில்‌ 2 கானே உளறிக்கொண் டிருக்‌ 
oe சையில்‌-மங்கம்மாள்‌ என்னும்‌ ஒருவேலைக்காரி அங்கு வந்து 
ட்‌. மோகவதியைப்‌ பார்த்து “அம்மா! தபாற்காரன்‌ இக்கடி. ்‌ 
தத்தைத்‌' தங்க ரிடம்‌. உ சிக்குட்பம்‌ ட்‌ என்னிடம்‌ ்‌ 






்‌ 2 ப்ப இ 





62 ்‌...... அமிர்தசாகான்‌. 


எனக்கு உன பேரில்‌ பிரியம்‌ இல்லை என்று எண்ணுகின்‌ 
றனையோ? அவ்விதம்‌ நீ எண்ண வேண்டாம்‌, உண்மையாக 
வே நீ என்பேரில்‌ பூண பிரியங்கொண்‌ டிருக்கிராயோ 
இல்லையோ என்று பரீட்டுத்ததே யன்றி வேறன்று, இப்‌ 
போது நீ என்பேரில்‌ பெரிதும்‌ பிரியரு பிகு 


நான்‌ அதிக்துகொண்டேன்‌. 


நாம்‌ இருவரும்‌ அக்கியோர்கியமாய்‌ என அ தந்தையின்‌ 
இருப்பிடத்தில்‌ இருப்போமாயின்‌ ஒரு சமயம்‌ விஷயம்‌ 
வெளியாகக்கூடும்‌ என்று எண்ணித்‌, தனியே நாமிருவரும்‌ 





ச்‌ 


தங்க இருப்பதற்குத்‌ தகுநீதஇடம்‌ தயார்செய்வதற்காகவே 
ஒருவரோடும்‌ சொல்ல! மல்‌ கதிர்புரிக்கு வந்து நான்‌ ஒரு. 
ஆபீசில்‌ மாதம்‌ ஒன்றுக்கு நாறு ரூபாய்ச்‌ சம்பளம்‌ பெற்று. 

வேலைபார்த்து வருகிறேன்‌. இங்குள்ளார்‌ ௪ எவரும்‌ எனக்கு. 
இதற்கு முன்‌. பழக்கமானவாகளல்லர்‌. இப்பொழுது உன்னை 
இங்கு இரகசியமாய்‌ அழைத்துவர வேண்டுமென்பது என்‌ 


A 


த ஆச 
கருத்தாகும்‌, தற்சமயம்‌ என்னிடம்‌. வந்துவிடு ம்‌. 
பிறகு நீ காணாமற்‌ போனதைப்பற்றி. தரு ஈம்மிருவர்‌ 
பேரி தத ரப்‌ நான ர 1 
போயி, ஞ்‌ ன்‌று- 


ல்‌ 
நல்‌ 











உன்லை | மரம்‌ 
ப தற்சமயம்‌. அவரிடம்‌ ஈடக்துகொள்‌. ஏனெனில்‌? | நான்‌ 
டன்னை அன்னர்‌, அணி வர்தா “காம்‌ க ன. 


ரல்‌ ம கயாம்‌ நஸ்‌ செ! 


ம்‌ வரவு சரியா: கப்‌ பன்னிச ண்டு பத்‌ 








மோசம்போன மோகவதி, - 08 


வீட்டின்‌ பின்புறமிருக்கும்‌ பாழடைந்த மண்டபத்திற்கு 
- வந்து சேரும்படி கேட்டுக்‌ கொள்ளுகன்றேன்‌. நான்‌ நீ 
்‌ வருவதற்கு மூன்‌ அங்கு வந்து உன்னுடைய வருகைக்கு 
- எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருப்பேன்‌, கான்‌ சொல்லிய வண்‌ 
ணம்‌ செய்யத்தவறாதே. நான்‌ சொல்லியவா௮ . சரியாகப்‌ 
பன்னிரண்டு மணிக்கு நான்‌ குறித்த இடத்திற்கு நீ தவறா 
மல்‌ வக்கு சேருவாயென்று கம்பின்‌ றே 


இக்க ஏம்‌. ப உத 


வந்தக்‌? 


தேத லிம்‌ வரைய: ததி குக்லு விஷயங்களை முற்றி 
3 அம்‌ வாசித்தவுடன்‌ மோகவதி. சக்தோஷத்தி லாழ்க்தாள்‌. 

“தரித்திரனுக்கு தனப்புதையற்‌ டைத்தா ற்போலானாள்‌. 
“உண்மையோ . ந sr கனவு ஓடத்‌ 








04 , அமிர்தசாகான்‌. 


கையை விரும்பி வருர்திக்கொண் டிருந்த நான நீவரைம்‌ 
தனுப்பிய கடிதமாயெ ஓடத்தில்‌ தான்‌ ஆசையாகிய மனி ... 
தனை ஏற்றியுள்ளேன்‌. ஆனால்‌ அந்த ஆசை என்னும்‌ மனி 
தன்‌ உன்‌ சேர்க்கையாம்‌ சிற்றின்பக்கரையை இன்னும்‌ - 
அடையவில்லை, என்னைத்‌ தவறாமல்‌ பாழ்மண்டபத்திற்கு 
வம்‌ சேரும்படி எழுதியிருக்கன்ராயே!. தான்‌ வரத்தவ.று: 
வேனோ: தவறேன்‌.. என்‌ காமக்களஞ்யெமே! நீ மட்டும்‌ 
தீவறாமல்‌ வந்து சோடா. உன தந்‌ைத என்னைக்‌ கோபித்‌ 
'துக்சொள்ளும்படி. நான்‌ நடந்து கொள்ள வேண்டுமென்று 
நீ்‌ வசைர்திருப்பதோடும்‌, அப்படி நான்‌ ஈடந்து கொண் 
டால்தான்‌ உன்னோடு. நான்‌ வந்த பிறகு உன்னுடைய தந்‌. 
தை உன்மேல்‌ சந்தேசப்படமாட்டார்‌ என்றும்‌ எழுதியிருக்‌ 
கின்றாயே ! உன்‌ £ அறிவே அறிவு ! அ உன்‌ புத்தியே புத்தி! 
குள்ள புத்தியிற்‌ காற்பங்காவ அ உன்னுடைய தந்‌ 
மகக! இ அச்சரியமல்லவா!. அது கப்ப்‌ ட்‌ he 
கொண்டுவரும்படி எழுதியிருக்கெறாயே, . ஈ நான காளைய அ 
தினம்‌. அணிக்கு கொண்டு வரப்போகும்‌ நகைகளின்‌ மதிப்‌ 
“பே சுமார்‌ இரண்டு. இலட்சம்‌ ரூபாய்களாகுமே. எல்லாம்‌ 
எமைக்சமலங்களன்றோ! நான்‌ ஒன்று. மில்லாமலா கண. 











து என்று பார்த்தாள்‌. 
த கதன்‌, கா 
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திற்கு வேண்டியவைகளை யெல்லாம்‌ தயார்‌ செய்யலானாள்‌. 
அநேகம்‌ தனவந்தர்கள்‌ தங்கள்‌. தங்கள்‌ பணப்பெட்டிக 


ளின்‌ சாவிகளைத்‌ தங்கள்‌ மனைவிகளிடம்‌ கொடுத்து வைப்‌. 


பது போலவே சதாரஈந்தரும்‌ தம்முடைய பணப்பெட்டியின்‌ 
சாவியை எப்போதும்‌ மோசவதி இடத்திலேயே கொடுத்து 
வைப்பது வழக்கம்‌, மேோகவதி தன்னிடம்‌ இருந்த பணப்‌ 
பெட்டியின்‌ சாவியை எடுத்துப்‌ பெட்டியைத்திறந்து ௮த 
னுள்ளிருந்த அநேகம்‌ பவுன்களையும்‌, கரன்சிகோட்டுகளை 
யும்‌ எடுத்து ஒர்‌ அழயெ பணப்பையினுன்‌ வைத்துப்‌ 
பையை இறுகக்கட்டி அதைப்பத்திரமாய்‌ ஓர்‌ இடத்தில்‌ 
வைத்அவிட்டு இரும்புப்பெட்டியைப்‌ பூட்டிக்கொண்டு ஒன்‌ 
அம்‌ அறியா தவள்போல்‌ வீட்டிலுள்ள வேலைகளைக்‌ கவ 
னித்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அவளுடைய எண்ணமெல் 
லாம்‌ அமிர்தசாகரன்‌ மேலேயே இருந்தது, ஆனதுபற்றி 
அவள்‌ ஒரு வேலையையாவது சரியாகச்‌ செய்து முடிக்க 
வில்லு, திடீரென்று ஒரு வேலைக்காரி மோகவ தியின்‌ எதி 
 ரில்வந்து கின்றாள்‌, மோகவதி தான்‌ செய்தகொண்டிருந்த 
வேலையைச்‌ செய்யும்படி அவ்‌ வேலைக்காரிக்குக்‌ கட்டளை 
_யிட்டுத்‌ தான்‌ மேன்மாடியிலிருக்கும்‌ தன்னுடைய அறைக்‌ 
குட்‌ சென்று அங்கிருந்த. ஒரு நாற்காலியின்மேல்‌. உட்‌ 
_கார்ந்து, அருகிலி நந்த. மேஜையின்‌ மீது முழங்கையை 
ஊன்றி அச்கையின்‌ மேல்‌ தன்‌ இடதுபக்கம்‌ கன்னத்தை 
ப்‌ னன்‌ பின்வருமாறு ஆலோசிக்கலானாள்‌, 


ன்‌ இன்றிரவு இவ்வீட்டினின்‌ றும்‌ £ீங்யெயின்‌ இல்‌ 









டச்‌ மனனம்‌, பந்தம்‌ டின்‌ என. ல்‌ என்‌. 


ழம்‌ செய்ப வேண்டம்‌, | யார்‌ எப்படி ட்டு 





டட அமிர்தசாகரன்‌, 


நினைத்தபோதிலும்‌ சரி; என்‌ தாய்மாமன்மட்டும்‌ என்மேல்‌ 
சந்தேகங்‌ கொள்ளாவண்ணம்‌_—என்‌ கணவ...வெட்கக்‌' 
கேடு! கணவன்‌ என்‌ அ சொல்லவும்‌ எனக்கு வெட்கமா 
யிருக்கிற ௫.இவவீட்டுக்‌ கிழவன்‌ மேல்‌ ஏதாவது சில வீண்‌ 
பழிகளைச்‌ சுமத்தி என்‌ தாய்மாமனுக்கு ஒரு கடிதம்‌ எழுதி 
விடுகறேன்‌' என்று மோகவதி தன்‌ ஆலோசனையை முடிவு 
செய்து கொண்டு அடியில்வருமாறு ள்‌ வக்கணை, வர்‌ 


கப்பில்‌ ப்பத்‌ அத்‌ ஆல்‌ அ கல பல தில்‌ உடம்‌. கிலு, 


ணனையோடு ஒரு கடிதம்‌ வரையலானாள்‌ 
கடி தம்‌. 
மங்களபுரி 
பிற்பகல்‌, ்‌ 
28-9-x¥ 1 
என்‌ அ௮ன்பாரந்த மாமா [= 
அதிர்ஷ்ட வீனமுள்ள தங்கள்‌ குழக்தையாம்‌ மோக 
வதி நமஸ்கரிச்சின்றேன்‌, என்னுடைய தந்தை இறந்து 
போவதற்குமுன்‌ அவர்‌ தங்களிடம்‌ என்னை ஒப்படைத்து . 
ப எனக்குத்‌ தகுக்சு வயது வந்தவுடன்‌ ஒரு நல்ல வசனைதகு 
தேடி என்னை மணம்‌ செய்து கொடுத்துச்‌ சகல சீர்வரிசை. 
களும்‌ செய்யும்படி தங்களிடம்‌ சொல்லியதோடிம்‌ எனக்கு 
ஒருவிதக்‌ குறைவும்‌ வராமற்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளும்படியும்‌ | 
அவர்‌ சொன்னாரன்றோ? அவர்‌ அவ்விதம்‌ சொல்லியபோது 
நான்‌ பத்து வயதுச்‌ சி௮மியேயானாஓம்‌, அவர்‌ சொல்லிய 
விஷயங்கள யாவும்‌ எனக்கு நன்றாய்ப்‌ பசுமரத்‌ தாணி 3] 


பதர்தபடி ஞாயகத்திலிருககின்ற... ம. | 


ப “அவர்‌--எனது தற்தை-இறர்தபிறகு தாங்கள்‌ என்னை 
_ சளியை வளர்த்துப்‌ பூனை 6 கையில்‌ சொடுத்தாற்போ. ல Se 
மலம்‌ தாத்‌ வத்‌ என்‌ " பதினாறு ்‌ 


பவட ச்‌ தில வய ஜ்‌ pi ப 
்‌ ப்‌ பதர அர அசபிய ட்ட 
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னக்கு விவாசஞ்‌ செய்து வைத்தீர்கள்‌! சுமார்‌ ஐம்பது 
வய அ நிறைந்தவரைப்‌ பிரியத்‌ அடன்மணந்‌ கொண்டேன்‌. 
“கைர்‌ நிறைந்த பொன்னிலும்‌ கண்ணிறைந்த கணவனே 
மேல்‌” என்பதைக்‌ இஞ்சுற்றும்‌ கான மன திலெண்ணாமல்‌ 
தாலிகட்டிய மணாளன்‌ நொண்டியாயினும்‌ சரி, குருடனாயி 
னும்சரி; செவிடனாயினும்சரி; ஊமையனானாலும்சரி; ரூபியா 
-னாலும்சரி; குரூபியானாலும்சரி; யோக்கியனானாலும்சரி: 
அயோக்கியனானாலும்சரி; குணவானாயினும்சரி; குணமற்ற 
வனாயினும்சரி; கல்வியுடையவனாயினும்சரி; கல்வியற்றவனா 
_யினும்சரி; இன்னும்‌ எப்படியாயினும்‌ சரியே? “'குலமக்கள்‌ 
 தனக்குத்தன்‌ கொழுகனே தெய்வம்‌? என்று எண்ணி 
நான்‌ எவ்வளவோ பயபக்தயுடன்‌ என்‌ கணவரிடம்‌ வீசு 
 வாசமாயிருக்க இப்பொழுது என்‌ கணவர்‌ என்னை நடத்‌ 
இம்‌ மாதிரியைப்‌ பார்த்தால்‌ விபரீதமாய்த்‌ தோன்றுகிற து, 
- அதைப்பற்றித்‌ தங்களுக்கு எழுத வெட்கமாயிருக்கிறதென்‌ 
மலும்‌, எழுதாமலிருக்கவும்‌ எனக்குப்பிரியமிலலை, அதை 
யும்‌ எழுதுகிறேன்‌, அதன்‌ விஷபங்களாவன:--ஏன்‌ கண 
வர்‌ சற்லெ சமயங்களில்‌ அவருடைய சிரேகிதாகளுடன்‌ 
ட்‌ சேர்ந்து லாகிரி வஸ்‌ அக்களை உபயோகித் துக்கொண்டு அவ 
்‌ ருடைய நண்பர்களை அவாகள்‌ யாராயினும்‌ சரியே தம்‌ 
விட்டின்‌ உட்கட்டு வரையில்‌ அழைத்துக்கொண்டு வருகி 
ரூர்‌. அதைப்பற்றி நான்‌ ஏதாவது கேட்டால்‌ என்னை 
க துடிக்கிறார்‌. சாராயப்புட்டிகளை வாங்கி வைத்துக்கொண்டு 
தம்‌ நண்பர்களுடன்‌ தம்முடைய வீட்டிலேயே குடிக்கிறார்‌, 
கத்தில்‌. காரணமின்றி எனனை அடிக்கிறார்‌, ஒருவி 
மி மில்லாமல்‌ அவர்‌ ஈண்பர்களின்‌ முன்னிலையில்‌ ்‌ 


புழைத்து வாயில்‌ வந்தபடி. பேசுறோர்‌. . இது 
்‌, இ சடப்‌. க்‌ அமிர்தசாகரன்‌ வெளி 













08 அமிர்தசாகரன்‌. 


கள 'உன்‌ தந்தையின்‌ தர்ஈடத்தையைக்குறித்து நீ கொஞ்ச 
மாவது அவமைகல்‌ கண்டிக்காம லிருக்கறொயே. அவருடைய 
அரஈடத்தை மேன்மேலும்‌ பெருகிக்கொண்டு வருகறதே!' 
என்று தங்கள்‌ தங்கள்‌ வாயில்வந்தபடி குறை கூறுகின்‌ 
றனர்‌, இதையெல்லாம்‌ சகிக்கமூடியாத அமிர்தசாகரன்‌ 
ஒரு தனம்‌ தன்‌ தந்தையை வார்த்தையால்‌ கண்டித்தான்‌ 
அதற்கு அமிர்தசாகரனின்‌ தந்தையாகிய என்‌ கணவர்‌ 
அவனைப்‌ பார்த்து அடே அமிர்தசாகரா! என்‌ மனைவியை 
எப்படி வேண்டுமானாலும்‌ நான்‌ ஈடத்திக்கொள்ளுவேன்‌, 
உனக்கென்ன! உனச்கு என்னோடு வசிக்க இஷ்டமில்லா 
விடில்‌ என்‌ ஆஸ்தியில்‌ உனக்குச்‌ சேரவேண்டி௰. பாகத்‌ 
தைத்‌ தருகிறேன்‌. அதை எடுத்துக்கொண்டு நட?” என்று 
கண்டிப்பாய்க்‌ கூறினார்‌, மரியாதைக்குட்பட்டவனான 
அமிர்தசாகரன்‌ இவற்றை யெல்லாம்‌ சூக்கமுடியா தவனாக 


எங்கேயோ போய்விட்டான்‌. அலன்‌ காணாமற்போனதைப்‌ 


பற்றி என்‌ கணவருக்குக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ வருத்தமில்லை, 


அன்றியும்‌ அவன காணாமற்‌ போனதினால்‌ அவருக்கு என்‌ 
_—க௧ணவருக்கு-—மார்கழி மாதக்‌ குளிர்‌ விட்டாற்போ 


லாயிற்று, மனதில்‌ பெரும்‌ தைரியமுமேற்பட்டு விட்டது. 


நேற்றுத்‌ இனம்‌-ஃ-என்‌ கணவர்‌ வீட்டில்‌ இல்லாத 


சமயம்‌-நான்‌ வீட்டின்‌ மேன்மாடியி லிருந்கேன்‌, அப்‌ 


பொழுது ஒருவன்‌-என்‌ கணவனுடைய நண்பர்களில்‌ 


ஒருவன்‌--தீடீரென்று மேன்மாடியில்‌ நான்‌ இருந்த இடத்‌ 


திற்கு வந்தான்‌, அவனைக்‌ கண்டவுடன்‌—'நீ யார்‌? இங்கு. அது 





வரவேண்டிய காரணம்‌ யாது? நீ இங்கு வரலாமா!” என்று அலி 


கேட்டேன்‌. அவற்கு அவன்‌ அர்தத்‌ துஷ்டன்‌-என்‌ * 


னப்பார்த்து, “என்‌ ஈண்பராகிய த ன்ற. 
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வ | தினி த திருக்கின்றார்‌, அன்றியும்‌ இவ்வீட்டிலிருக்‌ 
» கும்‌ அவருக்குச்‌ சொந்தமான பொருள்கள்‌ யாவும்‌ எனக 
குச்‌. சொர்தமானவைகளே? என்றான்‌, ௮ தற்கு கான 
அவனைப்பார்‌ த்து, “சரி இப்பொழுது இங்கு உனக்கு வேலை 
யில்லை. உன்ஈண்பராயே என்‌ கணவர்‌ வந்தவுடன்‌ வேண்டு 
மானால்‌ வா. இப்பொழு தில்குமில்லாதே” என்றேன்‌, அதற்கு 
அவன்‌ என்னைப்பார்த்து “என்‌ ஈண்பர்‌ சதானந்தருக்குச்‌ 
சொந்தமான ஓர்‌ அரிய. பொருளை அதுபவித்துப்‌ போக 
_. இங்கு வந்தேன்‌, அதற்கு ௮ வருடைய-என்‌ நண்பருடைய 
ப மதியும்‌ பெற்றிருக்கிறேன்‌” எனறான்‌, அதற்கு நான்‌ 
“நீ நாடிவந்த பொருள்‌ யாது?” என்று வினவினேன்‌. 'நான 
ஈாடிவர்த வஸ்து உயிரற்றதன்‌ று, அந்த வஸ்து அழகிய 
பொற்கொடி போன்ற வஸ்து--பேசும்‌1 சிரிக்கும்‌! கொஞ்‌ 
தும்‌. பத்த கன்னல்‌ போன்ற மொழியும்‌, அன்னம்‌ 
டெயும்‌ ண்‌ க்‌ தக 









| 


ட 


[0 ..... அமிர்தசாகரன்‌. 


ஜந்து கிமிடங்களுக்குப்பின்‌ மூர்ச்சை தெளிர்செழுக்தேன்‌, 
அப்பொழிது அந்தப்‌ பரமசண்டாளன்‌ என்‌ அருகில்‌ வரக்‌ 
கண்டேன்‌, நான்‌ பயந்த போதிலும்‌ கிஞ்ரிற்றுத்‌ தைரிய 
முற்று மாடியிலிருந்து தந்திரமாய்த்‌ தப்பித்துக்கொண்டு 


கீழிறங்கி வந்து என்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ யாராவது இருக்கி | 


ரோகளாவென்று பார்த்தேன்‌, ஒருவரையும்‌ காணவில்லை, 
இதற்குள்‌ அந்தத்‌ துஷ்டனும்‌ மாடியைவிட்‌ டி.றங்கி நான்‌ 
நின்றுகொண்டிருந்த இடத்தை மோக்கி வந்தான்‌. “அவன்‌ 
ஏதாவது இம்சிப்பானேோ?' என்று நான்‌ பயந்து என்‌ 
படுக்சை அறைக்குட்சென்று கதவைத்‌ தாளிட்டுக்கொண்டு 
அழுத கண்ணும்‌, வருந்திய சிக்தையுமாகக்‌ கட்டிலின்மேல்‌ 
படுத்‌ தக்கொண்டிருந்தேன்‌. மாமா! என்‌ விதியை என்ன 
வென்று சொல்வது? மாமா! இன்னும்‌ வரைகிறேன்‌; கவனி 
யுங்கள்‌, அரைமணி நேரமாயிற்று, நான்‌ படுத்துக்கொண் 
டிருந்த அறையின்‌ சுதவை யாரோ தட்டின '௪த்தம்‌ கேட்‌ 
டது, உடனே நான்‌ என்கணவர்‌ என்று அறிந்துகொ ண்டு, 


நடந்த விஷயங்களை அவரிடம்‌ ' சொல்லுவோமென்னும்‌ 


அவலுடன்‌ கதவைத்‌ திறந்தேன்‌, உடனே என்‌ கணவர்‌ 


யானிருந்த அறைக்குள்‌ வந்து அந்த அறையின்‌ கதவைத்‌ 
தாளிட்டுக்சொண்டு என்னைப்பார்த்து, கூச்சலிவொயானால்‌, 
உன்னை இந்தக்‌ கத்தியால்குத்திக்கொன்‌ அவிடுவேன்‌ என்ன 
பயமூறுத்தி ஒரு சிறுகத்தியையும்‌ எனக்குக்‌ காண்பித்தார்‌. 
நான்‌ பயந்து மெளனமுற்றேன்‌, பிறகு அவர்‌ ஒரு கயிற்றி 


னால்‌ என்னைக்‌ கட்டில்‌ காலோடு சேர்த்துக்‌ கட்டிவிட்டு 
வெளியிற்‌ சென்றார்‌. ௮ப்பொது அவர்மேல்‌ சாராயநாற்றம்‌ 
- அதிகமாயிருந்தது, இரண்டொரு நிமிஷத்திற்குப்‌ பின்‌ என்‌ 5 
கணவர்‌, கையில்‌ பிரம்புடன்‌ மறுபடியும்‌ கான்‌ இருந்த : 
அறைக்குள்‌ வந்து பிரம்பினால்‌ நைய அடித்தார்‌, நான எவ்‌ 
வளவு பலமாய்க்‌ கூக்குரலிட்டும்‌ ஒரு வேலைக்காரியாக 


3 1 
ல்‌ 


்‌ i வ 
வவத்து ப்பம்‌ உ தும்‌ டம்‌ பின்பு 2 படுத்தித்‌. த ப சிறிது வம்‌ இவ்‌ ப டயம்‌ 
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2 அதத்‌ es கேட்கவில்லை. றகு பாவி 
3  என்கணவன்‌ சிறிதும்‌. ஆலோசியாமல்‌ என்னிரு கன்னங்‌ 
பனு களிலும்‌ தன்கரத்தினால்‌ ப்‌ லத்தின்‌ ஒங்கி அறைந்து 










விட்டு என்னைப்பார்த்து, “என்னடி உனக்கு இவ்வளவு கா 
வம்‌! நான்‌ போனால்‌ அவனுடைய மனைவி என்னிடம்‌ எவ்‌ 
 வளவோ மரியாதையாக நட்த கொள்ளுகிழுள்‌ பி ஏன்‌ 
- அவனிடம்‌ அவ்விதம்‌ ஈடந்து கொள்ள என்று 
... சொல்லி வெளியிற்‌ போய்விட்டார்‌, கான்‌ கட்டிலின்‌ கா 
்‌ “லோடு பின்கட்டாகக்‌ சட்டப்பட்டடிருந்தமையால்‌ கட்டை ட 
-_ யவிழ்க்கச்‌ சக்தியற்று அ௨யின்‌ வலி பொறுக்க முடியாதவ 
ளாக மு௫கொண் டிருந்தேன்‌, பத்து நிமிடங்களாயின. 
'ன்4 ணவர்வற்று என்னைக்‌ கட்டவிழ்த்துவிட்‌டே 





என்னைப்‌ பாத்தி ஐ,  *அடிபாத£!.. உன்னாலன்‌ றோ என்‌ ஈண்‌ 
பன்‌ என்னைக்‌ கோொபித்துக்கொண்டான்‌, நாளைய மறுதினம்‌ 





. அவன்‌--என்‌. ஈண்பன்‌--இங்கு வருவான்‌, அப்பொழுது நீ 
| என்னிடம்‌ நடக்‌ கொள்ளுவதபோல்‌ அவனிடம்‌ நடந்து 


ரவண்டும்‌, த எமன்‌ தள்‌ 





பாலி, | ட்ட பொழு த க்க ல்‌ 
௪ ரம்‌ எ. படியும்‌ என்‌ கணவர்‌ அத பேர்வழி வரு 


- அஃது உண்மை, அவ்‌ 
இறுக ேே வதைப்‌ பார்‌ 





ட்‌ ] 





ச. அமிர்தசா கரன்‌. 


கல்‌ லைக்கட்டிக்கொண்டு ஏதாவதொரு கிணற்றில்‌ விழுந்து 
என்னுடைய பிராணனை விட்டுவிடுகிறேன்‌, நான்‌ இவ்வாறு 
இறக்துபோவதைக்‌ குறித்துத்‌ தாங்கள்‌ என்மேல்‌ கோபங்‌ 
கொள்ளவேண்டாம்‌. ஏனெனில்‌ நான்‌ இக்‌ கஷ்டங்களை ன்‌ 
அஅபவித்துக்கொண்‌ டிருப்பதிலும்‌, இறந்தபோவதே நல ' 
மென்று எனக்குப்‌ புலப்படுகின்றது, நான்‌. இங்கு--என்‌ 

கணவரின்‌ வீட்டில்‌--இருப்பேனாயின்‌, ஒன்று மானத்தை 

இழக்கவேண்டும்‌; அல்லது என்‌ உயிசைப்‌ போக்கவேண்‌ ப 
டும்‌, ரான்‌ தங்கள்‌ வீட்டிற்கு வேண்டுமானாலும்‌ வந்துவிட ல்‌ 
லாம்‌, மறுபடியும்‌ இங்கு வருவேனாயின்‌ அப்பொழுது நிச்‌ 


af டுவார்‌ எ ன்ப து 





சுயமாய்‌ என்‌ கணவர்‌ என்னைக்‌ கொண்று 





திண்ணம்‌, ஒருசமயம்‌ நான்‌ என்‌ சணவரிடம்‌ மறுபடியும்‌ 


வராமல்‌ தங்களுடைய வீட்டில்தானே இருந்‌ அவ்‌ டுவ தென்‌ . ப 





நூலும்‌, ஊர்‌ ஜனங்கள்‌ பற்பல விதமான வார்த்தைகளைச்‌. ன்‌ 









- சொல்லி ஈகைப்பார்கள்‌. அதனால்‌ பல அன்பன்‌ ச 
| இடஞ்சல்களுக்கும்‌ a ன்‌ 


இங்கு நான்‌ ஏதாவது குளத்திலேனும்‌ பை 2, 
லேனும்‌ விழுந்‌ அ பிணமாயிருப்பேன்‌, 
முழுகிப்போடவும்‌. என்னைப்பற்றித்‌ தாங்கள்‌ வருத்த! 


5 ண வத்‌! னில்‌ என்‌ கணவரின்‌: ற நான்‌ ; 





மோசம்போன மோகவதி oo 75 





க ro இனி வேறு கிசேஷமில்லை. Cr! ஈமஸ்‌ 


3 கரிக்சன்தேன்‌, மாமா! அன்பு மறவாதீர்கள்‌ | 
இங்கனம்‌, 
.... துர்ப்பாக்யெசாலி 
மோகலதி. 





ள்‌ இவ்வாறு நிரப.ராதியாகய சதானர்தரின்மேல்‌ அமியா 
மாகப்‌ பழிசுமத்தி எழுதிய கடிதத்தை மோகவதி தன்‌ மா 
ட ல்‌ விலாசத்திற்குத்‌ தபாலில்‌ அனுப்பிவிட்டு (இன்று 

முதல்‌ நான ன்‌ சுகழுற்றேன்‌. எனக்குக்‌ கைந்‌ நிறைந்த பொன்‌ 


னி ல்‌ கொஞ்சமாக. டத்தின்‌ ன்‌ 
ப்‌ பட விதி ட அந்தி க செ ன்‌ கலி. I 


படி. படியாய்க்‌. குறைவதபோல்‌ டிகள்‌ 
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நக்ஷத்திரங்கள்‌ பளிச்சுப்‌ பளிச்சென்று மின்னிக்கொண்‌ 
டிருந்தன, ஊர்‌ முழுவதும்‌ ஜன சந்தடி அடங்கிற்று, மணி 
யும்‌ பத்தாயிற்று, சதானந்தர்‌ தம்முடைய வீட்டிற்கு வர 
வில்லை. அதற்குக்‌ காரணம்‌ தெரியவில்லை. அதைப்பற்றி 
மோகவ திக்கு யாதொரு ந்தனையுமில்லை.மோகவ தி வேலைக்‌ 
காரா வேலைக்சாரிகளை அவரவர்களின்‌ வீட்டுக்கு அனுப்பி 
விட்டுக்‌ கதவைத்‌ தாளிட்டுக்கொண்டு நகைப்பெட்டி, மைச்‌ 
சிமிழ்‌, சார்துடப்பி, தந்தச்‌£ப்பு, வாசனைத்‌ தைலம்‌ முதலி 
யவற்றை எடுத்துக்கொண்டு மேஜையில்‌ மேல்‌ வைக்கப்‌ 
பெற்றிருந்த ஒரு சிலைக்கண்ணாடியின்‌ சமீபத்திற்‌ சென்று 
கையிலிருந்த வஸ்துக்களை யெல்லாம்‌ மேஜையின்மேல்‌ 
வைத்‌ அவிட்டுச்‌ தைலத்தைத்‌ தடவீத்‌ தலைமயிரை அழகாய்‌ 
வாரிமுடித்து அதன்மேல்‌ தான்‌ முன்னமே வாங்கி வைக்‌ 
திருந்த ரோதாபுஸ்பங்களி லொன்றை வைத்துக்‌ கொண்‌ 
டாள்‌, கருக்கு மை தீட்டினாள்‌. நெற்றிக்குச்‌ சாந்துப்‌ 
பொட்டிட்டாள்‌. விலையுயர்ந்த சரிகைப்‌ புடவையைக்‌ கட்‌ 
டிக்கொண்டாள்‌, வைரக்கம்மல்‌, வைரமூக்குத்தி, வைர 
வளையல்‌; சுவர்ண ஒட்டியாணம்‌, பாஜிஹாரம்‌, அட்டிகை 
முதலிய இன்னும்‌ பற்பல ஆபரணங்களை அணிந்தகொண்டு 
நிலைக்கண்ணாடியில்‌ தோன்றும்‌ தன்‌. உருவத்தை நன்றாய்‌ 
ஒருமுறை கவனித்து உற்றுப்‌ பார்த்துவிட்டு “நம்மைக்கண்‌ 
டவுடன்‌ அமிர்தசாகரன்‌ நம்‌ அழகுக்காக இன்னும்கம்மீதூ 
. அதிகப்‌ பிரியங்கொள்ளுவான்‌”. என்று தன்னுள்‌ எண்ணி 
்‌  அதமகிழ்ந்தவளாய்த்‌ : தான்‌ பத்திரப்படுத்தி வைத்திருந்த 
.. சவரன்கள்‌ கோட்டுகள்‌ முதலியவற்றை எடுத்துக்கொண்டு 
| வீட்டிலிருந்த சில விலையுயர்ந்த சாமான்களைச்‌ சின்னாபின்‌ 
'' னப்படுத்திவிட்டு ஒருவரும்‌ தன்னை அறியாவண்ணம்‌ வீட்‌. 
| னிஞ்சம்‌ புறப்பட்டு வீட்டிற்குப்‌ பின்புறமிருந்த பாழ்‌ 
1, க்‌ ட ப “கடனே. அதத்‌ ம்‌ 
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என்‌ கண்ணாளா! அமிர்தசாகரா!? என்று அழைத்தாள்‌. 

அங்கு அமிர்தசாகரனைட்போல்‌ வேஷம்‌ புனைந்துசொண்டு 

மோகவ தியின்‌ வருகைக்கு எதிர்‌ பார்த்துக்கொண்‌ டிருந்த 

.... மதிவர்மன்‌, மோகவதி *அமிர்தசாகரா!' என்று அழைத்த 

. வுடனே தன்னால்‌ கூடியவரையில்‌ தன்குரலை மாற்றி அமிர்த 

 சாகரனின்‌ குரலைப்போல மைத்தக்‌ £கண்மணீ! வருக! உன 
வருகைக்கு நான்‌ வெருகேரமாய்‌ எதிர்‌ பார்த்துக்கொண் 
டிருக்கிறேன்‌' என்று சொல்லிக்கொண்டே மோகவதியீன்‌ 
அருகில்வர்தான்‌, அவன்‌ பார்வைக்கு ஏறக்குறைய அமிர்த 
சாகரனைப்‌ போலவே தோன்‌ றினான்‌, 

“அன்பா! தாங்கள்‌ என்பேரில்‌ அன்பு கூர்க்து கடிதம்‌ 
எழுதினதைப்பற்றி நான்‌ ௮சம௫ழ்க்தேன்‌.ஜர்தாறு இனங்‌ . 
சளுகச்குருன்‌ ஈம்முடைமி வீட்டினின்றும்‌ தாங்கள்‌ புறப்‌ 

்‌ படும்போது என்னிடம்‌ ஒரு வார்த்தை சொல்லலாகாதா? 

தங்கள்‌ தந்‌ைத என்னைப்பார்த்து “என்குமாரன்‌ எங்கே??? 
என்று எத்தனைமுறை கேட்டார்‌ தெரியுமா? அவருடைய 
கேள்விகளுக்‌ கெல்லாம்‌ கான்‌ சல பொய்‌ வார்த்தைகளைக்‌ 

. கூறிவந்தேன்‌. இன்னும்‌ நான்‌ அப்பொழுது என்மனத்தில்‌ 
- என்ன என்ன எண்ணினேன்‌ தெரியுமா?” என்று ௮மிரத 

.. சாகானைட்போல்‌ வேஷம்‌ புனைம்‌தகொண்‌ டிருக்கும்‌ மதி 

... வர்மனைப்‌ பார்த்துக்‌ கூறினாள்‌ மோகவதி, 

i ன்‌ (கான்‌ நம்முடைய வீட்டினின்றும்‌ புறப்படும்போது 
்‌ உன்னிடம்‌ சொல்லி யிருப்பேனாயின்‌ நீயும்‌ என்னோடு வரு... 
 கிறேனென்று கூறியிருப்பாய்‌. அதனால்தான்‌ நான்‌ ஈம்‌. 

தடைய வீட்டினின் றும்‌ புதப்படுப்தே 
ல்லா! ல்‌ அல த்த 











ஞ்‌ ளி 
ஆஃ 
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காணாமற்போனதைப்பற்றி என்‌ தந்‌தைமுதல்‌ மற்றுமுள்ள 


எல்லோரும்‌ நாமிருவருமே சேர்ர்து ஒடிப்போய்விட்டதாக 
நினைப்பார்களன் றே?” என்றான்‌ மதிவர்மன்‌, 


(ஆம்‌ நீங்கள்‌ சொல்வ து ஒருவகையில்‌ உண்மைதான்‌” 


என்று கூறினாள்‌ மோகவதி, 


“சானக்குச்‌ சம்பளம்‌ வரும்வரையில்‌ செலவுக்குச்‌ சிறி 


_அபணமஉ கொண்டுவரும்படி எழுதிகிருந்தேனே?? என்று 


சேட்டான்‌ மதிவாமன்‌, 


“ஆம்‌ நீங்கள்‌ எழுதியிருந்ததைப்‌ பார்த்தேன்‌, இதோ 
பாருங்கள்‌! நூற்றிருபது சவரன்களும்‌, ஆயிரம்‌ ரூபாய்க்கு 


'கோட்டுகளுமிருக்கின்றன. இவைகள்‌ ஏறக்குறைய ஈம்மிரு 


வருக்கும்‌ மிகச்‌ செட்டாகச்‌ செலவுசெய்தால்‌ இரண்டு 
வருடச்‌ செலவுக்குப்‌ போதாவா? நான்‌ அணிக்‌ தகொண் 
டிருக்கும்‌ நரமைகளே சுமார்‌ இரண்டு லட்சம்‌ மற்ற ப 


அதிகம்‌ பெறுமே” என்று கூறினள்‌ மோகவதி, 
“எதேஷ்டம்‌ எனக்குத்தான்‌ பிரதிமாதத்திலும்‌ நூறு 


ரூபாய்‌ சம்பள ம்வருமே, நம்மோடு இன்னும்‌ நான்குபெயா 


இருந்தாலும்‌ அவர்களையும்‌ நாம்வைத்து இசக்ஷிப்பதோடும்‌ 
இனி நாம்‌ இருவரும்‌ இளவரசன்‌ இளவர வி்‌ பாத 


மிநக்கலாம்‌” என்று கூறினான்‌ மதிவர்மன்‌, ச்‌ 


“ஆமாம்‌ என்‌ கண்ணாளா! இதோ நட்சத்திரங்கள்‌ 


' வெகு தோதியுடன்‌ பிரகாசிக்கின்றன பாருங்கள்‌! உற்று. ்‌ 
, நோக்கும்போது அவைகள்‌ சந்திரனின்‌ வருகைக்கு எதிர்‌ ட்‌ 
3) பதி கொத அ ரன்‌ த He ம்‌ 





Se ட்‌ ்‌ 
. மேரசம்போன மோகவதி 1 


தாங்கள்‌ இச்சமயம்‌ நிறைவேற்ற வேண்டும்‌, சர்திரன்‌ நன்‌ 
டுய்‌ உதயமானவுடன்‌ நாமிருவம்‌ போகவேண்டிய இடத்‌ 
திற்குப்‌ போகலாம்‌?” என்று கூறினாள்‌ வெட்கமற்ற வேசை 
யாம்‌ மோகவதி என்றெ போகவதி, 

“கண்ணே! எனக்கும்‌ விருப்பக்தான்‌. ஆனால்‌ சொல்‌ 
வதற்கு வெட்க முற்றிருந்தேன்‌, நீ சொல்லியவுடன்‌ பழம்‌: 
நழுவிப்‌ பாலில்‌ விழுந்தாற்போலாயிற்று இது ஈம்முடைய 
வீட்டிற்குச்‌ சமீபமான இடம்‌ யாரேனும்‌ ஒருசமயம்‌ இங்கு 
வந்தாலும்‌ வருவார்கள்‌, ஆதலால்‌ இது தகுந்த இடமல்ல: 
ஈம்‌ பிரியப்படி இருப்பதற்கு, அதோ தெரியும்‌ அர்த மரக்‌ 
தோப்புத்தான்‌ ஏற்றது. வா: அங்குச்‌ செல்வோம்‌, என்‌ 
மூன்‌ நிதியில்‌ வர்மம்‌ வைத்துள்ள மதிவர்மன்‌, 

“அனால்‌ சரி; அப்படியே வாருங்கள்‌! அங்குப்‌ போ 
வோம்‌, தாங்கள்‌ என்னை நீ நான்‌ என்று ௮ழைக்கின் நீர்‌ 
களே யன்றி ஒரு வார்த்தையாவது *அடி' என்று சொல்லி 
அழமைக்கவில்லையே, கான்‌ என்ன அவ்வளவு கொடுத்து 
வைக்காதவளா? என்று கேட்டான்‌ வியபசாரியாம்‌ 


பெரும்‌ பதாரியாகிய மோகவதி, 
ப தக்மோகவத வுடன்‌ அவளை ப்பார்த்துக்‌ 


இவ்விதம்‌ மதிவர்மன்‌ ணவ இத்தக. இப்பொழு 
ல என மனம்‌ சந்தோஷமழுற்றது. வாருங்கள்‌ போ 
என்று சொல்லி அவனை அழைத்துக்கொண்டு 










வர்ல? வி அச அந்தோ ட்‌ 
ன ( மூடச்‌ ச செய்கை! “ந்னு நேரத்‌ 
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இத்குள்‌ தங்களுடைய உயிரினும்‌ உயர்ந்த தென்றும்‌ விலை 
யில்லா மாணிக்கமென்றும்‌ உத்தம ஸ்திரீகள்‌ எண்ணுகின்ற 
கற்பென்னும்‌ அரியபொருளை இழந்தாள்‌ மோகவ தி.மதிவர்‌ 
மன்‌ அ கானல்‌ யனது கிஞ்சித்தும்‌ தெரியாது. 


பிறகு மோகவதியும்‌ மதிவர்மனும்‌ அவ்வீடத்தினின்‌ ... 
றும்‌ புறப்பட்டனர்‌. சந்திரன்‌ உதயமாக I ததோ தியுடன்‌ 
பிரகாசிக்கலானான்‌. . இருவரும்‌ வெகுதூரம்‌ நடந்தனர்‌. 
அப்போது மோகவதி மதிவர்மனைப்‌ பார்த்து, அன்பா! 
நாம்‌ ஏன்‌ ஈடர்து செல்லவேண்டும?. நம்மிடத்தில்‌ போது 
மான திரவிய மிருக்கையில்‌ நாம்‌ ஏன்‌ இரயிலில்‌ பிராணம்‌ 
செய்யக்கூடா த?” என்௮ கேட்டாள்‌, 






அதற்கு மதிவர்மன அவளைப்பார்த்து, பெண்ணே. 
ர்‌ தரிப்பு. நான்‌ இப்போது வசிக்கும்‌ சுதிர்புரிக்குப்‌ 
போக இரயிலில்‌ பிரயாணம்‌ செய்தால்‌ அப்போது நம்மை 
அறிந்தவர்களில்‌ எவரேனும்‌ நம்மைப்‌ பார்த்துவிட்டால்‌ 
ண தமாகும்‌. இப்பொழுது நாம்‌ வெகுதூரம்‌ வந்துவிட 
டோம்‌. கதிர்புரிக்கு இன்னும்‌ எட்ட மைல்‌ தூரந்தானிருக்‌ 
கிறது நடச்துபோய்விடலாம்‌. அதுதான்‌ உத்தமம்‌, என்று a 
சொல்லி 'மோகவ தியை ஒரு காட்டிற்குள்‌ கொண்டுபோய்‌ . 
அவளைக்‌ கொலை செய்துவிட்டு. வளிடமிருக்கும்‌ பொருள்‌ 
களைச்‌ சொண்டுபோகவேண்டும்‌' என்னும்‌ எண்ணத்துடன்‌ 

அவளை அழைத்துக்‌ கொண்டு ப்‌ தால ட்‌... 





தூரமாயும்‌ நடக்கலானான்‌, டம்‌ ப அதத ்‌ 





பர 
TA 
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வர்மனுக்குப்‌ “பணம்‌ க்‌ கொண்டுபோக வழியேற்‌ 
பட்டதே' என்னும்‌ இறுமாப்பினாலும்‌ இருவருக்கும்‌ ஏற்‌ 


ட ஆகந்தத்தினால்‌ இருவரும்‌ நான்குமணி ரேரத்திற்‌ 
குள்‌ இவ்வளவு தூரம்‌ நடந்தனர்‌ போலும்‌! மோகவதியும்‌, 


மதிவர்மனும்‌ பின்னும்‌ இரண்டு மைல்‌ தூரம்‌ சென்றவுடன்‌ 
மதிவர்மன்‌ எண்ணப்படி காடு ஒன்றிருந்தது. அக்தக்‌ காடு 
பார்வைக்குப்‌ பயங்கரமாக வானுயர ஒங்கி வளாந்த மரங்‌ 
களையும்‌, முட்புதர்களையும்‌ உடையதரயிருந்த து, காட்டின 
ஒரு புறத்தில்‌ வழியொன்றுபோவ அ சந்திரனின்‌ பிரகாசத்‌ 
தினால்‌ இவர்களுக்கு நன்கு புலப்பட்ட அ. அவ்வழியே 
இவர்களிருவரும்‌ சென்றார்கள்‌, அவ்வழியில்‌ இருமருங்‌ 
கிலும்‌ வளர்ந்திருக்கும்‌ மட்ட ளாலும்‌, வழியில்‌ ஒடிக்து 
விழுந்‌ அடெக்கும்‌ முட்களாலும்‌ மதிவர்மனின்‌ தேகத்தைப்‌ 

பார்க்கிலும்‌, மோகவதியின்‌ பாதம்‌.தேசம்‌ முதலிய இடங்‌ 
களில்‌ இரத்தம்‌ வரும்படியாய்க்‌ இறப்பட்டு, தேசமுழுவ 
தும்‌ எரிச்சலுண்டாயிற்று, மோகவதியின்‌ மோகம்‌ வழி 


நடக்கும்‌ கஷ்டத்தினால்‌ குறையலாயிற்று. , - அவளுக்கு. 


அதன்பின்‌ நடக்கவே முடியவில்லை, ௮வளுடைய கால்களில்‌ 





அகஇ குறைந்தது, மதிவர்மனின்‌ கையைப்‌ பிடிததுக்கொ 
ண்டு மெதுவாய்‌ ஈடக்கலானாள்‌ இவர்கள்‌ ௮ரைமணி கோத்‌ 


இற்குள்‌. அரணியத்தைக்‌ சடந்து அப்புறம்‌ சென்றார்கள்‌, 


பிறகு அடர்ந்த விருட்சங்கள்‌ வரிசையாய்‌ வளர்ந்துள்ள 
ட்‌ வண கடந்து வக்‌ ச அப்பொ | 





ட அயமு 2 ப ல்‌ ப அதது ம ந)! வைகல்‌ தன்‌ பரந்த 
வ்‌ பவட பக்த அணு ட்ட வக்க பககக பர்கரை கப்‌? 2 படல அல்தத 
ப பவல்‌! பட்ட பககக களம்‌ ல்‌ ர்‌ ம A pi 
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இவர்கள்‌ உட்கார்ந்து கொண்டிருந்த இடத்திலிருந்து 
சுமார்‌ இரண்டு பர்லாங்கு தூரத்திற்கப்பாலிருந்த ஒரு 
பெரிய விருட்சத்தின்‌ £ழ்‌ இருள்‌ சூழ்ந்திருக்க த, அவ்விரு 
ளின்‌ நடுவில்‌ இருந்தாத்‌ போலிருந்து திடீரென்று பத்துப்‌ 
பதினைந்து தீவர்த்தி வெளிச்சமுண்டாயிற்று. அவ்வெளிச்‌ 
சத்தினால்‌ அங்குக்‌ கறுத்த நிறமும்‌, பருத்த தேகமும்‌ 
வாய்க்கப்பெற்ற மனிதர்‌ பலர்‌ நின்று கொண்டி ருக்கறொர்க 
ளெனத்‌ தெரிந்தது. மோகவதியோடு மரத்தின்கீழ்‌ உட்‌ 
கார்ர்து கொண்டிருந்த மதிவர்மன்‌ மேற்‌ சொன்ன மரத்‌ 
தின்‌ கீழ்த்‌ தெரியும்‌ வெளிச்சத்தையும்‌, மனிதர்களையும்‌ 
பார்த்துவிட்டான்‌. அம்மனிதர்கள்‌ திருடர்கள்‌ என்பதை 
அறிந்துகொண்டான்‌, தான்‌ கண்டவைகளைக்‌ குறித்து 
அவன்‌ மோகவதியிடம்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ பின்வரு 
மாறு தன்னுள்‌ ஆலோசிக்கலானான்‌. 


நான்‌ இம்மோகவதியின்‌ சேர்க்கையை விரும்பி 
இங்கு வரவில்லை, இவளிடமிருந்து சிறிது பொருள்‌ அபக 
ரித்தப்‌ போக எண்ணியே என்‌ பெயரை மறைத்து உத்த : 
மனாம்‌ அமிர்தசாகரனைப்‌ போல்‌ வேஷம்‌ புனைந்து ௮மிர்த 
சரகரனெனப்‌ பெயரும்‌ வைத துக்கொண்டு அவனைப்போல்‌ 
வசனித்துப்‌ பல விதத்திலும்‌ இவளுடைய ண்‌. 
கெடுத்து இவளை மயக்கினேன்‌. அமிர்தசாகரன்‌ எழுதியது 
போல்‌ கடி தமும்‌ எழுதினேன்‌. இம்மோகவதியும்‌ என்னைக்‌ 
கவனியாமல்‌ தனக்குள்ள மோகத்தின்‌ சொடுமையினால்‌ . 
என்னோடு வந்துவிட்டாள்‌, இனி நான்‌ இவளோடிருப்பே . 


. னாயின்‌, சூரியோதய மானவுடன்‌ நான்‌ அமிர்தசாகரனல்ல ப 


வென்பதை எவ்விதத்திலும்‌ தெரிந்து கொள்வாள்‌, நான்‌ . 
இவளிடமிருக்கும்‌ ரூபாய்களையும்‌, நோட்டுகளையும்‌, நகை. i 


வக்பு எப்படியாவது தத்தனார்‌ வாள்ச்கொண்டு ஒம்‌. 
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போய்‌ விடவேண்டும்‌, இன்றேல்‌ ஒரு சமயம்‌ அதே அந்த 
மரத்தின்‌ கீழிருக்கும்‌ திருடர்கள்‌ இங்கு வந்தாலும்‌ வரு 
வார்கள்‌, இருக்கட்டும்‌ அநேகமாய்‌ இங்கு கானும்‌ இம்மோ 
கவஇியும்‌ இருப்பது அத்திருடர்களுக்குத்‌ தெரியாததாகை 


யால்‌ அவர்கள்‌ இங்கு வரமாட்டார்கள்‌, அவ்விதம்‌ அவா 


கள்‌ இங்கு வருவதா யிருந்தாலும்‌ அவ்வளவு தூரத்திலி: 
ருந்து இங்குவரக்‌ கால்மணி நேரமாகும்‌, அதற்குள்‌ கான: 


ரூபரய்களையும்‌ நோட்டுகளையும்‌ அகப்பட்ட நகைகளையும்‌ 
அபகரித்‌ துக்கொண்டு போய்விடலாம்‌. 


இவ்விதமாகத்‌ தன்‌ ஆலோசனையை முடிவு செய்து 
கொண்டு மதிவர்மன்‌ மோகவதியைப்பார்த்துக்‌ £ கண்ணே 
போசா! கான்‌ ஒரு விஷயம்‌ சொல்லுகிறேன்‌, அதை நீ 
. கேட்பாயாக, அவ்‌ விஷயம்‌ யாதெனிலோ இப்பக்கங்களில்‌ 
திருடர்களின்‌ உபத்திரவங்கள்‌ உண்டு, அவர்கள்‌ நம்மைச்‌ 
சந்திப்பார்களாயின்‌ நமக்கு ஏதாவது அபாயம்‌ ,நேரிடு 
மென்பது உண்மை, ஆகையால்‌ நீ அணிந்‌ கொண்டிருக்‌ 






கும்‌ நகைகளை எல்லாம்‌ கழற்றி என்னிடம்‌ கொடு, “அவை 
களை நான்‌ பத்திரமாய்‌ வைத்துக்கொள்‌ ரூகறேன்‌,. தடீ 
ரென்று திருடர்கள்‌ வருவார்களானால்‌ அப்பொழுது நான 


ஏதாவது ஒரு இடத்தில்‌ ஈகைகளையும்‌, கண்க ஜாக்‌ 
நாம்‌ த்தி ரஜ்தி ட்‌ ம்க்‌. ஈம்மைப்‌. 





ல டர்‌ அமிர்தசாகான்‌... 


i சம்மதித்து அவனோடு பம்க்சலாலள்‌. சிறிதுதூரம்‌ சென்ற. ்‌ 


அர படியே ப அசத்த நி கிடிவேோம்‌,” ல "எனக்‌ 
... னான்‌. ஓடவும்‌ ஆயத்தமானான்‌. : இத்தருணத்‌ ல்‌ எங்‌! 
ஸ்‌ ருந்தோ. சுமார்‌ இருப துபெயர்‌ இல்லக து ஓடிவந்து மோ 
- வதியையும்‌, மதிவர்மனையும்‌ பிடி த்துப்பின்சட்டாகக்‌ கட்டி, 


அத தன சட்டைப்‌ பைக்குள்‌ வைத்துக்கொண்டு. வ ம்மு 


 இவளைவிட்‌டு நீங்குவது?” என்று அலோசித்தான்‌. . அவ b. 





நோட்டுகளையும்‌ அவனிடம்‌ சொதெதகிட்பட ) அவன்‌ - 
அவைகளை நகைகள்‌ வைக்கப்பட்டிருந்த . பைக்குள்‌ வைத்‌. 





ர 


டைய எண்ணம்‌ கைகூடியது. - ஆனாலும்‌ இனி எவ்விதம்‌ i 


A 


.. அக்கு முடிவிலொரு. யுக்தி தோன்றிற்று, அவன்‌ மோக. 
_ வதியைப்‌ பார்த்து “என்‌ பிரியத்திற்குரிய பெருமாட்டி! 
தரம்‌ இங்குத்‌ தங்கி வருதா / ண புறப்படு. மெது. 1 


வாய்‌ ஈடந்து போகலாம்‌," என்றான்‌. அதற்கு மோகவதி 
ழி 





வுடன்‌. த்த, | மோகவ தியின்‌ பின்னே ஈடக்கலானான்‌, ஓ 





nL ர ஷணையுடன்‌ சென்றுகொண்டி. 
ய ஸ்‌. a 
ரன்‌ சமயம்‌, டத்‌ ம்‌ நம்மைப்‌ பக்க. க்‌ 


ப. 


















: 
ள்‌. பல . மசிப்தியும்‌ ஜயபாலனும்‌ வு 
ஒன்றை. நினைக்கி ன துவொழிந்திட்‌ டோன்றத ..... 
| மன்றி யதுவரினும்‌ வந்தேய்து-மோன்றை ்‌ 
வண ழன்வந்து பதட்ட வற a 
ப்பம்‌ மீசன்‌ சேயல்‌? ஒளவை. 


ம்‌ பட்சம்‌ ற்‌ மகளி லகு டல தத்‌ ர்‌ ம்‌ 
மாக்கி ஏழை, பரதேசி முதலியவர்களுக்கு 6 ஒவ்வொரு தினத்‌. 


லும்‌ அன்ன "தானம்‌ ஈடத்திவருறொர்கள்‌., வழியக்‌. i 
ரிற்‌... ர, Prt இளைப்பா திப்‌"! தத்த மலை ர ரி 


1 
a 
1 ர 
5 
2 





ல்‌ 





64 ..... இமிர்தசாகரன்‌ 


புத்தகங்களெல்லாம்‌ பொதுவாய்‌ அனைவருக்கும்‌ உண்மை 
வாய்ந்த ஒரு நல்ல சிகேதெனைப்போலப்‌ புத்தி புகட்டக்‌ . 
கூடியவையே, பெரிய உத்தியோகஸ்தர்களும்‌, கெளரவக்‌ 
கல்விப்பட்டம்‌ பெற்றவர்களும்‌, மாணவர்களும்‌, பொது 
வில்‌ வாசிக்க யோக்யெதையுடைய அனைவரும்‌ ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ இங்குவர்து வாசித்தப்போவார்கள்‌, இங்கு நங்‌ . 
கைப்‌ பாட்டென வழங்கும்‌ அல்லி அரசிமாலை, புலர்திரன்‌, 
களவுமாலை, பவளக்கொடி மாலை முதலிய புகழேந்திப்‌ புல 
வராலியற்றப்பட்ட புத்தகங்களும்‌, கம்பராமாயணம்‌, வில்லி 
புத்தூராழ்வார்‌ பாரதம்‌, பெருந்தேவனா்‌ பாரதம்‌, அனு . 
மந்த ராமாயணம்‌, காளிதாஸ்‌ ராமாயணம்‌, வால்மீகி! ராமா 
யணம்‌, குறள்‌, தூசு, கோவை, கலம்பகம்‌, பெரியபுராணம்‌, 
நைடதம்‌, அருட்பா, டார. திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌, 
திருப்புகம்‌, அம்பிகாபதக்‌ கோவை, கந்த புராணம்‌, வி 
யக புராணம்‌, மணிமேகலை, சிலப்பதிகாரம்‌, தாயுமானவர்‌ . 
பாடல்‌, பட்டினத்தார்‌ பாடல்‌ முதலிய இன்னும்‌ அநேக. 
_ தமிழ்‌ நால்களும, சாஸ்திர சம்பந்தமான ததக 
ஷேக்ஸ்பியர்‌, ரெயினால்ட்ஸ்‌, சர்வால்ட்டர்‌, ஸ்காட்‌ மிஸ்‌: 
மேரிகாரெல்லை முதலிய ஆங்கிலேய மேதாவிகள ர விற்று 
பட்ட, கவி, கற்பனைக்கதை, நாடகம்‌ முதலியவைகளும்‌, - 


நமது பூர்வீக இந்திய அரசர்களுடைய சித்திரங்களும்‌ ம்‌ 
இன்னும்‌ சற்றேறக்குறைய எல்லாவிதப்‌ புத்தசற்களுக்‌ 
கம்பா கவிமணி ததடி இங்கிறாக்கன. 


. இவ்வூரில்‌ புஐச்சேரியில்‌ மெத்தன ல்‌ 
னும்‌ பெயர்களை வடித்த இரண்டு க்கத்‌ 
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னன்‌. ஆகையால்‌. a கள்‌ எவர்களிடத்திலும்‌ துஷ்‌ 
உர்களென்று பெயரெடுத்தவர்களல்லர்‌. அவர்கள்‌ ஆங்கி 
வேய. பாஷையில்‌ ஈல்ல தேர்ச்சிபெற்றவர்கள்‌. தவிச சுய 
னன்‌ என்னும்‌ ஈமது தாய்ப்பாஷையாகிய தமிழிலும்‌ 
கல்ல தேர்ச்சியுடையவர்கள்‌. இவர்களிருவரும்‌ மேற்கூறிய. 
“தர்ம. 'வாசகசாலைக்கு ஒருநாள்‌ வாசிக்கச்‌ சென்றார்கள்‌. 
அங்குச்‌ சென்றவுடன்‌ மகிபதி ஒரு கண்ணாடி அலமாரி 
யைத்‌.இறந்து ஒரு புத்தகத்தை எடுத்து அதைத்‌ திறந்து 
பார்த்தான்‌, அப்புத்தகம்‌ ஈமது பழைய அரசர்களி லொரு 
 வராயெ தேசிங்கு ராசனுடைய சரித்திரமாயிருந்தது, உட 
னே அப்புத்தகத்தை மபெதி ஐ கயபாஜனிடம்‌ இ்ஹ்ச்சான்‌ 


 ஜயபாலன்‌ மகிபதியைப்‌ பார்த்து, இந்தத்‌ தேரிங்குமாச 


ப்‌ 1 





அடைய சரித்திரத்தை நான்‌ சிறுவனா. யிருக்கையில்‌ என்‌. 
பாட்டியார்‌ எனக்குச்‌ சொல்லியிருக்றொர்‌.. அனுவும்‌ மனு 
படியும்‌ அவ்வாசனுடைய சரித்திரகுதைக்‌ கேட்க எனக்குப்‌ 
பிரியர்தான்‌. உன்னால்‌ கூடுமானால்‌ வாசித்துக்‌ கொண்டுவா: . 
கேட்‌ றேன்‌? என்று ஐயபாலன்‌ சொன்னான்‌, உடனே 


மபெதி அப்புத்தகத்தை வாசிக்க. ஆரம்பித்து இரண்டுமணி ்‌ 
2 ரத்‌ A த்‌ னத்‌ அ முடி தீ னிட ன்‌ ண்ண. 









அந்த மபெதி. வாரித்த்கொண்டு வந்த. pL] 
ல்‌ சரி ல்‌ தாசர்‌. னத்‌ 



















ப டி A ஆ. ப்பு. TY 
{ 0. A பி | யி ம a டறுர்‌ பள்‌ தது My ப்‌ 12 சப்தர்‌, ந்தப்‌ 
ப்‌ pe ae MY 4 பஞ்சப்‌ ந 
9 நய {i ன ப்‌, A 
ப 6 $ Wi J ப 1 ரிங்‌ . i 4 [ு 1 1, ல | 
8 இலல i ப்்்ல்‌ ழ்‌ ச்ட்‌ 
3 3 . ்‌ ்‌ ப 1 


ந ய % து) 


பில்லா என்ன ச ந்‌ இங்க்‌ ற. 


பேரகவேண்டம்‌? என்று பிற்‌ வரகா, 


“FY 
பூ 


- மகிபதிஉ* என்ன ஜயபாலா! ஞ்ச வென்ன. இன்‌ 
குச்‌ | ர அடடா ட என்ணிக்கொண்டிது்த 


"10 


சரி; ர்க்க எனக்குச்‌ 'செஞ்டுக்குப்‌ போக வழி 
தெரியுமா?” என்று பகர்ந்தான்‌. (ர்‌ 


்‌ ்‌ 1 ஐயபாலன்‌8-* வழி என்ன தெரிகிற த? வாயிலிருச்‌ 


Lio 


றது வழி, யாரையாவது கேட்டால்‌ சொல்லமாட்டார்‌. 


களா? எ என்று. கர்‌ த்து oO 


ப : 





ஜமபாலன்‌: னு இலும்‌ ல்க அவசிம்‌ போ 
.. பார்க்கத்தான்‌ வேண்டும்‌. நீயும்‌ த வரவேண்டுட 
ஆனால்‌ செஞ்திக்குப்‌ போகவேண்டிய மார்க்கம்‌ இக 
. தென்பதை மட்டிலும்‌ யாரையாலும்‌ தம்‌ கேட்‌ 
துத்‌ வேண்டும்‌. ஜாம்‌ 





Pd 


ப்‌ 4 1 
தி! 


பு மசிபதியும ஜயபாலனம்‌,. ப ட்‌. | ர 


ளி 





டம்‌ 


- மெண்டாருடைய அசசாட்டி கப்‌ பின்‌ 2 தாவது தற்கா 
லம்‌ அத்‌. இிருடர்களுடைய பயம்‌ அர்க்‌ ஒழிக்க 
ந்‌ விட்டதென்று சேள்விப்பட்டிருக்கிறேன்‌,” a *. 


aA 





ல்‌  ஜயபாலன்‌?--*மபெதி! நீ என்ன இவ்விதம்‌ சொல்லு 
இரும்‌! மூடத்‌ தைமூர்‌ முதலிய கொடுங்கோன்‌ மன்னர்‌ . 
களைப்‌ போன்ற அரசர்களுடைய காலமென்றோ எண்ணி இ 
2 னாய்‌ இக்காலத்தை? நம்முடைய இங்கிலீஷ்‌ துரைத்தனத்‌. ர்‌ 
தார்‌ 'எவ்வளவோ இவர்த்தித்‌. திருடர்‌ முதலிய போபோன . 
்‌ கொள்ளைக்‌ கூட்டத்தார்களை யெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ தக்க 
விடம்‌ தெரியாமல்‌ தொல்த்துவிட்டார்களே! தம்முடைய ப 
கடிகை இக்‌ கவான்மெண்டார்‌ தங்களுடைய உயிர்போல்‌ 
எண்ணிக்‌ காப்பாற்றி வருகின்றார்கள்‌, ஆகையால்‌ நம்மைத்‌. 
| ர்கள்‌ என்ன செய்யக்‌ கூடும்‌? அவ்விதம்‌ நாம்‌ செஞ்‌ 
. இக்குப்‌. போகும்பொழுது திருடர்களெவசேனும்‌. நம்மைச்‌. 
துதான்‌ பு என்ன பாமா கா னா? கான்‌ 


ன்‌ பலம்‌ யானைக்குத்‌ _ 












சான்‌ ட்டன உன்னுடைய பலம்‌ ற்ப 


| ர்யவில்கே. இருபது பதவ காதி நர வந்‌. 















ப்ரத 7 6 கனி சொன்னாயானால்‌ ந ப ர்‌ 
லட்டு மகிபதி:-- சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. நாம்‌ பது 





வை. நச. படல்‌ மார்க்கமாய்‌ ்‌ டட 








த ஆ | “அமிர்தசாகான்‌. 


க்குள்‌ மயிலத்இற்கும்‌ சட்வே ழு. மைல்‌ லில்தான த்‌ 
பத பெரிய காடொன்திருக்கிறதாம்‌.' ட வட்ட ்‌ 


ட்ப ஜயபாலன்‌ -- ஆரணியமிருக்தால்‌ நமக்கென்ன? இன்‌. 

1 தியவு. நாமிருவரும்‌ பிரயாணமாக வேண்டும்‌, நீ உன்னு 
டைய வீட்டிற்குப்‌ போய்‌ உன்‌ 'தகப்பனாரிடம்‌ உத்தான 
.. பெற்றுக்கொண்டு பிரயாணத்தோடு என்னுடைய வீட்டிற்கு க 


வந்துவிடு, வா, நாம்‌ நம்முடைய வீட்டிற்குப்‌ போகலாம்‌, த 
தாம்‌ இங்கு வந்து குக்‌ ப ஜி 


ப்‌. 
A 


என்று சொல்லி ஐயபாலன்‌ மபெதியை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு தர்ம வாசகசாலையிலிருந்து புறப்பட்டுக்‌ செ (3 
தூமம்‌ போனவுடன்‌ மபெதியை அவனுடைய வீட்டிற்கு : 
ம்‌ அனுப்பிவிட்டுச்‌ சீக்கிரம்‌ இரும்பு என்று கூறித்‌ தான்‌ அன்‌ ர்‌ 
னுடைய வீட்டிற்குப்‌ போய்ச்சேர்ந்தான்‌. 


மூதி, ஐயபாலன்‌ ஆகிய இவ வீரு வரும்‌ அவ்வளவு. 
தனிகருமல்ல, ஏழைகளுமல்ல. இவர்களுடைய தந்தை 
மார்க்குப்‌ பட்டு நூல்‌ வியாபாரம்‌. அதல்‌ மாதம்‌ ஒன முக்கு 2 
900 ரூபா இலாபம்‌ கிடைக்கும்‌, மகிபதிக்கு வயது-22; ்‌ 
ஜயபாலனுக்கு 21. இவர்கள்‌ தத்தம்‌ தந்கையாகளுக்கு ஏக 
புத்திரர்‌, இவர்கள்‌ அருமையாய்‌ வளர்க்கப்பப்டவர்க : 
ளாகையால்‌, இவர்களை இவர்களின்‌ பெற்றோர்கள்‌ தனியே. 2 
\ "வெளியூர்களுக்கு அனுப்புகிற வழக்கமில்லை 


ல்‌ ஜயபாலன தன்னுடைய வீட்டிற்குப்‌ போனவுட்ணு ப்‌ 
இ “கான்‌ ர டமா ப்ட்‌ க்ரமம்‌: i 





x 
யாய்‌ அவர்‌ க அனுப்பமாட்டார்‌. . என்ன ய்‌ 
6 றத? வேறு எங்சேயாவது போய்வர வேண்டுமென்று. ்‌ 

அன்னு ரி கதக்‌ போனோயென்றுகுன்‌, 2 


பரச i ப தச்‌ 1 






ih, பில்‌ i 









வ மக்கு என வலித்த! கையால்‌. நான்‌ என்‌. தந்‌ைத 4. 


Ou டம்‌ போய்ச்‌ “செஞ்சிக்கோட்டையைப்‌ பார்க்கவேண்டு . 












“னதும்‌ அனுப்புவார்‌! என்று தனக்குள்‌ த்தார்தப்‌ பத்‌. 
்‌ இக்‌ கொண்டு ஐயபாலன்‌ தன்‌ தந்தையிடம்‌ சென்று அவ... 
ரைப்‌ பார்த்து, தந்தாய்‌! தாங்கள்‌ எனக்கு ஓர்‌ அனுமதி 
தரவேண்டும்‌? எண்று கூறினான்‌. 


ப எர்த்‌ என்‌ னிடம்‌ அனுமதி கேடகி 






்‌்‌ ரீ ஒருவன்‌ மாத்‌, ட்ட ட ணக செஞ்சிக்கு 5ப்‌ போக 
வேண்டுமென்‌ று பிரியப்படுகிறாய்‌' pl I ்‌ 








ட.  ஓயபாலன்‌ இல்லை, இல்லை, என்‌ ஹப மகிப 
ப பும்‌ என்னோடு வருவான்‌, 

ர்‌ செஞ்சிக்குப்‌ கும்‌ வழியில்‌ சொவ்பத்த் க 
இனி i பயம்‌ கற்றிட கர்‌ wae மகி. 





90 .... அமிர்தசாகரன்‌, 


“உன்னுடைய கேள்விஃஅஞுக்குப்‌ பதில்‌ சொல்ல என்‌ 
“னால்‌ முடியாது, உன்னைச்‌ செஞ்சிக்கு அனுப்புவதற்கு f 
எனக்கு எள்ளளவேனும்‌ பிரியமிலலை, ஆகையால்‌ உனனை 
நான அனுப்ப முடியாத. 


என்று இவ்வண்ணம்‌ சொல்லிவிட்டு ஜயபாலனின்‌ 
தந்தை தாம்‌ உட்கார்ந்து கொண்டிருந்த இடத்தினின்றும்‌ 
எழுந்து போய்விட்டார்‌, பார்த்தான்‌ ஐயபாலன்‌, என்ன 
செய்யலாமென்று சிந்தித்தான்‌, திடீரென்று புறப்பட்டு 
மகிபதியின்‌ வீட்டிற்குப்‌ போனான்‌. அப்பொழுது எவ்வி 
டத்திற்கோ போகவேண்டிய நிமித்தம்‌ வீட்டினின்றும்‌ 
வெளியே வந்த மபெதி ஐயபானைக்‌ ட்டன ம்‌ ஸல்‌ 


வந்தாய்‌ ஜஐயபாலா? என்று உசாவினான்‌. 


ஜயபாலன்‌₹--என்‌ தந்தையிடம்‌ நம்முடைய பியா," 


ணத்தைப்பற்றிச்‌ சொனனேன்‌, 


மகிபதி:--சொன்னேன்‌ -- என்று சொல்லுகிறாயே. 
அவர்‌ என்ன சொன்னார்‌? ௮தை என்னிடம்‌ சொல்லக்‌. | 


கூடாதா? என்று கேட்டான்‌. 


ஜயபாலன்‌:--ஏன்‌ அவர்‌ சொன்னதை உன்னிடம்‌ ட 
சொன்னாலென்ன? நான்‌ அவரை நோக்கித்‌ தந்தாய்‌, கான்‌ ந்‌ 
 செஞ்சிக்கோட்டையைப்‌ போய்ப்‌. பார்த்துவர விரும்பு 4 
... ஜேன்‌. அதற்குத்‌ தாங்கள்‌ அனுமதிதர வேண்டும்‌” என்று 
ட்‌ தித்‌ அதற்கு து என்னைப்‌ த்‌ ள்‌ 






















1 
வ்‌ 


யதி டல என்‌. - தர்தையும்‌ டஸ்பவவள்‌ ட 


சொல்லிய வண்ணமே சொல்லிவிட்டார்‌. 


yes al 1100 


AS 1, ்‌ ப$ YE 


ப தத ப 
“ஜமாலன்‌ சான்‌ சொல்லுகிறபடி நீ கேட்பாயானால்‌ | 


= 
ப ட்‌ 


t 





ப நயாலன்‌ பலி நாம்‌ nC தாய்‌ சர்தையரிு 
po பகர்‌ அனுமதி பதன வர்ர அவர்கள்‌. 


வ சையால்‌ நாம்‌ டன மல்கம்‌ செஞ்சிக்குப்‌ ப 
“த்து பின்னர்‌ அவர்கள்‌ நம்மைத்‌ தேடா வ 
ர்‌ ம்‌ “நாங்கள்‌ எதுல போய்விட்டோம்‌. நீங்கள்‌ ்‌ 
ப பத்‌ இரு. த்‌ 








அதை அவர்கள்‌ படித்தப்‌. 


தம்மைத்‌ கம்ம: ட்‌ 


i த்‌ வ்‌ ரீ எனன சொர்க 


ஜி ஆ ப்‌ 













| * 


மல்‌ ஓ 


22 * .... அமிர்தசாகரன்‌. 


என்று இவ்வண்ணம்‌ சொல்லிவிட்டு மிபதி ஜஐயபால 
னிடம்‌ உத்திரவு பெற்றுக்கொண்டு தன்னுடைய வீட்டிற்‌ 
குட்‌ சென்றான்‌. பிறகு ஜயபாலன்‌ அங்கிறாம்‌து புறப்பட்டு 
நேரே தன்‌ வீடுபோய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. சில மணிநேரமா. 
யிற்று, தந்தை களின்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேளாமல்‌ செஞ்சிக்‌ 
குப்‌ போகும்‌ மபெதி, ஐயபாலன்‌ ஆகிய இருவரையும்‌ பார்‌ 
க்கக்‌ கூடாதென்று கோபித்துக்கொண்டு செல்லுகிறது . 
போல்‌ அஸ்தமனகிரிக்குட்சென்றான்‌ ஆதித்தன்‌. ஈன்மார்க்‌ 
கத்தில்‌ நடக்கும்‌ ஒருவனுடைய மனமானது அன்மார்க்கத்‌ | 
தில்‌ சென்றவுடனே அவனுடைய மனத்தில்‌ பாவமென்‌ 
னும்‌ இருள்‌ வர்தடைவது போல்‌ ஆதித்தன்‌ அஸ்தமித்த 
. வுடன்‌ வர்க்‌ பார்த்தாலும்‌ காரிருள்‌ சூழத்‌ தலைப்பட்‌ 
டத, பட்சிகளெல்லாம்‌ பலவிதத்‌ தொனியோடு தத்தம்‌ 
கூடுகளிலும்‌, மரக்‌ கிளைகளிலும்‌ போய்‌ அடங்கின, சழுத்‌ 
திர சப்தமோ சொல்லத்‌ தரமன் னு. அலைகள்‌ ள்‌ ஒக்‌ ச 
ஒன்றாய்‌ அடித்துக்கொண்டு வருநறெதைப்‌ 'பார்தீதால்‌ த்‌ 
தாயைக்‌ கண்ட சேயானது தாவி விழுவதைப்போ லிருந்‌ 


ஹிட்டு 


தது; பின்னும்‌ இந்தக்கடலில்‌ நாங்கள்‌ அலை என்னும்‌ - 
பெயர்‌ கொண்டு எங்களைப்‌ பார்ப்பவர்களுடைய கண்களுக்‌ ப 
குக்‌ சாட்சியும்‌, மன த்திற்குச்‌ சந்தோஷமும்‌ உண்டாகும்‌ a 
வண்ணம்‌ சிறிது கோத்திற்குள்‌. மேலே எழுந்து பின்‌ ழே. 
விழுந்து அழிகிறதைப்போல; ஓ மனிதர்களே! ங்களும்‌. 
இறக திர்த்திற்குர்‌. சமானமாகிய பூவுலகில்‌ எங்களைப்‌ : 
போல்‌ தோன்றி மடிறெவர்களேயன்றிச்‌ சாஸ்வ.தமாம 
... இவ்வுலகத்தில்‌ இருப்பவர்களல்ல, இன்னும்‌ : சொல்லு 

ரோம்‌ கேளுங்கள்‌; இச்‌ சமுத்திரத்திற்‌ பிறந்து கரை 
& ன்ட்‌ பபால்‌ ளா ஆம்‌. அபிரமாக்‌, ளி 










மகிபதியும்‌ ஜயபாலனும்‌. 9௪ 


தரையில்‌ கொண்டுவந்து உதவுகிறோம்‌, அவைகளை அநேகர்‌ 
பொறுக்கிக்‌ கொண்டு போய்‌ அவரவர்களுக்கு அநுகூல 
மான வழிகளில்‌ உபயோகப்படுத்திக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌, 
எங்களை ப்போல்‌ மானிடர்களாகிய நீங்களும்‌ இப்‌ பூலோ 
கத்தில்‌ பிறந்து இறந்து போய்விடு முன்‌ இம்மாய உலகத்‌: 
தினின்றும்‌ உங்களுக்குக்‌ கிடைத்த அபாருள்களைக்‌. கூடு 
மானவரைக்கும்‌ ஏழைகளுக்குக்‌ கொடுத்து உதவுங்கள்‌. 
*அறஞ்செயவிரும்பு' என்று ஒளவை சொன்ன வார்த்தை 
யை அலட்சியம்‌ செய்யா தீர்கள்‌” என்று சடலிலுண்டாகும்‌ 
அலைகள்‌ சொல்லுகிறதுபோல்‌ அந்த அலைகளினின மும்‌ 
உண்டாகும்‌ சப்தத்தால்‌ விளங்கிற்று, மேலும்‌ மானிடர்‌ 
களுக்குச்‌ சிறுமையும்‌ பெருமையும்‌ மாறி மாறி வருவது 
சகஜமே என்பது அலைகள்‌ ஆரவாரத்துடன கடல்‌ நீரினின்‌ 


அம்‌ மேலெழுந்து ழே விழுவதினால்‌ ஈன்கு விளங்கியது. 


அன்று பெளர்ணமி. நேற்றுக்‌ கொஞ்சம்‌ தேக அசெளக்கி 
யத்துடன்‌ வீட்டினின் றும்‌ வெளியூருக்குச்‌ சென்ற தன்‌ 


. கணவன்‌ தேக செளக்கியத்துடன்‌ தன்னைப்‌ பார்க்க வருகி 


பத்‌ 


முென்று அறிந்தவுடன்‌ கற்புடைய மங்கையரின்‌ முகம்‌: 


்‌ எவ்விதம்‌ மலர்ச்சியடையுமோ அவ்வித மலர்ச்சியுடன்‌ நீரி 
லுள்ள அம்பல்‌ புஷ்பங்களெல்லாம்‌, “நேற்று உருவத்தில்‌ 








- கொஞ்சம்‌ குறைவுடன்‌ சென்ற சமது சிரேதனாகய சந்தி 
. என்‌ இன்று அக்‌ குறையின்றித்‌ தன்‌ பூண உருவத்துடன்‌. 
. வருவான்‌ அவனை நாம்‌ கண்டு ம௫ழவேண்டும்‌' என்று. 
எண்ணி, சந்திரனுடைய வருகைக்கு எதிர்‌ க்‌ 


கரண்டி ருர்தன. , இவ்வளவு பெருமைவாய்க்துள்ள 1 நான்‌. 


டத 


துல்‌ இப்‌ பஸ்‌, ர்த்து த 
டர்‌ ்‌ 


2 ற்காக மாதாமாதம்‌ ஒவ்வொரு முறை வளர்ந்து ப்‌ ற்‌ 


லாரும்‌ சிறிதுகாலம்‌. சகல ஐசுவரிய சம்‌. 


சி 
மி 
ப 


4 அமிர்தசாகான்‌, 


வர்கள்‌ வேறு சிலகாலத்தில்‌ ஏழைகளாயும்‌, ஏழையா 
யிருப்பவர்கள்‌ ஒருகாலத்தில்‌ தனவர்தராயும்‌ மாறிவிடு 
- வார்கள்‌' என்பதைத்‌ தெரிவித்துக்கொண்டிருப்பதற்காக 
வே, மானிடர்கள்‌ உந்நத பதவியிலிருக்கையிலும்‌ சரி; 
தாழ்ந்த பதவியி லிருக்கையிலும்‌ சரி! அவர்களுடைய மன 
த்தில்‌ ஏதாவது சிறிது கவலை இருந்துகொண்டே இருக்கும்‌ 


என்பதை மானிடாகளாயெ உங்களுக்கு விளக்கக்கொண்‌. 


.ஒருப்பதற்காகவே என்னில்‌ சாலவும்‌ சிறிது களங்கம்‌ 
இருக்கிறது, என்று எண்ணிச்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ சந்திரன்‌ 
அதிக பிரகாசத்துடன்‌ கீழ்த்திசையில்‌ உதயமானான்‌. 
அநேகம்‌ செம்படவர்கள்‌ பெரிய வலைகளுடன்‌ தத்தம்‌ சிறு 
படகுளைச்‌ - செலுத்திக்கொண்டு கடலிற்‌ சென்றனர்‌. 


அநேகர்‌ நிலவு வெளிச்சத்தில்‌ தத்தம்‌ சிநேகெர்களோடு. 


கடற்கரையில்‌ உல்லாசச்‌ சம்பாஷணையுடன்‌ உலாவிக்‌ 


“கொண்டிருந்தார்கள்‌. சந்திரனுடைய தோதியால்‌ கடல்‌ 


நீர்‌ தங்கத்தை உருக்கி வார்த்தாற்போல்‌ பளபளப்புடன்‌ 


ஜொலித்தது. குளிர்ந்த காற்றின்‌ சுகம்‌ இம்மட்டன்று, : 
ஆகாயத்தில்‌ மேகமே இல்லை, நக்ஷத்திரங்களெல்லாம்‌ i 
.வைரக்‌ கற்களைப்போ லிருந்தன. புதுவை நகரம்‌ அப்‌ 


போது முற்றிலும்‌ வெகு அழகாயிருந்தத. 


ஜயபாலன பிரயாணத்திற்கு வேண்டியவைகளை எடுத்‌ 
தக்கொண்டு ஒருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ தன்‌ வீட்டினின்‌. 
அம்‌ புறப்பட்டு டன்ன வதில்‌ சென்று எட்ட 
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உன்‌ வீட்டினின்றும்‌ வெளியே வந்து ஐயபாலனை அழைத்‌ 
துக்கொண்டு இரயில்வே ஸ்டேஷனுக்குப்‌ போனான்‌, விழுப்‌ 
புரத்திற்குப்போகும்‌ புகைத்‌ தொடரும்‌ பிரயாணத்திற்குத்‌ 
தயாராயிருந்தது. செஞ்சிக்குப்‌ போகும்‌. விஷயத்தைப்பற 
றித்‌ தெரிவிக்கும்‌ பொருட்டு முன்னமே தன்னுடைய தந்‌ 
தையின்‌ விலாசத்திற்கும்‌ ஜயபாலனுடைய தந்தையின்‌ 
விலாசத்திற்கும்‌ எழுதிவைத்திருந்த இரண்டு கடிதங்களை 
யும்‌ இரயில்வே ஸ்டேஷனிலிருந்த ஒரு தபர்ல்‌ பெட்டியில்‌ 
- போட்டுவிட்டு, புக்கிங்‌ ஆபீஸில்‌ சென்று மயிலத்திற்கு 
இரண்டு ம்க்‌ பெற்றுக்கொண்டு ஐயபாலனோடு 
. புசைத்தொடரில்‌ போய்‌ உட்கார்ந்தான்‌. உடனே புகைத்‌ 
்‌்‌ தொடரும்‌ பிரயாணப்பட்டு விழுப்புரம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தது. 
ஐயபாலனும்‌ மபெதியும்‌ புகைத்தொடரினின்றும்‌ இறங்கி 
அப்பொழுதுதான்‌ வந்த பட்டணம்‌ போகும்‌ புகைத்தொட 
ரில்போய்‌ உட்கார்ந்தார்கள்‌. அப்‌ புகைத தொடர்‌ கால்‌ 
மணி நேரத்திற்குப்‌ பின்‌ பிராயணப்பட்டு இரவு இரண்ட | 
ரை மணிக்கு மயிலம்போய்ச்‌ சேர்ந்தது. உடனே மபெதி 
i யும்‌ ஜயபாலனும்‌ புகைத தொடரினின று இறங்கி டிக்கட்‌ 
டை டிக்கட்‌ கலக்ட்டரிடம்‌ சொடுத் தவிட்டு ஸ்டேஷனுக்கு 
வெளியே சிறிது தூரம்சென்று அங்கிருந்த ஒரு சத்திரத்‌ 
| இ இ.ரவு பொழுதைப்‌ போக்இஞர்கள்‌, 







ணு a பத்த தலை, ட 





90 .... இமிர்தசாகான்‌, 
அருகிலிருந்த குளத்திற்குப்போய்‌ அதில்‌ ஸ்ஈாஈம்‌ செய்து. 
விட்டு அவ்விடத்தினின்றும்‌ புறப்பட்டுச்‌ சிறிதுதூரத்தி 
லிருந்த சாப்பாட்டு விடுதிக்குச்‌ சென்று போஜனம்செய்து 
பிறகு போகும்வழியில்‌ ஆகாரம்‌ வேண்டியதற்காகச்‌ சாப்‌ 
பாட்டு வீடுதியில்கொஞ்சம்‌ சட்டுச்சாதம்‌ வாங்கிக்கொண்டு 
அவனுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய பணத்தைக்‌ கொடுத்து 
விட்டு அங்கிருந்த ஒருவரிடம்‌ செஞ்சிக்குப்‌ போகும்‌ வழி 
யைக்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்துகொண்டு பிரயாணமானான்‌. 

 இரண்டுமைல்‌ தூரம்‌ சென்றவுடன்‌ இவர்கள்‌ போகும்‌ இ 
சாலை மார்க்கம்‌ மூன்று பிரிவாய்ப்‌ பிரிந்து போவதைக்‌ 
கண்டார்கள்‌; அம்‌ மூன்று பிரிவுகளுக்கும்‌ நடுவில்‌ ஒரு... 
இரும்புக்‌ சம்பத்தில்‌ மேற்சொன்ன மூன்று சாலைமார்க்கங்‌ ன்‌ 
களையும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டிக்கொண்டு மூன்‌ மஇரும்புப்பட்டை ல்‌ 
களிருந்தன. அர்த இரும்புப்‌ பட்டைகளிலொன்‌ நில்இண்டி 

.. வனம்‌ என்‌ மம்‌,மற்றொன்‌ றில்‌ விழுப்புரம்‌என்றும்‌, வேறொன்‌ . 
றில்‌ செஞ்சு என்றும்‌ எழுதப்பட்டிருந்த அ, அதன்‌ மூலமாய்‌ 
இவர்கள்‌ செஞ்சிக்குப்‌ போகும்வழி - இன்ன? சென்று. 

அறிந்துகொண்டு அவ்வழியே வெகுதூரம்‌ சென்றார்கள்‌. 
க்‌ ஈடுவானத்தில்‌ வந்துவிட்டான்‌. அன்று வி 
களின்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ ஆகாயம்‌ மேகங்களினால்‌ சூழப்பட்‌... 


டி கினால்‌! வெயிலின்‌ கர்ப்‌ முதா 





மகிபதியும்‌ ஜயபாலனும்‌ த 


விருட்சத்தின்‌&ம்ப்‌ படுத்து நித்திரைசெய்தார்கள்‌, வெகு, 
தூரம்‌ நடந்துவந்த இளைப்பினால்‌ சுமார்‌ மூன்றுமணி நேரம்‌ 
நித்திரையிலிருர்தார்கள்‌. மாலைக்‌ காலம்‌ சமீபத்துவிட்டது. 
மணி மூன்றாயிற்று, மிபதி கித்திரை நீங்கி எழுந்து பார்த்‌ 
தான்‌. எந்கிறப்‌ பொருளையும்‌ தன்னிறமாக்கும்‌ மாலைக்‌ 
காலம்‌ சமீபித்துவிட்டதைக்‌ கண்டு திடுக்கிட்டு ஐயபால 
னை த்தட்டி £ஐயபாலா! பொழுதெல்லாம்‌ போய்விட்டது. 
எழுந்திரு, சிறிதுதூரம்‌ போவோம்‌; ஏதாவதொரு சிற்றார்‌ 
தென்பட்டால்‌ அங்குத்‌ தங்கிவிவோம்‌”என்‌ றுசொன்னான்‌. 
உடனே ஐயபாலன்‌ நித்திரை மங்கி எழுந்தான்‌, இரு 
வரும்‌ வெகுதூரம்‌ நடந்தார்கள்‌, மாலை மணி ஆறு ஆயிற்று 
இப்பொழுது இவர்கள்‌ மபிலத்திலிருந்து சுமார்‌ பதின்‌ 
ப மூன்று மைல்தூரம்‌ வந்துவிட்டார்கள்‌, இதற்கு இடையில்‌ 
- ஒரு சிற்றாரேனும்‌ தென்படவில்லை, இவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
. கொஞ்சம்‌ மனக்கவலையுடன்‌ ௩நடற்து கொண்டிருக்கையில்‌: 
இவர்கள்‌ போய்க்கொண்டிருக்கும்‌ வழியின்மேற்புறம்‌ ௮ரை . 
த தூரத்திலிருக் து இவர்களை யாரோ கூப்பிடுகிறது 
ல்‌ ல்‌ சப்தம்‌ கேட்டது, உடனே மபதியும்‌, ஐயபால 
னும்‌ சப்தம்வந்த பக்கமாய்த்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தார்கள்‌, 
ரோ ஒரு மனிதன்‌ கக்‌ அல்கா வஸ்திரத்தினால்‌ 
இரக “இங்கே வாருங்கள்‌” என்று கூப்பிட்டான்‌, இவர்‌ 
கள்‌ இருவரும்‌ அவன்‌ அருஃிற்‌ சென்றார்கள்‌. அவன்‌ இவர்‌ 


களைப்‌ பார்த்து ஐயா பண்டு யார்‌?” என்று nit es 


] ரி ல்‌ பட 1 2 ட்‌ 
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அதற்கு அந்த மனிதன்‌, “ஜயா! நீங்கள்‌ உலக நடை 

இன்னதென்று அறியாத வாலிபர்களாதலால்‌ கொடூரமாய்‌ 

_ வசனிக்கின் றீர்கள்‌, நானும்‌ உங்கனைப்போல்‌ வீரமுடைய 

வனாகத்தா ஸனிருக்தேன்‌, இப்பொழுது அதையெல்லாம்‌ 

அடக்கிக்கொண்டு நான்‌ இருக்கும்‌ இடமே தெரியாம 
லடங்கி இருக்கின்றேன்‌,” என்றான்‌. 


இவ்வார்‌ த்தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ மடபதியும்‌ ஜயபால 
னும்‌ “நாம்‌ வந்த விஷயத்தைப்பற்றி இவனிடம்‌ சொல்லு 
வோமே, இவன்‌ நம்மை என்ன செய்யக்கூடும்‌,” என்று 
தங்களுக்குள்‌ எண்ணிக்கொண்டு அர்த மணிதனைப்பார்த்து 
“லயா! உம்மைப்‌ பார்த்தால்‌ நல்ல மனிதனப்போல்‌ தோன்‌ 
மகிறது. ஆகையால்‌ உம்மிடம்‌ நாங்கள்‌ இன்னாரென்று 
சொல்லாமலிருப்பது சரியல்ல. ஈாங்கள்‌ இருவரும்‌ இருப்‌ 
பது புதுச்சேரி. செஞ்சிக்கோட்டையைப்‌ பார்க்க வேண்டு. 
மென்று எண்ணி வந்தோம்‌, இவ்வளவுதான்‌ விஷயம்‌, 
இன்னும்‌ இங்கிருந்து செஞ்சிக்கோட்டைக்கு எத்தனை 
மைல்‌ தூரம்‌ இருக்கும்‌??? என்று கேட்டார்கள்‌. ப 
அதற்கு அர்த மனிதன்‌, “ஐயா இவ்வளவுதானே உல்‌ . 
கள்‌ விஷயம்‌ ? செஞ்சி இங்கிருந்து ஒன்பது மைல்‌ தூரத்தி | 
லிருக்றறெது. :இதற்கிடையில்‌ நீங்கள்‌ ஐந்து மைல்‌ தூமம்‌. 
திருடர்‌ வசிக்கும்‌ இடத்தைக்கடந்து போக வண்டும்‌, ப்‌ 
ப whi அந்தர திஸ்ர ஆகையால்‌ நான்‌ சொ 
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றது, ஆகையால்‌ (நாம்‌ இவனுடைய இஷ்டப்படி இவன 
வீட்டில தங்குவோமானால்‌ நமக்கு ஏதாவது ஆபத்து நேரி 
டக்கூடும்‌, மேலும்‌ இவனும்‌ திருடரில்‌ ஒருவனாயிருப்பா 
ஞயின்‌ ட பழன நாம்‌ என்ன செய்றெது? நாம்‌ இற 
குத்தங்கக்கூடா இ” என்று அரு ன்‌ எண்ணிக்கொண்டு 
அம்‌ மனிதனைப்பார்தது, “நாங்கள்‌ ஒர்‌ அவசர நிமித்தமாகப்‌ 
போகவேண்டியவர்களா யிருப்பதோடும்‌, செஞ்சிக்கோட்‌ . 
- டையையும்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, இனபடியினால்‌ நாங்கள்‌ 
போடறோம்‌. கடவுள்‌ செயல்பட ஆகுக, நீ இக்காட்டில்‌ 
 ஒண்டியாக ஒரே ஒரு குச்சுவீட்டில்‌ இருக்கிறாயே; உனக்குத்‌ 


தொழில்‌ என்ன ?' என்று கேட்டார்கள்‌. 


அதற்கு அந்த மனிதன்‌ “ஐயா! நீககள்‌ கேட்றெதைப்‌ 
 யார்த்தால்‌ என்னையும்‌ திருடர்களுடன்‌ சேர்ந்த ஒரு திருட 
னென்று எண்ணி விட்டீர்கள்‌ போலும்‌. அவ்விதம்‌ நீங்கள்‌ 









்‌. எண்ணியது உண்மையே, ஒரு புண்ணியவான்‌ திருட்டுத்‌ 
தொழிலைச்‌ செய்யா திருக்கும்படி எனக்குப்‌ புத்தி கற்பித்து 
ட்டான்‌, அஃதெவ்விதமெனில்‌, நானும்‌ இன்னும்‌ சிலரு 
மாகக்‌ கூடிக்கொண்டு அதோ இருக்கும்‌ அந்தச்‌ சாலையின்‌ 
நியே வருவார்‌ போவார்களை யெல்லாம்‌ கொஞ்சமாவது . 
'ச்கமின்‌ றி அடித்து அசை கவிட்பிறுக்ளும்‌ பொருள்‌ களை 


து கொள்வது வழக்கம்‌. இவ்வண்ணம்‌ நாங்கள்‌ ட 


செய்‌ கொண்டு ௫ம்‌ நாட்களில்‌ ட்‌ ம்‌ ண கர்‌ ல 
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கள்‌ வண்டியில்‌ இருந்தவர்களிட முள்ள ரூபரய்களைக்‌ கேட்‌ 
டோம்‌, அவர்கள்‌ “கொடுக்க மாட்டோம்‌' என்றார்கள்‌, 
அதனால்‌ நாங்கள்‌ அவர்களோடு சண்டைசெய்ய நேர்ந்தது. 
அவாகளும்‌ சுமார்‌ முப்பது பேர்களுக்கு அ இிசமிருந்தார்‌ 
கள்‌, இரண்டு கட்சியாருக்கும்‌ பலமான சண்டை நடக்‌ 
தீது, நாங்கள்‌ சண்டையில்‌ தேறினவர்களாதலால்‌ வீரா 
வேசத்தடன்‌ சண்டை செய்யவே வியாபாரிகள்‌ பின்ன 
டைய ஆரம்பித்தார்கள்‌, அப்பொழுது ஒரு மகம்மதிய 
வண்டிக்காரன்‌ தன்னுடைய கையில்‌ வைத்திருந்த ஒரு கத்‌. 
தியால்‌ என்னுடைய வலது பக்கம்‌ விலாப்புறத்தில்‌ குத்தி 
விட்டான்‌. அப்பொழுதே எனக்கு ஒரு எலும்பு முறிந்து 
போயிற்று, நான்‌ தரையின்‌ மீது விழுந்து விட்டேன்‌, 
உடனே-மற்றச்‌ திருடர்கள்‌ ஒன்று கூடி ௮ம்மகம்மதியனைக்‌ 
கொன்றுவிட்டார்கள்‌, சண்டையின்‌ முடிவில்‌ என்னைச்‌ 
சார்ந்தவர்களே ஐயமடைக்தார்கள்‌, வியாபாரிகளிற்‌ சிலர்‌. 
கொல்லப்பட்டார்கள்‌ ; சிலர்‌ ஓடிப்போய்‌ வீட்டார்கள்‌, 
என்னைச்‌. க ட க ர்கொல்டே ம அகப்பட்ட ரூபாய்களை 
எடுத்துக்‌ கொண்டு ஒட்டம்‌ பிடித்தனர்‌. என்னைக்‌ கவனிக்‌ 
கவே இல்லை குத்துப்பட்டு நடப்பதற்குச்‌ சக்தியற்று . 
இருந்ததை எவவிதமோ என்னுடைய மகன்‌ அறிந்து ஓடி... 


A 


வந்து என்னை அவன்‌ தன்‌ மு.துன்‌ மீது எடுத்துக்கொண்டு | 
போய்‌ வீட்டில்‌ சேர்த்தான்‌. என்‌ குமாரன்‌ கொஞ்சம்‌ . 
வைத்தியம்தெரிந்தவன்‌, அவன்‌ ஏதேதோ பலவித மூலிகை. i 
களைக்‌ கொண்டுவந்து அவற்றின சாற்றை. என்னுடை நர்‌ 
உடம்பிலிருர்த இரணத்தில்‌ பி ழிந்து எலும்பைப்‌ பொருத்‌ 

ட வைத்துக்‌ கட்டுக்கட்டினான்‌. ச்ட்‌ கட்க ல்‌ 
i இர்‌. சிகிச்சை செய்து கொண்டு வத்தல்‌ 
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அது முதல்‌ நான்‌ திருட்டுத்‌ தொழிலை முற்றிலும்‌ ஒழித்த 
விட்டு இவ்விடத்திலுள்ள இல ஈல்லிடங்களைச்‌ சீர்திருத்தம்‌ 
பண்ணி, பலவிதமான சாகுபடிகளைச்‌ செய்து அவற்றி 
னின்றும்‌ இடைக்கும்‌ ஊதியத்தைக்கொண்டு வயிற்றை 
வளர்த்து வருகிறேன்‌. இப்பொழுது எனக்கு முன்னிலும்‌ 
வெகு செளகர்யமாயிருக்கிறது' என்றுகூறி, அவன்‌ மறுபடி 
யும்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்து, “ஜயா! நீங்கள்‌ என்மீது சந்தே 
கப்‌ படாமல்‌ என்னுடைய வீட்டில்‌ வந்திருந்து நாளைக்காலை 
யில்‌ போகலாம்‌, அது தான நலம்‌. எதோ சொன்னேன்‌ 
பிறகு உங்கள்‌ இஷ்டம்‌” என்றான, 


அம்மனிதன்‌ இவ்வண்ணம்‌ சொன்னவுடன்‌ மிபதி, 
ஐயபாலன்‌ ஆயெ இருவருக்கும்‌ அம்மனிதன்‌ மீது முன்னி 
அம்‌ பதின்மடங்கு அதிக சந்தேகமுண்டாயிற்று, *இனி 
நாம்‌ (இங்குத்‌ தங்கக்கூடாத!' என்று தங்களுக்குள்‌ எண்‌ 
ணிக்‌ கொண்டு அம்‌ மனிதனைப்‌ பார்த்து, “ஜயா! உங்கள்‌ 
பேரில்‌ எங்களுக்கு யாதொரு சந்தேகமுமில்லை; போகும்‌ 
வழியில்‌ அர்ரியர்களால்‌. ஏதேனும்‌ ஆபத்து நேரிடுமோ 
.. வென்னும்‌ பயமுமில்லை. ஆகையால்‌ நாங்கள்‌ போய்வருகி 
்‌ "றோம்‌. உத்திரவு கொடுங்கள்‌' என்று சொல்லி அம்மனித 
ட்‌ னிடம்‌ உத்திரவு பெற்றுக்கொண்டு இவர்களிருவரும்‌ வெகு 
. தூரம்‌ சென்றார்கள்‌. சூரியன்‌ அஸ்தமித்து ஒரு நாழிகை 
ஆயி ற்று, எல்லாவிடங்களிலும்‌ கொஞ்சம்‌ வெளிச்சமும்‌, 


. அதிக இருளும்‌ கலந்திருந்தது, இவர்கள்‌ போகும்‌ வழி. 


யின்‌ தச்ச பெரிய காடு ஒன்றிருர்தது, இவர்கள்‌ இக்‌ 





க்‌ காட்டைக்‌ கடர்‌ ௮ ல்ச்‌ ட க சக்தி 


்‌ ' சுற்றி ஈருங்குவதைப்‌ பார்த்தால்‌ விபர்தமாய்த்‌ தோ 
5 கிறது, காரணம்‌ eb! என்று. கேட்டார்கள்‌, ட்‌ 


டட, வலில சி 


_ லிருக்கும்‌ செஞ்சியை இருபது மைல்‌ தூரத்திலிருக்கிற 


, கொண்டே இவர்கள்‌ சமீபத்தில்‌ வந்து விட்டார்கள்‌. 
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யப்படுத்திக்‌ கொண்டான்‌, மபெதயோ கொஞ்சமும்‌ 
அஞ்சா நெஞ்சனாய்‌ ஐயபாலனோடு, வருகிற திருடர்களின்‌ 
எதிரே சென்றான்‌; இவர்களிருவரையும்‌ கண்டவுடன்‌ திரு 
டர்கள்‌ இவர்கள்‌ சமீபத்தில்‌ வந்து இவர்களைப்‌ பார்த்து 
“நீங்கள்‌ யார்‌ ? நீங்களிருவரும்‌ என்ன காரணத்திற்காக 
இங்கு வந்தீர்கள்‌?” என்று கேட்டார்கள்‌, 

 ஐயபாலண்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்து-—*நாங்களிருவரும்‌ 
செஞ்சிக்கோட்டையைப்‌ போய்ப்பார்க்க வேண்டுமென்று 
அவல்‌ கொண்டு இவ்வழியே போகமோம்‌, இன்னும்‌ இங்‌ 
அருந்து செஞ்சிக்‌ கோட்டைக்கு எத்தனை மைல்‌ தூரமிருக்‌ 
கும்‌?” என்ற கேட்டான்‌, 

அதற்குத்‌ திருடர்கள்‌, “இன்னும்‌ இங்கிருந்து இருபது 
மைல்‌ தூரமிருக்கும்‌' என்றார்கள்‌. 

இவவண்ணம்‌ தருடர்கள்‌ சொன்னவுடன்‌ ஐயபால 
னுக்குக்‌ கோபம்‌ உண்டாயிற்று, அவன்‌ தஇிருடர்களைப்‌ ட 


பாரத, என்ன! உங்களுடைய வார்த்தை நம்பக்கூடிய : 


தாக இலலையே, இன்னும்‌ சுமார்‌ காலு, ஐந்துமைல்‌ தூரத்து 


தென்று சொல்லுகிறிீர்களே. எதற்காக அவ்விதம்‌ சொன்‌ 
னார்கள்‌?” என்று கேட்டான்‌. 
கற்க்ள ப ட இல்ர்கள்ட்மி பட்‌ இருப்‌ ட 


A 
பப்ப அவர்கள்‌ இவர்களைச்‌ சுற்றிச்‌. A 











ட்‌ 


லாக ரும்‌ திருடர்களை ப்பார்த்து, “நீங்கள்‌ எங்களை 
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அதற்குத்‌ திருடர்கள்‌ “உங்களிடமுள்ள ரூபாய்களை 
_. யெல்லாம்‌ கொடுத்தாலன்றி நாங்கள்‌ உல்சளிருவரையும்‌ 


உயிருடன்‌ வீடோம்‌'; என்றார்கள்‌, 


இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ மபெதியின்‌ கண்கள்‌ 
சிவந்தன. அவன்‌ ஐயபாலனைப்‌ பார்த்து, “அண்ணா! தால்‌ 
கள்‌ ஒன்றும்‌ செய்யாமல்‌ சிறிது நேரம்‌ மெளனமா யிருங்‌ 
கள்‌, என்று சொல்லிவிட்டு அவனிடமிருந்த வெங்கலப்‌ 
பூண்கட்டின தடியை வாங்கிக்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு 
திருடர்கனைப்‌ பார்த்த, அடே இருட்டுப்‌ பயல்களா! உங்க 
ளால்‌ என்னை எதிர்க்ச முடியுமானால்‌ இப்பொழுதே வாருங்‌ 
களடா பார்க்கிறேன்‌ உங்களுடைய சமர்த்தை' என்றான்‌, 


இவன்‌ இவ்வண்ணம்‌ சொன்னவுடன்‌ திருடர்களுக்‌ 

\ குக்‌ கோபம்‌ உண்டாயிற்று, அவர்கள்‌ மபெதியையும்‌ ஜய 
பானையும்‌ எதிர்த்தார்கள்‌, திருடர்களைப்‌ பார்க்கிலும்‌ 
மபெதியும்‌ ஐயபாலனும்‌ சண்டையில்‌ தேர்ச்சியுடையவர்க 
ளாதலால்‌ திருடர்களெல்லோரும்‌ இவர்களால்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டார்கள்‌. இனி இவர்களை எதிர்க்க அங்கு வேறரொருவ 
ருமில்லை, பபெதியும்‌ ஐயபாலனும்‌ “இனி நாம்‌ இவ்விட 
மிருக்கலாகா தென்று எண்ண அவ்விடத்திலிருந்து புறப்‌ 
பட்டூச்‌ செஞ்சியை நோக்கி நடக்சலானார்கள்‌. இவர்கள்‌ 


ஒரு மைல்‌ தூரம்‌ போவதற்குள்‌ இருடர்கள்‌ இவர்களால்‌. 
கொல்லப்பட்டதை எவ்விகத்தலோ கேளவிப்பட்டு வேறு 
எங்கிருந்தோ "சுமார்‌ நாறுபேர்‌ திருடர்கள்‌ இவர்களைத்‌. ii 
த்தின்‌ ~ care தம நழக க 
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டமா யிருக்கிறார்கள்‌, அவர்கள்‌ திருடர்களாய்த்தானிருக்‌ 
கவேண்டும்‌, காமோ களைப்படைந்திருக்கிறோம்‌. இனி 
அவர்களை எதிர்க்க நம்மால்‌ முடியாது. நாம்‌ எப்படியா 
வது அவர்களிடம்‌ அகப்படாமல்‌ போய்விட வேண்டும்‌” 
ட என்று தங்களுக்குள்‌ எண்ணிக்‌ கொண்டு இவ்விருவரும்‌ 


ஓட்டமும்‌ நடையுமாய்ச்‌ செல்லலானார்கள. 


திருடர்களும்‌ இவர்களின்‌ பின்னே வந்தகொண்டே 
யிருந்தார்கள்‌, மகிபதியும்‌ ஜயபாலனும்‌ திருடர்களிடம்‌ 
அகப்படவில்லை யென்றாலும்‌, இவர்களின்‌ சமீபத்தில்‌ கற்‌ 
கள்‌ படபட வென்ற வந்து விழுந்துகொண்டே யிருக்தன . 
இவற்கள்‌ கற்கள்‌ தங்களமீது விழாவண்ணம்‌ சாலையின்‌ 
ஓரத்திலுள்ள மரங்களின்‌ கழே வெகு வேகமாய்ச்‌ சென 
றார்கள்‌. சிறிது தூரம்‌ சென்றவுடன்‌ இவர்கள்‌ போகும்‌ 
வழியானது இரண்டு பிரிவாய்ப்‌ பிரிர்து போறெதைக்‌ கண்‌ 
டார்கள்‌. எவ்வழியாகப்‌ போகிறதென்று எண்ணினார்கள்‌. 
“நாம்‌ இவ்வண்ணம்‌ இவ்விடத்தில்‌ ஆலோ௫ித்துக்கொண்டிக்‌ 
தால்‌ திருடர்கள்‌ சமீபத்தில்‌ வர்‌. துவிவார்களே. நாம்‌ 
என்ன செய்கிறது” “என்று, அவர்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ எண்‌ 
ணிக்‌ கொண்டு அவ்விரு வழிகளிலோர்‌ வழியைப்‌ பற்றி : 
நடந்தார்கள்‌: திருடர்களும்‌. இவர்களைப்‌ பின்பற்றி வரா : 
மல்‌ நின்றுவிட்டார்கள்‌, மகபதி, ஜஐயபாலன்‌ ஆய இவர்க ச்‌. 







ளிருவரும்‌ செல்லும்‌ வழியானது போகப்போக அதிக 
_ஓடுக்கமா முடிவில்‌ ஒரு கொடிவழியாயிற்று, இவர்களி . 
ருவரும்‌ அக்கொடிவழியைப்பற்றிச்‌ சிறிது தூமம்‌ சென்‌ A 
- வுடன்‌ இவர்கள போகும்‌ வழியானது இ, தற்குமுன்‌ ௫ 
பாரத கடத்‌ அவர்‌ த கும்கி பார்‌ பத்க்‌ ௮ இதக்‌ 
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ளாவி வளர்ந்து படர்ந்துள்ள மரங்கள ௮டாந்துளள ஒரு 


பெரிய ஆரணியத்தின்‌ நடுவே சென்றது. 


அப்பொழுது மணி பத்து, பசும்‌ புல்‌ அவ்வ ரணியம்‌ 
முற்றிலும்‌ மிகுதியாய்‌ வளர்ந்திருந்த படியினால்‌ தரையில்‌ | 
தேய்வு சிறிதும்‌ ,தெரியலில்ல்‌. ஆகையால்‌ இவர்களுக்கு 
வழி கண்டு பிடித்தப்‌ போகிறதற்குக்‌ கஸ்டமாயிற்று, 
 இறிது தூரம்‌ நிதானத்தோடு சென்றார்கள்‌, செல்லச்செல்ல 
மறுபடியும்‌ இவர்களுக்குச்‌ றிய கொடிவழி ஒன்று தென்‌ 
பட்டது. மனத்தில்‌ திகிலுடன்‌ அவ்‌ வழியாகக்‌ கொஞ்ச 
தூரம்‌ போனார்கள்‌, இவர்கள்‌ போகும்‌ வழியின்‌ எதிரே 
ஒரு சிறிய.வீடு இருந்தது. அந்த வீட்டைக்‌ கண்டவுடன்‌ 
மகபதியும்‌, ஜயபாலனும்‌ பயந்து *இந்த வீடானது இக்‌ 
. காட்டின்‌ நடுவில்‌ இருக்க வேண்டிய காரணம்‌ யாது? அநே 
்‌. கமாய்‌ இது திருடர்களின்‌ வீடாயத்தானிருக்கும்‌. இதைப்‌ 
போல்‌ இன்னும்‌ அநேகம்‌ வீடுகள்‌ இந்தக்‌ சாட்டில்‌ இருக்‌ 
கும்போல்‌ தோன்‌ அகிறது. போகட்டும்‌, இதோ இருக்கும்‌ 
வீடு திருடர்களின்‌ வீடா? அல்லது வேறு என்ன? அங்கு. 
போய்ப்‌ பார்ப்போம்‌,” என்று எண்ணிச்‌ சொண்டு இவர்க 
அிருவரும்‌. மனத்திலிருந்த பயத்தை எல்லாம்‌ ௮றஓஒழித்து 
. விட்டு அந்த வீட்டின்‌ சமீபத்தில்‌ சென்றார்கள்‌, அந்த வீடு 
சுமார்‌ இருபதுஅடி. அகலமும்‌ முப்பதுஅடி நீளமும்‌ வாய்க்‌. . 
... திருந்த. கருங்கற்களால்‌ கட்டப்பட்டிருந்த அவ்வீட்டின்‌ . 
சுவர்களின்‌ மேற்புறம்‌ கருங்கற்‌ பலகைகளால்‌ மூடப்பட்டி . 
ருந்தது. அந்த வீட்டிற்கு இரண்டு பலகணியும்‌, உள்ளே 
பாட, க்‌ பலமான Ha ன்பம்‌! கூடிய 9 
















மிட்‌ தசாகான்‌. 


பேசும்‌ சப்தம்‌ சொட்ட. இவ்விருவர்சளும்‌ ன. நத 
யாய்‌ றது த்தா உ பட்டப்‌ ஏறிய தஸ்‌: 1 


வர்‌ விரோதிகளெனத்‌ தோன்றிற்று, அவர்கள்‌ . இன்னா. 
ரென்று வாசகர்களுக்குத்‌ தெரிர்‌ திருக்கும்‌. அவர்கள்‌ தான்‌ எது 
மோகவதியும்‌, அமிர்தசாகரனைப்போல்‌ வேஷம்‌ புனைந்த . 
'மதிவர்மனும்‌ என்று அறிந்‌ தகொள்ளுங்கள்‌, மதிவர்மன்‌ 
ட்‌ மெஅவாய்‌ மோகவதியோடு பேச ஆரம்பித்தான்‌, மபெதி த 
யும்‌, ஜயபாலனும்‌ அவர்கள்‌ பேசும்‌ விஷயங்களை அவர்க 
ளுக்குத்‌ தெரியா மல்‌ பலசணியின வழியாக தன்றிகின்‌று வ 
உற்றுக்‌ கவனிக்கலானார்கள்‌; 
ரமன: மோகா! உனக்கு என்மீது சோப்பால்‌ 
என்னமோ நீயும்‌ மஇபிசகி இவ்விதமானாய்‌, என்‌ றும்‌ ஜி 
இவவண்ணமாயிற்று, 


oj மோகவதி:— அ உடே. பாவி! நீதானா எனக்குச்‌ சமாதா. 
1 து ? மங்கள ப கட்ச்‌. 


வசம்‌ ல்க ல நீயும்‌ ர 
.. வசத்தில்‌ சிக்கிக்கொண்டாய்‌, திருடர்களோ ஈம்மிருவரை | 
ச்‌ ட்ட நம்‌ ப்பு வ இங்குக்‌. கொண்டுது 2 சர்‌ ர 
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மச்ச, வாழ்ச்சைப்பட்ட இடத்திலும்‌ யாதொரு 
புத்து நன்றாய்த்‌ தின்று கொழுப்பேறிக்‌ காமமென்‌ 
னும்‌ மதம்பிடித்து மைந்தனென்றும்‌ எண்ணாமல்‌ அமிர்த 
ட்ட இச்சித்த மடைச்சியன்றோ? உன்னால்‌ தானே உத்‌. 
்‌ _ தீமனாகிய அமிர்‌ தசாக.ரன்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ கிருசத்திலிருந்து 


்‌ எங்கயோ போய்விட்டான்‌! [நீ ௮மிர்தசாகரனைப்‌ பார்த்து 





அடே அமிர்தசாகரா! நீ என்னிஷ்டத்தை மிறைவேற்றா 
்‌ விடல்‌ உன்னை அப£ர்த்திக்‌ குட்படுத்தி விடுவேன்‌. அன்றி 


௪ 


யும்‌ உன்னைப்பற்றி உ தந்தையிடம்‌ அமிர்தசாகரண்‌ 








“து இச்சிக்ருனென்று சொல்லுவதோடும்‌, உன்னை 
. அனைவரும்‌ காமி, துஷ்டன்‌ என்று சொல்லும்படி செய்து 
றது பார்‌” என்று சபதம்‌ செய்தாயே, அது எனக்‌ 
குத்‌ தெரியாதன்‌ றே எண்ணினாய்‌? ஐயோ பாவம்‌! அமிர்த 


்‌. சாகரன்‌ பாவத்திற்குப்‌ வயப்பட்ட ரன்‌, கற்பழிக்க உனக்‌ 





. கும்காவம்‌ ஒரு கேடா, பாவம்‌ சற்‌ எ. இந்நேரம்‌ 
.. மங்களபுரியில்‌ எவ்விதம்‌ர யிருக்கிரறுரோ? விஷப்பாம்புக்கு 


ட 
- ஒப்பான உன்னை எப்படியோ அவர்‌ விவாகம்செய்து 
கத்‌ 






கொண்டாரே, அது உன்னுடைய அதிர்ஷ்டமே, 

்‌ ' மோகவதி:--அ௮டே! பாதகா! மதிவர்மா!. என்ன 
சொன்னால்‌! நான்தான்‌ அமிர்தசாகானை இச்‌சித்தேன்‌. அது. 
போகட்டும்‌. நீ எனனை இச்‌சத்துவர்தாயே அதத எனன 






செல்றுமிருய்‌! நீ மிக யோக்கயனோ? த ்‌ 
ந்‌ - மதிவர்டின்‌? தர்ம போடி. பைத்தியக்காரி, தனு ள்‌ 







்‌ டைய ரூபத்திற்கு உன்மீது ஆசைகொண்டேனோ? அமிர்த il ்‌ 

சாகரன்‌ எழுதிவைத்திருந்த ௪ ஒரு கடிதததால்‌ உன்‌ கர்டத்‌ ஸூ 
தலைத்‌ தெரிந்து கொண்டேன்‌, பிறகு எப்படியாவது. ரி 
்‌ “க பிறு ய னன்‌ ப்ரி 


த்‌ 





108 அமிர்தசாகரன்‌. 


ஏன்‌ எழுதவதுபோல்‌ கடிதம்‌ எழுதினேன்‌. அதை நீ அறி 
யாமல்‌ உனக்கிருர்த காமவெறியினால்‌ பாதி இரவில்‌ கொஞ்‌ 
சமாவஅ மனத்தில்‌ அச்சம்‌ என்பதின்றி ௮மிர்‌ தசாகரன்‌ 
வீட்டிற்குப்‌ பின்புற மிருக்கும்‌ பாழ்‌ மண்டபத்திற்கு வந்து 
எனனையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு மங்களபுரியை விட்டுப்‌ 
புறப்பட்டு வந்து, சும்மாவிராமல்‌ அவசரப்பட்டு உன்னு 
டைய கற்புக்கு அழிவு தேடிக்‌ கொண்டதோடும்‌, என்னை 
யும்‌ பாவத்திற்கு உட்படுத்திவிட்டாய்‌. உன்னிடம்‌ அதிகப்‌ 
பேச்சு என்னத்திற்கு? திருடர்கள்‌ என்னை ஒன்றும்‌ செய்ய 
மாட்டார்கள்‌, அஃது எனக்கு நிச்சயமாய்த்‌ தெரியும்‌, 
ஓ! ஒரு விஷயம்‌ உன்னிடம்‌ சொல்ல மறந்துவிட்டேன்‌, 
திருடர்களின்‌ தலைவனுக்கு நீ மனைவியாக வேண்டுமென்று 
உன்னிடம்‌ சொல்லும்படி திருடர்களும்‌, அவர்களின்‌ தலை 
வனும்‌ என்னிடம்‌ சொன்னார்கள்‌, நான்‌ பல முறை அவ்‌ 
விஷயத்தை உன்னிடம்‌ சொன்னேன்‌. % சம்மதிக்கவில்லை, 
இப்பொழுது நான சொல்லுறெபடி செய்‌. என்ன செய்கி 
றஅ. நீ அவர்கள்‌ இஷ்டப்படி ப நடச்‌ துகொள்வாயானால்‌ 
நலம்‌, இல்லாவிடில்‌ நிச்சயமாய்‌ உன்னை அவர்கள்‌ கொன்‌ 


அவிடுவார்கள்‌, ஒரு சமயம்‌ என்னையும்‌ உன்னோடு தத ட்‌ 
தக்‌ கொன்றுவிடுவார்க ளென்று நினைக்கிறாயோ? அவ்வி 
தம்‌. உன்னோடு சேர்த்து என்னைக்‌ கொன்றுவிட மாட்டார்‌. 2 


கள்‌ என்பதை நீ நன்றாய்‌ அறிந்துகொள்‌, திருடர்கள்‌ இன்‌: 
ணும்‌ இரண்டு மாதம்‌ வரைக்கும்‌. கெடுவிட்டிருக்னெறார்கள்‌. ட்‌ 
மரத்தின்‌ ந பாதன்‌ செற்ற ர்க்‌ உன்‌. 
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மகிபதியும்‌ ஜயபாலனும்‌ திடுக்டட்டு எங்கு மறைவோ 
மென்று எண்ணினார்கள்‌. ஒரு யுக்தி தோன்றிற்‌ ௮. உடனே 
அவர்கள்‌ அருகிலிருந்த ஒரு பெரிய வருக்க 9 பரா 
பர்ப்புடன்‌ ஏறி ஒளித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 


உடனே சுமார்‌ இருபது பெயர்‌ அடங்கிய ஒரு சிறிய: 
கூட்டத்தார்‌ அவ்விடம்‌ வந்தார்கள்‌, அவர்களிடம்‌ கொள்‌ 
ளைப்‌ பொருள்கள்‌ அதிகமாயிருந்தன, அவர்களில்‌ ஒரு 
வன்‌ சுமார்‌ ஆறு அடி உயரமும்‌, பருத்த தேகமும்‌, கறுத்த: 
நிறமும்‌, கம்பீர நடையும்‌ உடையவனா யிருந்தான்‌. அவனே 
அச்‌ சோரர்‌ கூட்டத்திற்குத்‌ தலைவன்‌. அவன்‌ தன்னு 
டைய வேலைக்காரர்களாகிய திருடர்களைப்‌ பார்த்து “என 
நிற்தின்றிர்கள்‌ சுரங்கவாயிலைத்‌ திறந்து நாம்‌ கொண்டு 
வந்த பொருள்களை உள்ளே கொண்டுபோய்ப்‌ பத்திரப்‌ 
படுத்தி வையுங்கள்‌. உங்களுக்கு இஷ்டமானால்‌ நீங்கள்‌ 
நித்திரை செய்யலாம்‌; இப்பொழுது உங்களுக்கும்‌ நித்திரை 
மயக்கம்‌ அதிகமா யிருக்கும்‌” என்றான்‌, அவன்‌ இவ்வண்‌' 
ணம்‌ சொன்னவுடன்‌ மற்ற திருடர்கள்‌ ஒன்று கூடி ஆங்‌ 
1 இருந்த ஒரு பெரிய கருங்கல்லைப்‌ புரட்டினார்கள்‌., உடனே... 
பளீரென்று உள்ளே எரிர்துகொண் டிருக்கும்‌ விளக்கின்‌ 
பிரகாசம்‌ தோன்றிற்று, விளக்கின்‌ பிரகாசம்‌ எவ்வழியாக 
வெளியே தெரிந்ததோ அவ்வழிதான்‌ சுரங்க வாயிலென்று 
> ஈசகர்கள்‌ அறிந்து கொள்ளுங்கள்‌. திருடர்களின்‌ தலைவன்‌ 
தவிர மற்ற திருடர்க ளெல்லோரும்‌ கொள்ளைப்‌ பொருள்‌ ட்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு சுரங்கத்திற்குட்‌ சென்று அவைக ' 
ராப்‌ படுத்திவிட்டு மதுபானம்‌ செய்தார்கள்‌. சந்‌ 
இ அடர்‌ உர்சாடனார்கள்‌, பிறகு, 
கு பக்கர்‌ 5 ம்‌ ே hiring 
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சுரங்கத்திற்கு வெளியிலிருந்த இருடர்களின்‌ தலைவன்‌. 
ஐந்த நிமிஷங்களுக்‌ கொருமுறை தன்‌ தலையை அசைத்து 
எந்த விஷயத்தைப்‌ பற்றியோ தனக்குள்‌ அலோசித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. அரைமணி சேமம்‌ ஆயிற்று, திடீ 
ரென்று எழுந்து வேகமாய்ச்‌ சென்று மோகவதியும்‌, மதி 
வர்மனு மிருக்கும்‌ கல்‌ வீட்டின்‌ கதவைத்‌ திறந்து மதிவர்‌ 
மனைமட்டும்‌ வெளியே அழைத்துக்கெொண்டு கதவைப்‌ 
பூட்டிவிட்டு மதிவர்மனோடு சிறிது தாரம்‌ சென்று அவ 
னோடு பின்வருவாறு சம்பாஷிக்கலானான்‌, | 
திருடன்‌:--௪! மதி வருமா! அந்தக்‌ குட்டி மோக 
தியோ, மோகவிதியோ? ௮வ-- என்னை அவளுக்கு புரு 
சனா வைச்சிக்க என்ன சொன்னா ? ப 
மதிவர்மன்‌:--என்ன போங்க ; எவவளவு கஷ்டம்‌. 
தெரியுமா? நான்‌ செய்த உபதேசத்திற்கு, ஒரு கல்லா ன்‌ 
யிருந்தாலும்‌ கரைந்துவிடும்‌, அவள்‌ மனம்‌ கொஞ்சமா 
வன உங்கள்‌ பேரில்‌ இரும்பவில்லை. எனன எல 


திருடன்‌: _ என்னா நான்‌ செய்ங்க திண்ணா என்ன 5 
கேக்கற ? புருசன்‌ வீட்டில்‌ ரொம்ப கட்டு காவலிலே யிருக்‌. i 
தவளை மந்தரம்‌ பண்ணி அளைச்சுக்ட்டு வந்த பயல்‌ நீ. oe 
னி அவளை எனக்கு வசப்படுத்த உன்னால்‌ முடியில்ல க. 

இன்‌ ட ௮௧ நீ சொன்னா நான்‌ நம்புவனா! சரி! சரி! உன்‌ தந்தி 
ல்‌ கொஞ்சம்‌ எனக்கும்‌ தெரியும்‌. அப்படியா சமாச்‌. 
ணரா கின்ற! வன er fips a 
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. போன தண்ணியும்‌ திரும்பி வந்தாலும்‌ வரும்‌, என்ணாண்‌ 
டே அகப்பட்ட நீங்க தப்பமுடியாது போடா போ, இனி 
மே ம அந்தக்‌ குட்டியை எனக்கு வசப்படுத்த வாணாம்‌, 
எனத்கு அவனை வசப்படுத்திக்கத்தெரியும்‌, இவ்வளவுகால 
மாகாளை விணாகளிச்சுக்கினு இருந்தியல்ல, அஅக்காக உன 


னே சும்மா வைக்கக்கூடாஅ௫, வாடா, இங்கே வா!' 


என்று சொல்லித்‌ திருடர்களின்‌ தலைவன்‌ மதிவர்ம 
னைச்‌ சுரங்கத்திற்குள்‌ கொண்டுபோய்‌ அவனை அங்கிருந்து 
ஓர்‌ இரும்புக்கூண்டில்‌ ல ப்‌ ச்‌ சுரங்கத்திற்கு 
வெளியே வந்தான்‌. 


வாசகர்கள்‌ “திருடன்‌ ஒருவன்‌ தானே, அவனை தி 

வர்மன்‌ ஒருகை பார்த்து விட்டு ஓடிப்போய்‌ விடல லாகாதா' 

.... என்று நினைக்கலாம்‌, அதற்குத்‌ திருடன்‌ சாமான்ய னல்ல. 

்‌.. அன்றியும்‌ அவனிடம்‌ கைத்துப்பாக்கி ஒன்‌ நிருக்க.து. அது 

மதிவர்மனுக்குத்‌ தெரியும்‌. ௮தனால்‌ தான்‌ மதிவர்மன்‌ ஒன்‌ 
அம்‌ செய்யா மலிருந்‌அவிட்டான. நிற்க, 















ஸ்‌. -சுமங்கத்திற்கு வெளியே வந்த இருடர்களின்‌ தலைவன்‌ 
மோகவதி இருக்கும்‌ கல்‌ வீட்டிற்கு வேகமாய்ச்‌ சென்று 
. அவ்வீட்டின்‌ கதவைத்‌ திறந்து உள்ளே சென்றான்‌. இவ 
னைக்‌ கண்டவுடன்‌ மோகவதி பயந்து நடுங்கனாள்‌. “மண 
. வாளனைத்‌ தூஷித்த மாபாவியாயெ எனக்கு மரணகாலம்‌ 
்‌ சமீபித்து விட்டதோ” என்று எண்ணி வருந்தினாள்‌. அவள்‌ 
 கண்சளில்‌ நின்று நீர்‌ பெருகிற்று, அவள்‌ அருகில்‌ சென்‌ ்‌ 
கள்வர்‌ தலைவன்‌, “கண்ணே ! மோகவதி என்னைக்‌ 
_வுடன்‌ ஏன்‌ இவ்விதம்‌ ஈடுங்குகிருய்‌ ? பயப்படாதே? I 
on ாயிரு, ல்‌ ன நக ப்பன்‌ 
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கள, தங்கள்‌ இஷ்டப்படி நடந்துகொள்ளக்‌ காத்துக்‌. 
கொண்டிருக்கிறேன்‌” என்றாள்‌ மோகவதி, I 

“ஆகா இப்பொ தான்‌ எனக்குத்‌ திருப்தியாச்சு, நீ 
என்‌ இஷ்டப்படி நடக்கக்‌ காத்துக்கொண்‌ டிருக்றெபடி 
யால்‌ இனி நான்‌ உன்னை ஒன்றும்‌ செய்யமாட்டேன்‌, என்‌ 
பொண்டாட்டி எறந்து ஆறுமாசமாச்சு. சொரங்கத்திலே 
யிருக்கும்‌ என்னுடைய ஊட்டிலே இப்பொ திருடர்களைத்‌ 
தவிர வேறு ஸ்திரீகள்‌ யாரும்‌ இல்லை, நீ அங்கே வந்தி 
ருந்து கொண்டு எனக்கு அவ வேண்டிய காரியங்களை 
செய்ஞ்சி கொண்டிரு வரையா ஒன்ரோசனை யென்னா சும்‌ 
மாசொல்லு என்று கேட்டான்‌ திருடன்‌. 





அவன்‌ சொன்ன வார்த்தைக்குச்‌ சம்மதித்தாள்மோக 

வதி, பிறகு திருடன்‌ மோசவதியை அழைத்துக்கொண்டு. 

கல்‌ .வீட்டிலிறார்து புறப்பட்டுச்‌ சிறிதுதூரம்‌ கடந்து 

சென்று ஆங்குள்ள சுரங்கத்திற்குட்‌ போய்விட்டான்‌. | 
யூ 





நான்காவது அத்தியாயம்‌. 





இரகசியத்தை வேளியிடூதல்‌. 
கதெங்தறைதீர்‌ வுள்ளார்‌ தனர்ந்து பிறர்க்தறூஉம்‌ 
வேங்தறை தீர்க்கிற்பார்‌ விழமியோர்‌-திங்கள்‌ 
கறையிநனை நீக்கக்‌ கநதா துலகின்‌ 
நீறையிநளை நீக்தமே னின்று?” 
சிவப்பிரகாச சுவாமிகள்‌. 
“நான்‌ இன்கா மேரம்‌ ஆலோசித்தும்‌ முடிவு ஏற்‌ 
படவில்லை, என்ன செய்யலாம்‌. பாவ புண்ணியங்களுக்குத்‌ 
தகுந்தபடி நன்மை தீமைகள்‌ உண்டாகின்றன. இவைமட்டு 
. மல்ல, இன்னும்‌ எத்தனையோ குடும்பங்கள்‌ அஷ்ட ஸ்திரீ 
களினால்‌ இருந்த விடமே தெரியாமற்‌ போயின. ஸ்திரிகளிற்‌ 
இலர்‌ எதை வேண்டுமானாலும்‌ செய்‌ தவிடுதிறார்கள்‌. புரு 
- ஷர்சளிலும்‌ சிலர்‌ அப்படியே. ஒரு ஸ்திரீ தர்‌ ஈடத்தைக்‌ 
- குட்பட்டவளா யிருந்தால்‌ அவளுடைய கணவன்‌ நற 
குணம்‌ வாய்ந்தவனா யிருப்பினும்‌ அவன்‌ தன்னை நன்றாய்‌ 
அறிந்தவர்களின முன்னிலையிற்‌ செல்ல வெட்கப்படுகிறான்‌. 
ஓடற ஜலத்திலிட்ட இலையானது ஓரிடத்திலும்‌ . கில்லா 
மல்‌ அர்நீசோடு ஐடிக்சொண்டிருப்பதுபோலப்‌ வ. 
டத்தில்‌ செய்த புண்ணிய பாவங்களுக்குத்‌ தக்கவாறு 
ணத உ நன்மை ரசி: ந 1 
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மற்போகக்‌ காரணம்‌? அததான்‌ எனக்குச்‌ சந்தேகம்‌, உல 
கத்தில்‌ அஷ்டன்‌ பார்வைக்கு உத்தமனைப்போலும்‌, உத்த 
மன்‌ இரகசியத்தில்‌ அஷ்டனாயு மிருப்பது இயற்கையே, 
நான்‌ எங்குச்‌ சென்று காணாமற்‌ போனலர்களைத்‌ தேடு 
வேன்‌! தேடுவோமென்றாலும்‌ இரகசியத்தில்‌ ஓடிப்போன 
வர்கள்‌ தங்களைப்‌ பிறர்‌ காணமூடியாவண்ணம்‌ சில ஏற்‌ 
பாடுகளைச்‌ செய்‌ துகொண்டிருப்பார்களன்றோ? எல்லாவற்‌ 
றிற்கும்‌ மங்கள புரிக்குச்‌ சென்றுதான்‌ ஆலோசனை செய்ய 
பேண்டும்‌. ஈல்லவர்களுடைய எண்ணம்‌ நிறைவேருமற்‌ 
போகாது என்று இவ்விதமாக வீட்டின்வெளிப்புறமிருந்த 
நாற்காலியின்‌ மீது உட்கார்க்ககொண்டு ஆலோசனை புரிச்‌ 
துகொண்டிருந்தான்‌ ஞானசம்பந்தன்‌, ஜானகியின்‌ கண 
வன்‌ இவனே, இவனிடம்‌ ஒரு வேலைக்காரன்‌ ஓடிவந்து 
யாரோ இருவர்‌ தங்களைப்பார்ச்க வக்திருக்கிளுர்கள்‌' 
என்று பணிவுடன்சொன்னான்‌. 


என்னையா பார்ச்கவந்திருக்கிறார்கள்‌? அவர்களை 
அழைத்துக்கொண்டு வா?” என்றான்‌ ஞானசம்பந்தன்‌, உட 
னே வெளியே கின்றுகொண்டிருந்த மிபதி ஐயபாலன்‌ 
ஆயெ இ இருவரையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு வந்தான்‌ வேலைக்‌ 
காரன்‌, வந்தவர்கள்‌ இருவரையும்‌ ஞான சம்பந்தன்‌ மரி 
யாதையுடன்‌ வரவேற்று அங்கிருந்த ஈாற்காலிகளின்‌ மீது 
உட்காரச்‌ செய்து அவர்கள்‌ தாக வரட்சியுட னிருப்பதை 


அறிந்து மோர்‌ கொண்டுவரச்‌ சொல்லி இருவருக்கும்‌ 


கொடுத்தான்‌. அதை இநலரும்‌ பருகித்‌ தாகம்‌ தணிந்த 


பின்‌, 'உல்‌--என்ன வெயில்‌: இப்படிக்‌ கொளுத்து? 


| என்று சொல்லிக்கொண்டு தத்தம்‌ அங்கவஸ்திரங்களினால்‌ i 
்‌ விசிறிக்கொண்டார்கள்‌. அவர்களோடு ' ஞானச ம்பத்‌ i, 


£ காத மகட்‌ அர துத்‌ 


த்‌ வட்ட எட்ட பட்ட 
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ஞானசம்பந்தன்‌:--நீங்கள்‌ யார்‌? இங்கு என்ன விஷ 
யத்திற்காக என்னைப்‌ பார்க்க வேண்டுமென வந்தீர்கள்‌? 
மகிபதி:---நாங்கள்‌ இருப்பது புதுவை நகரம்‌, இவ்வரி 
அள்ள கோட்டையைப்பார்க்க ஆவல்கொண்டு வெகுநாள்‌ 
எண்ணியிருந்த இப்போது இங்கு வந்தோம்‌, 
ஞானசம்பந்தன்‌-—அப்படியா! ஆனால்‌ நீங்கள்‌ எப்‌ 
பொழுது இவ்வூருக்கு வந்தீர்கள்‌? 
மகிபதி:--நேற்று, 
* ” ஞானசம்பந்தன்‌:---இவ்வூரில்‌ உங்களுக்கு உறவினர்க 
ளெவெரேனும்‌ இருக்கிறார்களா? 
ஜயபாலன :---இல்லை, 
* -” ஞானசம்பந்தன்‌:--அப்படியானால்‌ சேற்று இரவு எங்‌ 
குத்‌ தங்கியிருர்‌ தீர்கள்‌? 
ஜயபாலன்‌₹--நாங்கள்‌ இவவூருக்கு வருகையில்‌, வழி 
யில்லை பலசரக்கு வண்டிக்காராகளைச்‌ 'சம்தித் து அவர்க 
ளோடு வந்தோம்‌. அவர்கள்‌ இவவூர்‌ டவுன்‌ போலீஸ்‌ 
ஸ்டேஷன்‌ சமீபத்திலுள்ள. பல ஆலவிருட்‌சங்களின்‌ இற்த்‌ 
. தங்கினார்கள்‌. நாங்களும்‌ அவர்களோடு அங்ரூத்‌ தங்‌ 
னோம்‌. பொமுஅ விடிந்தது. இவ்வூர்‌ பெரிய குளத்திற்குச்‌ 
சென்றோம்‌. அங்கொரு சமாச்சாரம்‌ கேள்விப்பட்டோம்‌, 
அச்சமாச்சாரத்திற்குரிய சில விஷயங்களை த்‌ தீங்களிடத 
தில்‌ தெரிவிக்க இப்பொழுது இங்கு வந்தோம்‌, தங்கள்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ ஏதோ கவலையுட னிருக்கிறீர்களெ 1 
னத்‌ தெரிகிறது. தங்கள்‌ கவலைக்குக்‌ காரணம்‌ என்ன? 2] 






ஞானசம்பந்தன்‌?--என்‌ கவலைக்ஞுக்‌ காரணமான விஷ. 
ம்‌ சொல்லக்கூடியதன்று, நீங்கள்‌ குளக்‌ கரையில்‌ அறிந்த ப 
மாச்சாரம்‌. ந: a? நீர என்ன Hi 
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2 ny 
ச்‌ ௩ டு 
கரக்க ந த்‌ அத்து னு 


ஜயபாலன்‌ தங்கள்‌ மனத்திலுள்ள கலலைக்குக்‌ கார .: 
ணமாயிருக்கும்‌ விஷயத்திற்குரிய சில விஷயங்யளைச்‌ சொல்‌. 


லததான நாங்கள்‌ தங்களிடம்‌ வந்தோம்‌, 


ஞானசம்பந்தன்‌ -— (மனத்திற்குள்‌) என்ன இவர்கள்‌ 
இவ்விதம்‌ பேசுகிறார்கள்‌! எனக்கு ஒன்றும்‌ விளங்கவில்லை. 
இவர்கள்‌ என்‌ மனத்திலுள்ள விஷயங்களில்‌ எதை அறிந்‌ 
தார்கள்‌? இவர்களையும்‌ நான்‌ இதற்குமுன்‌ பார்த்ததில்லை. 
(மபெதியையும்‌, ஜயபானையும்‌ பார்த்து) நீங்கள்‌ என்‌ 
மனத்திலுள்ள கவலைக்குக்‌. காரணமாயிருக்கும்‌ விஷயங்‌ 
களை என்னிடம்‌ சொல்லவர்தவர்களானால்‌ எனக்கு மிகவும்‌ 
சந்தோஷமே! அனால்‌ என்‌ மனத்திலுள்ள சவலைக்குக்‌ கார 
ணமாயிருக்கும்‌ விஷயம்‌ இன்னதென்று நீங்கள்‌ எப்படி 
அறிந்தீர்கள்‌? நான்‌ எவ்விஷயத்தைக்‌ குறித்துக்‌ கவலை 
- கொண்டிருக்கிறேன்‌ என்பது உங்களுக்குத்‌ தெரியுமா? 


ஓயபாலன்‌:— தங்கள்‌ மனதிலுள்ள கவலைக்குக்‌ கார 
ணமாயிருக்கும்‌ விஷயங்களை நாங்கள்‌ எவ்விதத்தில்‌. 
அறிந்தகொண்டோ மென்பதைப்பற்றிச்‌ சொல்ல முடி 
யாது, ஆனால்‌ தாங்கள்‌ எவ்விஷயத்தைப்பற்றிக்‌ கவலை: 
கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌ என்பதை மாத்திரம்‌ எங்களால்‌ 
இது சமயம்‌ சொல்ல முடியும்‌. 


ஞானசம்பந்தன்‌₹--சரி; நான்‌ எந்த விஷயத்தைக்‌. 
குதித்துக்‌ கவலைகொண்‌ டிருக்கறேன்‌? அதைமட்டும்‌ தங்‌ 


்‌ களுக்குத்‌ தெரிர்தவரைக்கும்‌ சொல்லுங்கள்‌ பார்ப்போம்‌, A 
i ஐயபாலன்‌?--ஐயா | நீங்கள எங்களுக்குப்‌ பழக்க 
மில்லாத purrs ந்த. போதிலும்‌ நான்‌ ' சொ ல்லி 2 
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டைய கவலைக்குக்‌ காரணமா விருக்கும்‌ விஷயமாவ௮, 
நீங்கள்‌ மங்களபுரியிலிருக்கும்‌ சதானந்தரின்‌ மருமகன்‌ 
சதானந்தரின்‌ குமாரன்‌ அமிர்தசாகரனைச்‌ எல மாதங்க 
ளாகக்‌ காணோமென்றும்‌, அவன்‌ காணாமற்போன நான்கு 
இனங்களுக்குப்‌ பின்‌ அவர்‌ மனைவி மோகவதியும்‌ காணா 
மற்‌ போய்விட்டதாகவும்‌, ஆசையால்‌ மோகவதி, அமிர்த 
சாகரன்‌ ஆகிய இருவரும்‌ சேர்ந்து ஓடிப்போ யிருப்பராக 
ளென்றும்‌, அவர்கள்‌ இருக்கும்‌ இடத்தை எவ்விதத்திலா 
வது சண்டுபிடிக்க வேண்டுமென்றும்‌ சதானந்தரிடத்தி 
லிருந்து தங்களுக்கு ஒரு கடிதம்‌ வந்திருக்கிற. அக்‌ கடி 
தத்கைப்‌ படித்தவுடன்‌ தங்களுக்குக்‌ கவலை யுண்டாயிற்று, 
மோகவதியை அழைத்துக்கொண்டு போனவன்‌ அமிர்த 
- சாகர னென்று சொல்லுவோமானால்‌ பாவமுண்டாகும்‌, 
- அமிர்தசாக.ரனை நாங்கள்‌ பார்க்கவேயில்லை, மோகவதி 
- தனக்கிஷ்டமாயெ துர்வழிக்‌ குட்படும்படி அமிர்தசாகர 
னிடம்‌ பலமுறை சொன்னதாகவும்‌, உத்தமனாகிய அமிர்த 
்‌ சாகரன்‌ மோகவதியைப்‌ பார்த்து, “ரான்‌ உன்னிஷ்டத்‌ 
_ திற்கு உடன்படமாட்டேன்‌' என்று கூறியதாகவும்‌, “என்‌ 
இஷ்டப்படி ஈடந்துகொள்ளாவிட்டால்‌, உன்னை ௮பசர்த்‌ 
இக்‌ குட்படுத்தி விடுவேன்‌? என்று மோகவதி உரைத்த. 
_ தாகவும்‌, அதனால்‌ ௮மிர்சசாகரன்‌ பயர்‌, இனி காம்‌ இவ்‌ 
“வீட்டிலிருர்தால்‌ நமக்குக்‌ கெடுதல்‌ உண்டாகுமென்று. 
எண்ணி. எவவிடத்திற்கோ போய்விட்டா னென்றும்‌ எங்‌ ; 
ரூக்குத்‌ தெரிகிறது. பிறகு மோகவதிக்கும்‌ அமிர்தசாக 
0 நத்தம்‌ டந்த ப கத எக்க வர்க 





118 அமிர்தசாகரன்‌. 


வண்ணம்‌ அன்றிரவு பிரயாணமாகச்‌ ௪தானந்தர்‌ வீட்டின்‌ 
பின்புறமுள்ள பாழ்மண்டபத்திற்குச்‌ சென்றாள்‌,மூன்ன மே 
அங்கு வந்திருந்த அன்னியன்‌ மோகவதியை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு சென்றான்‌, அவர்கள்‌ இருவரும்‌ ஊருக்குச்‌ சமீ 
பத்திலுள்ள காட்டின்‌ வழியாய்ப்‌ போகையில்‌ திருடர்கள்‌ 
அவர்கள்‌ இருவரையும்‌ பிடித்துக்கொண்டுபோய்‌ இவ்வூரில்‌ 
உள்ளகாட்டில்‌ தங்கள்‌ வசத்தில்‌ வைத்திருக்கிறார்கள்‌, 
ஞானசம்பந்தன்‌:—ஜயா! உங்களுக்கு நான்‌ ௮நேக 
வக்தனம்‌ செய்கிறேன்‌. அத துன்மார்க்க மோகவதியை 
அழைத்துக்கொண்டு போனவன்‌ எவனோ அன்னிய 
னென்று சொ ன்னர்களே--- அவன்‌ அன்னியனென்று உங 
களுக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌? மோகவதியை நீங்கள்‌ இதற்கு 
முன்‌ பார்த்ததில்லையே, அதனால்‌ நீங்கள்‌ பார்த்த ஸ்திர்‌ ' 
மோகவதி தானென்று உங்களுக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌? 
ஜயபாலன்‌ ஜயா! நாங்கள்‌ இவவூரிலுள்ள கோட்‌ 
டையைப்‌ பார்க்க வேண்டுமென்று இவல்கொண்டு புதுவை . 
யிலிருந்து செயில்‌ மார்க்கமாக மயிலம்‌ வந்து சேர்ந்து அல்‌ 
இருந்து நடந்து வருகையில்‌ இவ்வூருக்குச்‌ சம்பத்திலுள்ள 
காட்டில்‌ வழிதெரியாமல்‌ எதையோ ஒரு வழியைப்பற்றி 
மரங்கள்‌ அடர்த்தியாய்‌ வளர்ந்துள்ள ஓரிடத்திற்குச்‌ 
- சென்றுவிட்டோம்‌, அப்பொழுது இரவுகாலம்‌. அங்குச்‌ : 
கற்களால்‌ கட்டப்பட்டவீடொன்‌ நிருந்தது. நாங்கள்‌ அந்த. 
வீட்டின்‌ சமீபத்தில்‌ சென்றோம்‌. வீடு பூட்டப்பட்‌ டிரும்‌ 
தமையால்‌ பலகணியின்‌ வழியாய்‌ உள்ளே பார்த்தோம்‌, 


உள்ளே ஒரு ஸ்திரீயும்‌, புருஷனும்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்‌. 
களில்‌ புருஷன்‌ ஸ்திரியைப்பார்த்‌ அ, “மோகவதி! ௪ ன்ன. 








: எக அய்‌ 


மோ மதி பிசகி நீயும்‌ இவ்விதமானாய்‌; என்‌ விதி! 








இவய ஆ த வெளியிதே தல்‌, ம ல்‌ 





ட பத்வா i ன்‌ ன்‌, அதற்கு ர்கள்‌ அவனைப்‌ பார்த்து, 
எட. பாவி! மதிவர்மா! நீ ௮மிர்தசாகரனைப்போல்‌ கடி 
தம்‌. எழுதி மங்கள புரியிலிருந்த என்னைப்பாதி இரவில்‌ 


அழைத்துக்‌ கொண்டு வத்து தருடர்களிடம்‌ அகப்படச்‌ 
- செய்ததுமன்றி நீயும்‌ ௮கப்பட்டுக்‌ கொண்டாயே--௮ந்தப்‌ 


சங்கத்‌ உனக்குப்‌ பேச்சு ஒரு கடா என்றாள்‌. 


க மதிவர்மன்‌ மோகவதியைப்‌ பார்த்து “என்னடி. 


தன்‌ மானமாய்‌ வாழ்க்தகொண் டிருந்த உன்னை 
நான்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டுவந்து கெடுத்து விட்டேனோ? 


- ப னென்றும்‌ எண்ணாமல்‌ அமிர்தசாகரனை இச்சித்த ல்‌. 
. மடைச்சிநீயன்றோ?௮ன்றியும்‌ நீ அமிர்தசாகரனைப்‌ பார்த்து - 


அடே அமிர்தசாகரா! நீ என்னிஷ்டத்தை மிறைவேற்றா 
விடில்‌ உன்னை அப£ர்த்‌ திக்குட்படுத்திவிடுவேன்‌, அன்றியும்‌ 
- உன்னைப்‌ பற்றி உன்‌ தர்தையிடம்‌ அ௮மிர்சசாகரன்‌ என்னை 


oy ர தகுதினன்‌ ௮ னககள்‌ ப உன அவக க. 


ட்‌ இடியும்‌ ஷா ல்‌ 
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ளெல்லோரும்சுரங்கத்திற்குள்‌ போய்விட்டார்கள்‌. தலைமைத்‌ 
திருடன்‌ மேற்சொன்ன ஸ்தரீ புருஷர்களிருக்கும்‌ வீட்டின்‌ 
கதவைத்திறந்து அந்தஸ்திரீ புருஷர்களிருவரையும்‌ ஒருவர்‌ 
பின்‌ ஒருவராய்‌ மேற்படி சுரங்கத்திற்குள்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போய்‌ விட்டான்‌. இவ்வளவுதான்‌ நாங்கள்‌ 
அறிந்த விஷயம்‌, இதனால்தான்‌ நாங்கள்‌ கண்ட ஸ்திரீ மோ 
கவதிகானென்றும்‌, புருஷன்‌ எவனோ ௮ன்னியென்றும்‌ 
சொன்னோம்‌. தலைமைத்திருடன்‌ சுரங்கத்திற்குள்‌ போய்‌ 
விட்டபின்‌, நாங்கள்‌ திருடர்களிடம்‌ அகப்படாமல்‌ தப்பிய 
சகேயபோதுமென்று எண்ணிக்கொண்டு மரத்தை கிட்டி றங்‌கி 
அவ்விடத்தினின மும்‌ புறப்பட்டுச்‌ சிறிது தூரம்‌ வந்தவுடன்‌ 
கடவுளின்‌ கிருபையால்‌ இவ்வூருக்கு வரும்வழியை அறிந்‌. 
அவ்வழியே வந்த சில வண்டிக்‌ காரர்களோடு சேர்ந்து 
இவ்வூருக்கு வந்தோம்‌. இன்று காலை ஒரு விதமாய்‌, தாங்‌ 
கள்‌ சதானர்தரின்‌ மருமசனென்று அறிர்தகொண்டோம்‌, 
நாங்கள்‌ காட்டில்‌ கண்டவர்களைப்பற்றித்‌ தங்களிடம்‌ 
சொல்லி அதற்கு ஆகவேண்டிய உதவியைச்‌ செய்யாமற்‌ 
போவது சரியல்லவென று எண்ணிக்கொண்டு அவர்களைப்‌ 
பற்றித்‌ தங்களிடத்தில்‌ சொல்ல வந்தோம்‌. நான்‌ மேற்‌ 
சொன்ன விஷயங்கள்‌ தாம்‌ தங்கள்‌ கவலைக்குக்‌ காரணமா 
யிருக்கலாம்‌ என்பது சொல்லவேண்டுவதில்லையே? 


i ஞான சம்பந்‌ தன்‌“ £உண்மையே, ஐயா! நீங்கள்‌ இவ 
வளவு தூரம்‌ மோசவதியைப்‌ பற்றி என்னிடத்தில்‌ சொன்‌ 
னு எனக்கு மிகச்‌ சந்தோஷமாயிற்று. நீங்கள்‌ இரு 
: ரூம்‌ தயை செய்௮ இன்று என்‌ வீட்டில்‌ தங்கி இருங்கள்‌, 
_வ்வூர்‌ (டவுன்‌ போலீஸ்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌” எனக்கு அதிக. 







ட டன்‌ சில பற்ண்ண்னான்பா்‌.. அச்ச 2 இ நீ்‌. ன 





த்‌ - ழக்கமானவர்‌, அவரோடு சொல்லி ௮வரையும்‌ அவரு அ 


இரகசியத்தை வேளியிடூதல்‌, 121 


கள்‌ சொன்ன, மோகவதி இருக்குமிடத்திற்கு வருகிறேன்‌, 
நீங்கள்‌ திருடர்‌ இருக்குமிடத்தை மட்டும்‌ காட்டவேண்டும்‌, 


அதற்கான உதவிகளையும்‌ செய்யவேண்டும்‌” என்றான, 


மபெதியும்‌, ஐயபாலனும்‌ தங்களால்‌ ஆகவேண்டிய கா 
ரியங்களையெல்லாம்‌ செய்கிறோமென்று ஒப்புக்கொண்டார்‌ 


கள்‌. பகல்‌ போஜனமானவுடன்‌ ஞானசம்பந்தன்‌ மூபெதிக்‌ 


கும்‌, ஐயபாலனுக்கும்‌ வீட்டின்‌ வெளிப்பக்கத்திலுள்ள 
அறையில்‌ படுக்கைக்கு ஏற்பாசசெய்தான்‌, நேற்றுதினம்‌ 


முற்றிலும்‌ அதிக அலைச்சல்‌ பட்டவர்களாகையால்‌ ம௫பதி 


_ யும்‌ ஐபபாலனும்‌ அயர்ந்து தூங்கிவிட்டார்கள்‌. மோசவதி 


 யைப்பற்றிய விஷயங்களை ஞானச௪ம்பந்தனால்‌ அவன 





மனைவி முதல்‌ அவ்வீட்டிலிருர்த அனைவரும்‌ அவ்வூரி 


அள்ள சிலரும்‌ அறிந்துகொண்டார்கள்‌, 





ஐந்தாவது அத்தியாம்‌ 





 மதிவர்மனின்‌ கோலை. 
“( தக௲ானைத்தா னேஞ்சங்‌ கரியாகத்‌ தானடக்கின்‌ 
.  பின்னைத்தா னேய்தாப்‌ பயனிலலை--தன்னைக்‌ 
_.. தடிகேடுக்த நேஜ்சிற்தக்‌ தற்றேவல்‌ சேய்யின்‌ 
_.. பிடிபடுக்கப்‌ பட்ட களிறு 2? _—ழனைப்பாடியார்‌. 


ன ஆதார்‌ வரு மைல்‌ சன்பப்தா்‌ வத me I 





4 





க அமிர்தசாகான்‌. 


ஆனால்‌, அவைகளெல்லாம்‌ முட்‌ பு தர்கள்‌... சந்திரன்‌ ஆகா. 
யத்தி லிருக்கும்‌ மேகங்களால்‌ மறைச்சப்பட்டிருக்தபடி 
யால்‌, எங்குப்‌ பார்த்தாலும்‌ இருள்‌ மயமாயிருந்தஅ, சா 


வெகு. வேகமாய்‌ வீசிற்று. மரங்களெல்லாம்‌ இர்‌ ரென 


& 
ஒலித்தன. செழித்தோங்கி வளர்ந்திருந்த மூங்ல்சளெல்‌ 
லாம்‌ ஒன்றோடொன்று உராய்ந்து தீப்பிடித்து எரிந்து 
- கொண்டிருந்தன. இயின்‌ கொடுமையால்‌ அம்மூங்கில்‌ ன 
களிலிருர்த தேன்‌ கூட்டினுள்ளிருக்கும்‌ தேனெல்லாம்‌ 
கசிர்து சொட்டிக்கொண்‌ டிருந்தது அநேகம்‌ தட. 


782 





5. தீயில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு பிராணனை இழந்தன. இவ்‌ 


வரணியத்தின்‌ ஒவ்வோரிடத்திலும்‌ இம்மாதிரியாக ௮சேக ள்‌ 
ரன்‌ தீப்பிடித்து எரிந்து கொண்டிருந்‌ தன, இவ்வி ்‌ 
தச்‌ சம்பவம்‌ அடிக்கடி மூங்கில்கள்‌. விசேஷமாயுள்ள. இடங்‌ 
களில்‌ உண்டாவது வழக்கம்‌, இவ்வரணியத்தில்‌ ஓர்‌! I 
-தாற்‌ போலிருர்‌ அ, படபட, திடுதிடு வென்ற ஓசை உண்டா. ம்‌ 
யிற்று, அந்த டை படு மனிதர்களின்‌ பயங்கரமான ள்‌. 
_ குமலோசையும்‌ ஒலித்தது. காரணம்‌; இவ்‌ வரணியத்‌இிலுள்‌ ர. 
இருடர்கள்‌ ௮வர்களின்‌ குல தெய்வமாகிய சர்ச்சை அதித 
னுக்குத்‌ திருவிழா நடத்துகிறார்கள்‌ , திருடர்களின்‌ கோ 
லாயிருந்தம்‌, பார்வைக்கு மிக உர்ஈதமாயிருந்தஅ. ஆ றல்‌ 


 விக்ரெகம்‌ மட்டும்‌ பயங்கரமான ரூபத்‌.துடன்‌ க்கட 
ன்‌ பச்சன்‌ எ ௪ திரில்‌ அநேகம்‌ வத்ஸ ட தல ப 





ட - மதிவர்மனின்‌ கொலை, 199 

















ட: நெத்தியில்‌ உள்ளங்கை அகலமுள்ள சந்தனப்‌! டட 
டென்‌ ஒருவன்‌ சுவாமி அடிக்கொண்டிருந்தான்‌, உருவத்‌ 
தில்‌ அவனை ஒரு யானைக்குட்டிக்கு ஒப்பிடலாம்‌, அவன்‌ 
தலைமயிர்‌ | ஈவத்தில்‌ இஜர்‌ தேகம்‌... தலையில்‌ 


_ நியிருந்தான்‌, கையில்‌ ஒரு நீண்ட பிரம்பு வைத்துக்‌ 
- கொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ இடுப்பில்‌ கட்டிக்கொண்டிருக் ்‌ 
தீது மஞ்சள்‌ நீரில்‌ நனைத்த ஒரு முரட்டுத்துணி, சுவாமி 
ஆடிக்கொண்டிருந்த இவனைச்‌ சுற்றிலும்‌ அநேக திருடர்கள்‌ . 
ன. உடுக்கை அடித்துக்கொண்‌ டிருக்தார்கள்‌, சிலர்‌ சுவாமியை 
்‌ ஸ்தோத்திரம்‌ செய்து கொண்டார்கள்‌, சிலர்‌ சுவாமி ஆடு 
இறவன்‌ காலில்‌ விழுந்து ஈமஸ்கரி த்து நின்றார்கள்‌, ஆனால்‌ 
அக்கி சாந்க்ட கோபம்‌ அதிகமாயிருந்தது, சுவாமி 
அடு ்‌ நட எர்த்‌, பின்‌ வா ௮ 


ட ம அணை கோவபண்ணா நாங்க னை கினிய, ்‌ 
ங்க எப்படி பொழைப்போம்‌. எங்கள நீங்கதான்‌. காப்‌. 
இடம்‌, பன்ர நாங்க எல்லாம்‌ உங்க குஞ்ச. 
1 சாமீ நாங்கள்‌ 
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திருடர்கள்‌ :-- இமாம்‌! சப்பாத்திக்‌ வரு 
தங்க, ௮தலே என்னா தடைக, 

சுவாமி :-—உஸகாப்பாத்திக் ணு இரு தேண்ணு 
தெரியுமே எண்டா | எனக்குப்‌ படையல்‌ போட்டிருக்க 
ரிங்களே ல்லாம்‌ சரியாய்‌ படையல்‌ போட்டிங்களா ? 
உம்‌-(கடகடவென்று பல்லைக்‌ கடி.க்கிறான்‌ ,) 


திருடர்கள்‌:—அம்மனே ! இப்படி இந்த ஒடம்பை 
மூறுக்கா தங்க, நாங்க எனை நாங்க சரியாதா படையல்‌ 
போட்டிருக்கிறோம்‌. குறே இருந்தா சொல்லுங்க ! 
சுவாமி :-உஸ்‌-—குறே இருந்தா சொல்லவா! அடே! 
எனக்கு வெத்தலை வைச்‌எிங்களாடா ? 
திருடர்கள்‌ :அவைச்‌சித்தாங்கது, நீங்க காமியாக 
நாங்க வெத்தலை வைச்சிக்கிறது ஒங்களுக்குத்‌ தொரியா தா? 
சுவாமி₹-தெரிஞ்சுக்கினுதாண்டா கேட்டேன்‌. ஆமாம்‌! 
வெத்தலை வைச்சிங்களே--ஏண்டா பாக்கு வைக்கல 2 
திருடர்கள்‌ என்னாங்கசாமி _— எவ்வளோ பாக்கு 
- சொட்டி வைச்சிக்கிறோம்‌, அதோ பாருங்க, 
சுவாமி:--௮டே ! நான்தான்‌ உங்க சொலசெய்வம்‌ 
_ ஆச்சே எனக்குத்‌ தெரியாதாடா மக்களா ? நீங்க எனக்‌ 
குப்போட்ட படையலில்‌ வைச்சதெல்லாம்‌ உங்களுக்கு 
்‌ க ஸமான்‌ இருக்குதான்னு பார்த்தேன்‌, ஏண்‌ 
டா! எல்லாம்‌ வைச்சிங்களே-- சுண்ணாம்பு வைக்கிலியே 


* அஅவும்‌ வைச்‌சிக்கிறோம்‌ இண்ணு சொல்ல முடியுமாடா? . 
7 ஏண்டா பயல்களா -- உஸ்‌--உஸ்‌ --பார்த்‌.துக்றேண்டா1 


ட: 


படக்க 


(த ருடர்கள்‌ :--சாமீ! கோவிச்டிக்கா இனன்‌ 
வை. றெ வளக்கம்‌ இல்லவே இல்லிங்க, 
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சுவாமி:--ஏண்டா வளக்கமாயில்லை ? நீங்கள்ளாம்‌ 
சுண்ணாம்பு இல்லாதையா வெத்தல போட்டுகிறீங்கோ? அது: 
போனாபோவட்மே ; நான்‌, ரொம்ப ஆசையா போனவரு 
சம்‌ கேட்டேனே, அதை மறந்துதானே சும்மா இருந்திட்‌ 
டிங்கஃஎண்டா!? கான்‌ உங்களெ காப்பாத்திக்கினு வரலை 
யாடா பயகலா! ஏன்‌ மறந்தீங்கடா? 


திருடர்கள்‌:--நீங்க எங்கள காப்பாத்தாம வேறேயார்‌ 
எங்கள காப்பாத்துறாங்க, எல்லாம்‌ உங்கள்‌ தயவுதான்‌. 
நேத்து சாப்புட்டது என்னாண்ணு இண்ணைக்கு ஞாவகம்‌ 
இல்லிங்களே--நீங்க போனவருசம்‌ சொன்னேண்ணிங்களே 
அந்த சேதி இப்ப நீங்க சொன்னிங்கண்ணா எங்களுக்குத்‌ 
தெரியும்‌. மனசுலே வச்சுகினா தெரியுமா! 
சுவாமி: அடே ! உங்களுக்கு எம்மேலே பிரியம்‌ 
இருந்தா -நான்‌ போன வருசம்‌ சொன்ன சேதி இப்ப உங்‌ 


களுக்கு நெனப்பு இருக்காதாடா பயகலா! 


்‌..... திகுடர்கள்‌-- அப்படியா சொல்லதுங்க; யாருக்கும்‌. 


்‌ ஞாவக மறதியாவது வயக்கந்தானே-அஅக்காக நீங்க, எங்‌ 
களுக்கு உங்கமேலே பிரியம்‌ இல்லேண்‌ ணு சொல்லலாமா? 

சுவாமி:--*சரி ! அந்த சேதியை நான்‌ இப்ப சொன்னா 
அத்தகு செய்விங்களாடா ட்‌ 











- திருடர்கள்‌? என்ன ஆத்தா அப்படி னயல்‌ 
ளே நீங்க சொன்னா சொன்னபடி செய்ய அத்து ல்‌ எங்க 
உயிரை கேட்டா ஓம்‌ தர தயாராகிறோம்‌.” 





தன, உங்கள ஆர்கையிலும்‌ அகப்‌ 


ப! மி; சந்தோசண்டா மக்களா, என்‌: இச்சப்படி. 





fe 
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திருடர்கள்‌: அமாம்‌ சாமி, தமாம்‌ சாமி; எங்களுக்கு 


இப்பதான்‌ நெனப்புவர்திச்சி, இப்ப-உங்களுக்கு நாங்க 


யாரை பலிகுடுப்போம்‌ ? நாங்க மறந்துட்டோம்‌, நாலஞ்சி 


நாளைக்கி மின்னே ஞாவகம்‌ இருந்திருந்தா திருடப்போன 


மே, அப்போ யாரையாச்சும்‌ புடிச்சார்திருப்போம்‌. 


சுவாமி:--௮டே மக்களா! சவலைப்‌ படாதிங்கடா ஒரு 
ஆசாமி இருக்குதடா ; இருக்குதடா ;இருக்குது. 

திருடர்கள்‌ 8-எங்கே எங்கே சொல்லுங்க, இப்பவே 
அந்த ஆசாமியை புடிச்சார்‌அடுறோம்‌. 


சுவாமி: உங்களுக்கு சோறாுக்க ஆளு இல்ணைணு 


ஒரு மனுசியையும்‌ மனுஷனையும்‌ கொஞ்ச நாளைக்கி முன்னே. 


உங்ககிட்ட சோண்டாந்து சேர்த்‌ தனே அர்த மனுசியை 
ஒண்ணும்‌ செய்யவாணாம்‌, அவளாலே உங்களுக்கு ஒண்‌ 


ணும்‌ கெடுதல்‌ இல்ல, அவளோடு ஒரு மனுசன்‌ வந்தானே 


வன்‌ சமயம்‌ பாத்துக்க இருக்றொன்‌, அவன ஒரு 
வேளை வெளியே தப்பிச்சிக்கிணு போய்‌ உங்களப்பத்தி ஆரி 
டத்திலேண்ணா சொல்லிபுடுவான்‌. அதுக்கு நீங்க, அவனை 
பத்திரமாக சுரங்கத்திலே -வைச்டுக்கிணு இருந்தாலும்‌, 


விட்டூட்டாலும்‌ அவன்‌ உற்களக்‌ கொல்ல எண்ணிக்கணு. 


இருக்கிறான்‌. அதேதொட்டு, நீக்க அவனை புடிச்சாந்து எனக்‌ 


குப்‌ பலி குடத்‌அடுங்கடா, 


த்‌ 


திருடர்கள்‌: மார்‌ ட்ட ரகத்‌ இருந்தா--ஈம்ப 


ளுக்கு எப்பவும்‌ பயந்தாய்க,; நீங்க, எங்கள காப்பாத்த 
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என்று இவ்வண்ணம்‌ திருடர்கள்‌ சொன்னவுடன்‌ திரு 
டூர்களிலொருவன சுரங்கத்திற்குட்‌ சென்று அங்கு எதைப்‌ 
பற்றியோ ஆலோசனை செய்தகொண்டி. ருந்த மதிவர்மனைப்‌ 
பார்த்து-—*“உன்னை எங்கள்‌ எஜமான்‌ அழைததுவரச்‌ 
சொன்னார்‌” என்று சொல்லி அவனை அமைத்துக்‌ கொண்டு, 
வந்து தன்‌ எஜமானாகய திருடர்‌ தலைவன்‌ முன்னிலையில்‌ 
நிறுத்தினான்‌, உடனே திருடர்களெல்லோரும்‌ மதிவர்ம 
அடைய காலில்‌ விழுந்து நமஸ்கரித்தார்கள்‌, திருடர்‌ தலை 
வனும்‌ மதிவர்மனுடைய காலில்‌ விழுந்து ஈமஸ்கரித்தான்‌, 
காரணம்‌? இந்தத்‌ திருடர்கள்‌ தங்கள்‌ குலதெய்வமாகிய 
அர்ச்கை அம்மனுக்குப்‌ பலியாகும்‌ எந்தப்‌ பிராணிகளுக்‌ 
கும்‌ நமஸ்காரம்‌ செய்வது வழக்கம்‌, ஏனென்றால்‌, அர்க்கை . 
அம்மனுக்குப்‌ பலியாகும்‌ பிரரணிகள்‌ மிகவும்‌ புண்ணியம்‌ 
செய்தவைச ளென்றும்‌, அதனால்தான்‌ அலைகளுக்குத்‌ 
. துர்க்கை அம்மனுக்குப்‌ பலியாகும்‌ பிராப்தம்‌ கிடைத்த 
தென்றும்‌ இவர்கள்‌ எண்ணினார்கள்‌. அதனால்‌, பிராணிக 
ஊத்‌ தாங்கள்‌ வெட்டிப்‌ பலியிடுமுன்‌ அந்தப்‌ பிராணிகளின்‌ 
காலில்விழுந்து அவைகளுக்கு நமஸ்காரம்‌ செய்தால்‌ அவை 
ன்‌ புண்ணியத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ இவர்களுக்கும்‌ கிடைக்‌ 


Ci என்பது இவர்களுடைய எண்ணம்‌, 


ப... - திருட ர்கள்‌ தன்னுடைய காலில்‌ விழுந்து நமஸ்சுரித்த 
டன்‌ ல்‌ ஸ்ர ள்‌ சத ன்‌ 
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ணம்‌ கொண்டார்களோ? அப்படியானால்‌ இவர்கள்‌ என்னு 
டைய காலில்‌ விழவேண்டிய காரணம்‌? (சுவாமி ஆடுகிறவ 
னைச்சுட்டி) ஒரு சமயம்‌ இத்‌ தெய்வந்தான்‌ என்னுடைய 
கால்களில்‌ இவர்களை விழும்படியாகவும்‌; என்னை இவர்க 
ளுக்குத்‌ தலைவனாக ஏற்றுக்சொள்ளும்படியாகவும்‌ இவர்களி 
டம்‌ சொல்லிற்றோ? என்னவோ தெரியவில்லை, போகட்‌ 
டும்‌, எப்படியானாலும்‌ என்ன? என்னை இவர்கள்‌ கெளரவிக்‌ 
கின்றார்கள்‌, என்னுடைய நல்ல காலத்தின்‌ அறுகூலத்தால்‌ 
இன்னும்‌ சில காலத்திற்குள்‌ என்‌ மனைவீ மக்களைப்‌ பார்க்‌ 
கக்கூடிய பாக்கியம்‌ எனக்குக்‌ கடைக்கும்போலிருக்ெது” 
என்று இவ்வண்ணம்‌ பலவாறாக எண்ணி எண்ணி, தன்‌ 
மனத்திற்குள்‌ மீகிழ்ந்துகொண்டிருந்தான்‌ மதிவர்மன்‌, 
்‌ திருடர்களிலொருவன்‌ மஞ்சளநீரில்‌ சனைத்த.ஒரு அணியை 
மதிவர்மனிடத்தில்‌. கொடுத்து அதை இடுப்பில்‌ கட்டிக்‌. 
கொள்ளச்‌ சொன்னான்‌, அதற்கு மதிவர்மன்‌ அவனைப்‌ 
பார்த்து:--*ஏன்‌? எதற்காச நீங்கள்‌ என்னை இந்தத்‌ அணி 


யைக்‌ கட்டிச்சொள்ளச்‌ சொல்லுகிறாள்‌?” என்றான்‌. 


ஏல, மதிவருமா! அங்கால அந்த மஞ்ச துணியே 
வாங்கி கட்டிக்கோண்ணு சொன்னா என்னென்னமோ கேக்‌ . 


இறியே” என்றான்‌ திருடர்‌. தலைவன்‌, 


மதிவரீகன்‌ கள்வர்‌ தலைவா! இங்கு நான்‌ வர்‌ சவுக்‌ 
ரத்த என்‌ காலில்‌ த்த என்க்கு ர 


(1 
= 





(தகட்ட நரச 


பக்தி மகனை 


மதிவர்மனின்‌ கொலை. 





திருடர்தலைவன்‌:--சொல்லாட்டி கட்டிக்கமாட்டியடா! 
சரி! சொல்லுகிறேன்‌ கேளு, எங்க சாமி இதோ ஆடுதே 
்‌ இத எங்கள ஒரு நரபலி வேணுண்ணு சேட்டு, நாங்க, 
எங்கே நரபலிக்கு ஆசாமி அப்புடப்‌ போவு அண்ணோம்‌, 
- உங்ககிட்ட இருக்கிறானே ஒருமனுஷன்‌, அவனை எனக்குப்‌ 
பலி குதெ.அடுங்கோ, இல்லாட்டி அவன்‌ உங்கள யாருக்‌ 
ட்டண்ணாலும்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்திடுவா” ண்ணிச்சி இந்த. 
சாமி, சாமி எங்க ஆத்தா இப்படி சொல்லிப்‌ புட்டாள்‌. 
்‌ உன்ன நாங்க சாமிக்குப்‌ பலிகொடுக்கப்‌ போகிறோம்‌. ஒரு 
- பிராணியைப்‌ பெலி குடுக்கு முன்னே நாங்க அம்தப்‌ பிரா 
்‌ ணியுட காலில்‌ உழுவது வழக்கம்‌. அஅக்காக நாங்க எல்‌ 
& லாரும்‌ உன்‌ காலில்‌ உ முந்தோம்‌. மஞ்சத்‌ அண 





யை உனக்‌ . 
| குக்‌ கட்டி உனனே குளுப்பாட்டி வெட்டணும்‌, மஞ்ச தண்‌ ன்‌ 
ணியை ரங்க உம்மேல ஊத்துறோம்‌; நீ ஒன்றும்‌ யோசிக்‌ 
. காமே முதல்ல மஞ்ச துணியெ கட்டிக்கோ. 













பன்னு து வெக்க ரல ஜிப்‌ பார்‌ 


3] of பா i 


்‌ | மன்‌ ஒபேர்‌! வ! நான்‌ ன தாரு ்‌ 
அபசாரமும்‌ செய்யவில்லையே அவ்விசபிருக்க, என்னை ்‌. 
ற்காக வெட்டப்போிறிர்கள்‌!' கள்வர்‌. தலைவா! உமக்கு 
க்‌ ந்தனம்‌, இருந நிரு க்‌ என்ன எய்தாது ழி 
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சொல்லப்போகிறேன்‌. டன்ன வெட்டினால்‌ உங்களுக்கு 
என்ன்‌ பிரயோஜனம்‌ உண்டாகும்‌? என்‌ மனைவி மக்கள்‌ 
எவ்வாறிருக்கறொர்களோ? என்‌ வருகைக்குச்‌ சாலவும்‌ எதிர்‌ 
பார்‌ ததுக்கொண்டல்லவோ இருப்பார்கள்‌? நான்‌ சிறிது 
பணத்திற்கு ஆசைப்பட்டு மோகவதியோடு வந்து உங்க 
னிடம்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டதின்‌ பயனோ இத? என்‌ 
உயிரை மாய்த்து நீங்கள்‌ வாழவேண்டு மென்று எண்ணு 
வது சரியா? களவர்‌ தலைவா! உனக்கும்‌ உ ன்னைச்‌ சார்ச்‌ 
ர கும்‌ அநேக வந்தனம்‌ செய்கிறேன்‌. உங்களுக்‌ 
ரூப்‌ பெருமபுண்ணி௰ம்‌; ௦ என்னை விட்டு விடுங்கள்‌, 

ட... திருடர்‌ தலைவன்‌:--ஒன்‌ வந்தெனமும்‌ வாணாம்‌ தந்‌ 
ன்‌ தெனமும்‌ வாணாம்‌, நா ங்சஉன்னைலெட்டணுண்‌ ணுஇனக்கு 
முன்னே எண்ணயில்ல, எங்க சாமி உன்னே உயிரோட 
. உடக்கூடாதிண்ணு சொல்லுது, சாங்க உன்ன வெட்டத்‌ 
தான்‌ போறோம்‌. . வீணுபேச்சுவாணாம்‌.' உன்ன வெட்டா 
போட்டால்‌ எங்க “தெய்வம்‌ எங்கள எங்க குடும்பத்தோட 


னம்‌, அ அனக்கு நரங்க என்னா செய்யிற த! 


ர ட்டன: றப்பட்‌ குல்‌ உண்மையில்‌ _ நீங்கள்‌ 
என்னை வெட்டிவிடப்‌ போகிறீர்களோ? 


திருடர்‌ தலைவன்‌:-தட என்னா வெட்டத்தாம்‌ பே ்‌ 
நேரமாவுது (திருடர்களைப்‌ பார்த்து) அடே!। நீங்க எண்டா 


சும்மா இருக்கிதிங்க? (மதிவர்மனைச்‌ சுப்டி) இவன்‌ இப்‌ : 
படித்தான்‌ பேசிக்னு இருப்பான்‌, நமக்கு நேரம ம்‌ 
இவன்‌ சம்மதிக்க மாட்டாண்ணு தெரியுது. நீங்க 
, புடிச்சி வெட்டி புங்க, (சலவன்‌ சொன்னபடி தீ 


pA 


ரு திவர்மனைப்‌ ஈக க்க இரா றார்கள்‌ 



















்‌ ! 1 ¥ ஸ்ர 
இட்ட பல 


மதிவர்மன்‌:--திருடர்களே1 கொஞ்சம்‌ தயை செய்யுங்‌ 
கள்‌, கான்‌ என்னுடைய இஷ்ட தெய்வங்களை ஸ்தோத்திரம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, பி ற்கு என்னை நீங்கள்‌ வெட்டி விடுங்கள்‌. 


திருடர்தலைவன்‌:--- சரி இக்‌ ரமா அவட்டும்‌, 


மதிவர்மன்‌:--சடவுளே! இன்றோடு என்‌ ஆயுள்‌ முடி 
வாயிற்றோ? இச்சமயத்தில்‌ என்னைக்‌. காப்பாற்றுகிறவர்‌ 
கள்‌ இல்லையோ? பாவியாயெ நான்‌ உத்தமர்‌ சதானந்தரின்‌ 
மனைவியை அழைத்துக்கொண்டு வந்து அவள்‌ கற்பைக்‌ 
கெடுத்தசற்குப்‌ பிரதி பலன்‌ உடனே இடைத்து விட்டதே. 
ஜயோ! அது கூட என்‌ பிடிவாதத்தினால்‌ நடக்கவில்லையே, 
அஷ்டை மோகவதியின்‌ பிடிவாதத்திலைன்றோ அவள்‌ 
கற்பழிக்தது. உண்மையாய்‌ கான்‌ மோகவதியின்‌ சேர்க்கை 
யை விரும்பியா வந்தேன்‌? இல்லையே என்‌ குடும்ப, ௪ம்‌. 
ரக்ஷணேக்காகச்‌ சிறிது பணம்‌. மோகவதியி_மிருந்து 
கொண்டு போக வந்தேன்‌. அதன்‌ பலன்‌ என்னை இக்கதிக்‌ 
குள்ளாக்கிற்று, சில ஸ்திரீகள்‌ தூர்கடத்தையைக்‌ கைக்‌ 
"கொண்டவர்களா யிருர்தபோதிலும்‌, புருஷர்கள்‌ அத்தர்‌ ' 
நடத்தையிற்‌ புகாவண்ணமிருக்க வேண்ுயலர்சளாஜரு ன்‌ ர 
கான மோகவதியைச்‌ ர கு வீட்டிலிருந்து தந்‌ 
திரமாய்‌ அழைத்துக்கொண்டு வந்ததினால்‌ உண்டான பய . 
னோஇது! உத்தமஸ்திர்யை நான்‌ கெடுத்‌ துவிடவில்லையே! 
எப்படியானாலும்‌ என்ன? என்னால்‌ தானே அது வள முதன்‌ 
்‌... முதல்‌ கற்பழிக் தாள்‌, அந்தப்‌ பாவம்‌ என்னைச்‌ சூழ்ந்து 
ர்‌ கொண்டு என்‌ உயிருக்கு உலைவைத்து விட்டதுபோலும்‌, | 
மாகவஇி ்‌ கரங்கத்திற்குள்‌ டடக்‌ நுவலும்‌ அவள்‌ இத்‌ 
ர்‌... இிருடர்களில்‌ எவனையேனும்‌ தீன்‌ '. வசப்படுத்திக்‌ கொண் 
பமா ழி போல்‌ தோன்றுறெது.. இல்லாவிடில்‌ என்னை வெட்‌. 


வட்டத்‌ ai 





132 அமிர்தசாகரன்‌. 
அணிவார்களன்றோ? போசட்டும்‌; நான்‌ சாகப்போறெத 

நிச்சயம்‌, கருணாகரா! நான்‌ இர்த ஜன்மம்‌ எடுத்தபின்‌ 

- மோகவதியை அமைத்துக்கொண்டு வந்த குற்றம்‌ தவிர. 
வேறு யாதொரு பிழையும்‌ செய்தவனல்ல, கடவுளே! 
ஈதன்‌ திறாவுளத்திற்குத்‌ தெரியும்‌, சான்‌ இறந்தபின்‌ என்னை 
! ஆட்தஜெள்ள வேண்டியது உன்னுடைய கடமை, அணுலிற்‌ 
கள அணுவா சவும்‌, மகத்திற்குள்‌ மகத்தாகவும்‌ இருக்கும்‌ 
என்‌ ஆண்டவனே! அடியேன்‌ செய்த பாவத்திற்குத்‌ தங்க 
ளிடம்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்க லெட்கமாயிருக்கிறது. அணு 

' வினும்‌ இறியவராயும்‌, மகத்தினும்‌ பெரியவராயும்‌, ஒருவரு 
மறியா வொருதனிச்‌ சித்தாகியுமுள்ள கடவுளே! *“௭ட்டுக்‌ 
கடங்காச்‌ சோதி யடியார்‌ மட்டுக்‌ கடங்கும்‌ வான்‌ பெருங்‌ 

. கருணையே!” பட்டின த்‌ திறைவரை யென்று மழிவிலா க ர 
மாக்கிய எகநாதனே! கல்யானை கரும்பைக்‌ கவர்ந்திடச்‌ 
- செய்த?த்தே! உனக்கு அநேகம்‌ கோடி நமஸ்காரம்‌ செய்‌ 
. இறேன்‌. நான்‌ செய்தபாவங்களை. பெல்லாம்‌ பொறுத்தருள . 
இட்டும்‌ _க்மணியின்‌ பிரிய நாயகனாயும்‌, பீதாம்பாதாரி 
- யசயுமுள்ள சண்ணனே! நீ கருணை செய்யவேண்டும்‌! பண்‌ 
டரிநாதா! பாமதயாளா !! பாவியாக என்னைக்‌ காக்க 
கி உன கடன்‌ சக இப்‌ பொழு ! நான்‌: இச்‌ 


கு ண்‌ தத்‌ என்‌ கம்சன்‌ மி ன. 
ஸ்‌. ரத. த 4 i ர்‌ு நான்‌. -விசனிக்கவில்லை, என்‌. 








-மதிவர்மனின்‌ கோலை. AO 


“கருணையே ல்‌ நீ யெனக்‌ களித்த 
கதிபெரு. மானிடப்‌ பிறவி 
யருமையென்‌ றறியும்‌ அறிவிலேன்‌ அந்தோ! 
a ஆணவத்‌ தால்‌இறு மாந்த 
ட கருவிலே திருவில்லாதவன்‌ கள்‌ வன்‌ 
கசடனேன்‌ என்பிழை பொறுத்துப்‌ 
 பொருவிலா நின்றாட்‌ சடிமைசொண்‌ டருள்வரய்‌ 
புயங்கபூ பதியணை யானே, 
யான்செய்த வினையெல்லாம்‌ எண்ணி யெண்ணி 
- யடங்கி நிற்பவன்‌ ஓர்சாலத்‌ தடவிவாழும்‌ 
மான்செய்த கண்ணாரை மருவ வெண்ணி 
ம௫ழ்ச்‌ அநிற்பன்‌ ஓர்காலத்‌ தோர்கா லத்தில்‌ 





்‌ ஊன்செய்த உடலுக்கே யுண்டி தேடி. 
5 யழன்றுகிற்பன்‌ இங்வனமென்‌ னாளொழித்தேன்‌ 








தேன்செய்த தஇிருத்துளவத்‌ தெரிய லாய்நின்‌ 
அருவுள்ள க. தனு தெரிஏலேனே. 


உன்‌ இருடி சரக்கும்‌ அகேகன்‌ கோடி 


: யக்‌ 
நான்‌. செய்த வ்‌. 
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திருடர்‌ தலைவன்‌8-(மதிவர்மனைப்‌ பார்த்து) என்ன 
அப்பா! இவவளவு சேம? என்னென்னமோ சொல்லிக்‌ 
ணுஇருக்கியே.ரேரம்‌இனாக்காஎங்கசாமி கோவிச்சுக்கும்‌ 


மதிவர்டீன்‌.--கள்வர்‌ தலைவனே! என்னை நீங்கள்‌ 

'கொன்றுவிடப்‌ போகிறதில்‌ தடை யில்லை, கொஞ்சநேரம்‌ 

நீங்கள்‌ பொறுத்துக்கொண்‌ டிருக்சுக்‌ கூடாதா? ்‌ 

இவ்வண்ணம்‌ மதிவர்மன்‌ சொன்னவுடனே திருடர்‌ 

. தலைவனுக்கு மிகக்‌ கோபமுண்டாயிற்று, அவன்‌ மற்ற இரு 
 டர்களைப்‌ பார்த்து, “இக்க மதிவர்மன்‌ இப்பிடித்தான்‌ வீணா . 
நேரத்தைப்‌ போக்கிக்கிணு ' இருப்பான்‌. இவனப்‌ புடிச்சி 
கட்டுங்க” என்றான்‌, அவவண்ணமே திருடர்கள்‌ மதிவர்ம 

னைப்‌ பிடித்துக்‌ கைகளையும்‌ கால்களையும்‌ கட்டி.விட்டார்கள்‌.... 





பிறகு மஞ்சள நீரை அவன்மேல்‌ ஊற்றி அவன்‌ கதறக்‌ 
கதற ஆலோசனையின்‌ றி மூடர்களாகிய திருடர்கள்‌ மதிவர்‌. 4 

மனை இருதுண்டாக. வெட்டி விட்டார்கள்‌, அந்தோ! மிகப்‌ 

பரிதாபம்‌! உடனே சுவாமி ஆடிக்கொண் டிருந்தவன்‌ 
திருடர்களை ப்‌ பார்த்து, “அடே மக்களா! இப்பொதான்‌ 5 
எனக்கு ரொம்ப திருப்தி உண்டாச்சி, இனிமே நீங்கு 
சொகமா வாழ்வீங்க, நான்‌ வந்து ரொம்ப சேரமாச்சி, 
நான்‌ போய்‌ வறேன்‌” என்ற சொல்லிவிட்டு திடீரென்று | ்‌ 
மே விழுந்து விட்டான்‌, ஐந்து கிமிஷமாயிற்று. ஒன்றும்‌. 2 
ப்தி பரம்‌. எடுக்‌ ௫ அ நர கி 
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சொண்டு படைய உ. பண்டங்களை யெல்லாம்‌ பங்கு 
போட்டுக்‌ கொண்டு இன்றுவிட்டு, மனமழெ மதுவையும்‌ 
குடித்துவிட்டுச்‌ இறிதநேோரம்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ கர்ன 
கடூரமாய்‌ வசனித்துக்கொண்‌ டி.ருக்‌ஐ, பின்‌ மது மயக்கத 
துடன்‌ அனைவரும்‌ ஒன்றாய்க்கூடிச்‌ சுரங்கத்திற்குட்சென்று 
ஒவ்வொருவரும்‌ ஓரோர்‌ இடத்தில்‌ படுத்து ஆமா நித 
ரல உறவாடலானார்கள்‌. 


ப ்ாகளொல்லேர்கும்‌ நன்றாய்‌. நித்திரை செய்து 
கொண்டிருக்கையில்‌, சுவாமி ஆடின திருடன்மட்டும்‌ மெது 
வாய்ப்‌ படுக்கையைவிட்‌ டெழுந்து சர்தடிபண்ணாமல்‌ அச்‌ 
சுரங்கத்திற்‌ குள்ளிருந்த ஒர அறையின்‌ கதவைமெ.துவாய்த்‌ 
தட்டினான்‌. “அழகா! நான்‌ சொன்ன காரியம்‌ முடிந்ததா?” 
பூ என்று கேட்பீ்ள்‌ ஒரு ஸ்திரீ. அதற்கு *'மோகவதி! நீ தான்‌ 
சொன்னியே! நான அந்து காரியத்தை  செவேக்கு 
இருப்பனா?. கட்டாயம்‌ நிறவேத்துவேன்‌” என்றான்‌ சுவாமி. 


ஆடிக்கொண் டிருற்தவனாயெ அழகன்‌, 








1தி:--நீ எவ்விதமாய்‌ நான்‌ சொன்ன விஷயத்‌ 


லு 
SOG 
தத / 


தை றவர்‌ வனும்‌ ! ட்‌ 





அழகன்‌:---சாங்க எங்க கொல தெய்வ த்துக்கு வருசா 
வருசம்‌ பூசை போடற வயக்கம்‌, பூசை போடற சமயத்திலே. Fe 
நான்தான்‌ சாமி அடத. . என்மேல சாமியும்‌ வராத, பன்‌ 
ப ஒண்ணும்‌ வராஅ. ஆன சாமி மேல வக்துட்டாப்பல நான்‌ 2 
நான்‌ ௮ஸ்‌--உஸ்‌--இன்னுவேன்‌. இதோ படுத்துணு . i 
த்‌ ர்த்தி என்‌ அ த, 2 
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இன்னதிண்ணு நான்‌ அுறிஞ்சிகிட்டு நான்‌, சாமி சொல்ல 
ரூப்பல இவுங்க கேக்றதுக்கு தகுற்தாப்ல பதில்‌ சொல்லிப்‌ 
புடுவேன்‌, நான்‌ சொல்லிப்புட்டா இவுங்க, சாமிக்கு எல்‌ 
லாம்‌ தெரியுதிண்ணு சந்தோசப்படுவாங்க, அம்தச்‌ சமயத்‌ 
தில நானு எனக்கு ஏதாச்சும்‌ ஆகவேண்டிய காரியமிருந்தா 
சாமிகேக்ருப்பல கேட்டேந்த காரியத்தைமுடிச்‌சிக்குவேன்‌. 


மோகவதி? ல்‌ நான்‌ சொல்லிய விஷயத்‌ 
தையும்‌ சுவாமிஆடுகிற பொழு அதான்‌ நிறைவேற்றினாயோ? 





அழகன்‌: ஆமாம்‌, நான்‌ சாமி அடிக்கிணு இருக்கையி 
லேதான்‌ நீ சொன்ன காரியத்தை செய்து முடிச்சேன்‌. 
டா வேறே சமயத்திலே முடியுமா? 


மோகவதி:- சுவாமி அடிக்கொண் டிஞுக்கையில்‌ எப்‌ 
படி. நான்‌ சொல்லிய காரியத்தைச்‌ செய்து முடி த்தாய்? 


அழகன்‌:--எப்படியா! கான்‌ சாமிஆடிக்கினு இருக்கும்‌ 
போது இந்த திருடரெல்லாம்‌. என்னைப்‌ பார்திது சாமீ-- 
நாங்க, போட்ட படையல்‌ இஷ்டமாண்ணு- கேட்டாங்க. 
௮ சக்கு நான்‌, போன வருசம்‌ சொன்னனே அர்த சேதி 
ஞாபகம்‌ இல்லையாண்ணு கேட்டேன்‌. அதுக்க இவுங்க 
ஞாபகம்‌ இல்லையிண்‌ ணு சொன்னாங்க. நான்‌ நரபலி கேட்‌ 
டேனேண்ணு சொன்னேன்‌. அக்கு இவுங்க “ஆமாம்‌ இப்‌. 
... பதான்‌ எங்களுக்கு நெனப்பு வந்திச்சி, இப்ப நாங்க யாரே . 
பலி கொடுக்றது. இன்னு” கேட்டாங்க! அனக்கு நான்‌. 
இவுங்கள பாத்து மதிவர்மன உயிரோடே விட்டுட்டாலும்‌ 
1 ன, தக்‌ உற்களுள்கு அனால்‌ செலு 
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ளக்கூடாதிண்ணு மதிவர்மன முன்சட்டு பினகட்டாகல்‌ 


கட்டி புடிச்சாந்து எனக்குப்‌ பலி குடுத்‌துட்டாங்க, 


மோகவதி'-—(மனதிற்குள்‌) ஓழிந்தானா மடையன்‌, 
அமிர்தசாகரனைப்போல்‌ வேஷம்‌ பூண்டு என்னை அழைத்‌ 
கொண்டு வந்த பாவி. (அழகனைப்பார்த்து) அழகா! நல்ல 
காரியம்‌ செய்தாய்‌ நாம்‌ சொல்லிய விஷயம்‌ எவ்விதம்‌ 
முடிவுபெறப்‌ ! போடிறதென்று நான்‌ எண்ணிக்கொண் 
டிருக்தேன்‌. நீ நல்லவேலை செய்தாய்‌. போய்‌ நித்திரை 
செய்‌. எனக்கு என்னவோ இன்றைக்கு இருந்தாப்போ 
லிருந்து உடம்பு கொஞ்சம்‌ ௮செளகரியமா யிருக்கிறது. 


அழகன்‌:-—என்‌ ஒடம்புக்கு என்னா 
மோகவதி9--ஒன்‌ ம மில்லை தலைவலிதான்‌, 





அழகன்‌: இதானே? இது ஒரு வலியா? சரி உன்‌ 
இஷ்டப்படி ஒரு சீவன கொல்ல வழிசெய்ஞ்ச கொலை 
க்‌ இடபக்‌ நம்ப ல்‌ த்‌ 


ப்‌ 








NA அழ ௬6 தப்ப என்னாண்ணுதாஞ்‌ சக்த 
ன சொல்லுவாயா; சொல்லமரட்டியா! சரிதான்‌... | 





ப கவத, “ட அன்த என்ன இவ விதம்‌ சொல்லுவம்‌, ட 
த ஆகட்மெ. 
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ஆருவ அ அத்தியாயம்‌, 





பயங்கரமான பல விஷயங்கள்‌. 


பறெர்க்கன்னு முற்பகல்‌ சேய்யின்‌ தமக்கின்ன 
பிற்பகல்‌ தாமே வநம்‌?? -ஃபோய்யாமோமியார்‌. 


(கஷ்டம்‌, கஷ்டம்‌. இர்த மாதிரியாக காதுகள்‌ ஒரு 
மர்ம கஷ்டப்படவில்லை ச என்னு சொன்‌ 
னார்கள்‌ போலீஸ்காரர்கள்‌. 

குறித்த இடம்‌ சமீபத்திலிருக்கிறது, சப்தம்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ மெதுவாக எற்களுடனே வாருங்கள்‌” என்று கூறி 
னூகள்‌ மபைதயும்‌, ஜய்பாலனும்‌, 








ஞானசம்பந்தனிடத்திலும்‌, போலீஸ்‌ இன்ஸ்பெக்‌ ச்ம்‌! 
ரிடத்திலும்‌ சிறிய கைத்துப்பாக்கெளிரண்டு இருக்கின்‌ றன, 
இருபது பெயா போலீஸ்காரர்கள்‌, அவர்கள்‌ ஒவ்வொருவ, 
ரிடத்திலும்‌ ஒவ்வொறு அப்யாக்கி இருக்கிறது, அனைவ 
ரும்‌ கொஞ்சமேனும்‌ சத்தமென்பதின்றி மஇூயதியப்‌ 
பாலனும்‌ வழிகாட்ட மோகவதி இருக்கும்‌ இருடர்களு 


டைய சுரங்கத்தின்‌ சமீபத்தில்‌ வந்து விட்டார்கள்‌. 


if 


மது மயக்கத்தால்‌ இருடர்களிலொருவரேனும்‌ சுரங்க 
வாயிலை மூடாமல்‌ சுரங்கத்திற்குள்ளே போய்விட்டபடியால்‌ 

்‌ சுரங்கத்‌ திற்குள்‌ எரிந்துகொண்டிருக்கும்‌ விளக்கின்‌ வெளிச்‌ 
சம்‌ சுரங்கவாயிலின்‌ வழியாய்‌ 'வெளியே- தெரிய, அதனால்‌ . 
போலீ ஸ்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ முதலிய அனைவரும்‌ எளிதாய்ச்‌ ப 
ள்‌ : சுரங்கவாயிலை அறிச்து கொண்டார்கள்‌, உடனே இன்‌௭ 







ம்‌ 4 3 ட 


்‌ - பெக்டர்‌ போலீஸ்காரர்களை யெல்லாம்‌ ரித்‌ A A 
வாச பத ப்பி மிபதி, கம்பா ததி பன்னாம... 
ரி 





பயங்கரமான பல விஷயங்கள்‌. ௨199 
ஆயெ இவர்களைத்‌ தம்மோடு அழைத்‌ துக்கொண்டு சுரங்க 
வாயிலின்‌ சமீபத்திற்‌ போய்‌ மேற்சொன்ன மூவருடன்‌ 
சுரங்கத்திற்குள்‌ எட்டிப்பார்த்தார்‌. 

யாரோ ஒரு ஸ்திர்‌ சுரங்கத்திற்குள்ளிருக்‌ து வெளியே 
வருகிறதுபோல்‌ தோன்றிய. உடனே மபெதியும்‌, ஜய 
பாலனும்‌ போலீஸ்‌ இன்ஸ்பெக்டரையும்‌, ஞானசம்பந்தனை 
யும்‌ பார்த்து, “சாங்கள்‌ அன்றைக்கு இங்குச்‌ கண்டதாகச்‌ 


சொன்ன ஸ்திரீ இதோ வருகிற இவள்தான்‌” என்றார்கள்‌. 


ஞானசம்பர்தனும்‌ போலீஸ்‌ இனஸ்பெக்டரைப்‌ 

பார்த்து “ஜயா! இதோவருகிற இந்த ஸ்திரீதான்‌ மங்களபுரி 

 சதானந்தரின்‌ மனைவி மோகவதி என்பதில்‌ யாதொறு சந்‌ 
த சில்லை என்றான்‌. 





ட்‌ நாம்‌ இங்கு நின்றுகொண்டிருக்கக்கூடாது. யாவரும்‌ 
மறைக்‌இருப்போம்‌, இந்த ஸ்திரீ வெளியே வந்தவுடன்‌ 
.... என்னசெய்கிரா ளென்று பார்த்துக்கொண்டிருர்‌ து பிறகு 
பிடி த்தச்கொள்வோம்‌' என்று சொல்லி எல்லோமையும்‌ 
தம்முடன்‌ ௮ 
வைத்து டு தாமும்‌ ஒரு நல்ல இடம்‌ பார்த்து. 


மறைர்து கொண்டார்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌. 





ழைத்துக்கொண்டுபோய்‌ ஒரிடத்தில்‌ மறைத்து 


சிறிது நேோத்திற்குள்‌ சுரங்கத்திலிருர்‌ ௮ வெளியே வர்‌ 
தாள்‌ மோகவதி, எதையோ அங்குமிங்குமாகத்‌ தேடினாள்‌. 
அவள்‌ தேடுகிறது என்னவெனில்‌ கொஞ்ச போசத்திற்கு | 
முன்‌ வெட்டண்டுபோன ம திவர்மனின்‌ பிசேதமேயாம்‌, : | 
னல்‌ க பிரேதம்‌ இருக்குமிடத்தைத்‌ தெரி்துகொண்‌. j 
டாள்‌ மோகவதி, பிறகு அப்பிரேதத்தின்‌ அருகிற்‌. சென்று | 
அதைச்‌ சிறிது நேரம்‌ உற்றுப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தவள்‌ 
ட (பதர எ ட்‌ தா. எண்ணிக்‌ கொண்டு சீலையை ஒரு! 






பத ய டட 





ச... அமிர்தசாகரன்‌. 


(முறை அசைத்து, “துலைந்‌ தாயா படவ ௮மிர்தசாகர 


னைப்‌ போல்‌ வேஷம்‌ புனைந்த என்னை அழைத்த 
வச்சவன்‌ நீயன்றோ? போகட்டும்‌, இனிமேல்‌ நான்‌ எங்கு : 


வேண்டுமானாலும்‌ போகலாம்‌. மதிவர்மனை எப்படியாவது 


திருடர்களைக்கொண்டு கொலைசெய்துவிட வேண்டுமென்று 
எண்ணியே நான இவ்‌ வளவு காலமாக இத்திரு டர்கள்‌ வ௪ 

மிருக்தேன்‌, இன்றேல்‌, திருடர்கள்‌ என்னை என இஷ்டப்‌ 
படி இச்‌ சுரங்கத்தின்‌ வெளியே வரப்போக அதுமதி 


கொடுத்திறார்தார்களே. அப்பொழுது வேண்டுமானால்‌ 
எங்கேயாவ அ ஒடிப்போயிருச்கமாட்டேனா? இனி இக்‌ கள்‌ 
வா்களிடத்தில்‌ கான்‌ இருப்பது சரியன்று. எங்கேயாவது . 
செல்லவேண்டும்‌, ஏதாவது ஒரூரை யடைந்தவுடன்‌ எவ 


ரேனும்‌ 'என்னைப்‌ பார்த்து, (8 யார்‌?” என்று கேட்டால்‌ 


அதற்கு நான்‌. என்ன சொல்லுவேன்‌? இருக்கட்டும்‌, 
 போசப்‌ போகப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌' என்று இவ 


வண்ணம்‌ வெளிப்படையாய்ச்‌ சொல்லிக்கொண்டு நடக்க 


லானாள்‌. உடனே, மறைந்துகொண்டிருந்த இன்ஸ்பெக்‌ ர 


டர்‌ இனி நாம்‌ தாமதித்துக்‌ கொண்டிருக்க லாகாதென்று 


எண்ணி இரண்டு போலீஸ்காரர்களை விடுத்னு 'மோகவதி வ 


யைப்‌ பிடிக்கச்‌ சொன்னார்‌. அவவிதமே அவர்கள்‌ சென்று 
 -மோசவதியைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌, வேல்‌ சப்‌ 
தம்‌ செய்ய ஆரம்பித்தாள்‌... போலீஸ்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ ம, 


4 


ஏற சபத லெகான்‌ சகு 
ர்‌ si ஆது i 


ந்த பவத மட 
ம்‌ சி 








டும்‌ அவள்‌ அருகிற்‌ சென்று அவளைப்‌ பார்த்‌ ச வா ய 
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இன்ஸ்பெக்டர்‌. என்னோடு அகேகம்‌ போலீஸ்காரர்களும்‌ 
.. வந்திருக்கறொர்கள்‌' என்று இவ்விதம்‌ மோகவதியைப்பாா த 
அச்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஒரு போலீஸ்காரன்‌ 
அவரிடம்‌ வந்து மோகவதிக்குக்‌ கேட்காவண்ணம்‌ இரகசிய 
மாய்‌ “ஞானசம்பந்தம்‌ கூப்பிடுகிறார்‌ என்று சொன்னான்‌. 
- உடனே இன்ஸ்பெக்டர்‌ ஞானசம்பந்தன்‌ இருக்கு மிடத்‌. 
.... திற்குச்‌ சென்றார்‌. இன்ஸ்பெக்டரை ஞானசம்பந்தன்‌ 
பார்த்துக்‌ *கங்காதுரா! மோ.கவதிக்கு நான்‌ வக்திருப்பதா 
கச்‌ சொல்லாதே” என்று கூறினான்‌, 
he அதற்கு இன்ஸ்பெக்டராகிய சங்காதரம்‌ ஞானசம்பற்‌. 
a தனைப்பார்த்து, :8 வந்திருப்பதாய்‌ சான்‌ அந்த ஸ்திர்யிடத்‌ 
... இல்‌ சொல்லவில்லை. அனால்‌, நாம்‌ அனைவரும்‌ சேர்ந்து 
சஞ்சிக்குப்‌ போகும்‌ பொழுது உன்னை இன்னானென்று 
ட அந்த எர அறிந்து கொள்ளுவாளே” என்றார்‌. 





.. *நரம்‌ யாவரும்‌ செஞ்சிக்குப்போகும்பொழுது என்னை 


_ இன்னானென்‌ அ மோகவதி அறிர்தகொள்ளா வண்ணம்‌ 
i உங்கள்‌ பின்னால்‌ கொஞ்சம்‌ தூரத்தில்‌ வருவேன்‌” 
எனக்‌ கூறினான்‌ ஞானசம்பந்தன்‌, 

| டா இனித்‌ ப்ட்‌ ப்‌ வேண்டம்‌. க்‌ 
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மட்டும்‌ நான்‌ குற்றத்தினின்‌ றும்‌ மறைத்‌ தவிடுவேனாயின்‌, .: 1 
பிறகு அவ்விஷயம்‌ எவ்விதத்திலேனும்‌ வெளியாகி விட்டால்‌. 
அப்பொழுது ஈம்‌ எல்லோருக்கும்‌ செடுதலேற்படும்‌: உன்‌ . 


அபிப்பிராயம்‌ என்ன?” என்று கேட்டார்‌ இன்ஸ்பெசுடர்‌. 


'இதற்கு என்‌ அலோசனை ஏன்‌ ? வேறு அந்நிய ஸ்திரீ ட்‌ 
எவளேோனும்‌ ப்ச்‌ கொலை பாதகத்திற குட்பட்டிருப்பா 
(ளாயின்‌ அவளை என்ன செய்வாயோ அவ்விதமாசவே. 1 
இந்த மோகவதியையும்‌ உன்‌ இஷ்டப்படி தண்டிக்கலாம்‌, 
அந்நியனோடுி வரது அவனால்‌ தன்‌ கற்புக்கு அழிவு தேடிக்‌ 
கொண்ட இம்‌ மோகவதிக்காக சான்‌ என்ன சொல்லு 
கிறது? அனால்‌, இவளைப்‌ போலீஸ்‌ ஸ்டேஷனுக்குக்‌ 
கொண்டுபோகும்‌ வரைக்கும்‌ நீங்கள்‌ கொஞ்சம்‌ மரியாதை : 
யாகவே அழைத்துக்கொண்டு போகவேண்டும்‌. அவளிடம்‌. ப 
சான்‌ வந்திருக்கறேனென்று சொல்லாம லிருப்பதோடும்‌, 
* செஞ்சிக்குப்‌ போனவுடன்‌ ஒருவரிடத்திலும்‌ நான்‌ உன்‌. ட்‌ 
னோடு இங்கு வந்தேனென்றும்‌ சொல்லாதே, உன்னை எவ 
ரேனும்‌ “திருடர்களை எப்படிப்பிடித்திர்கள்‌? என்று கேட்‌ ப 
டால்‌ அப்பொழுது நீ. அதற்குத்‌ தகுந்த பதில்‌ ல்‌ சொல்லிவிடு, ட 
மகிபதியும்‌ ஜயபாலனும்‌ திருடர்களிருந்த இடத்திற்குப்‌. . த 
போக வழிகாட்ட அவ்வழியே சென்று இருடர்களைப்‌ ரி i 
| பிடி. த்தபின்‌ மோகவதியைக்‌ கண்டேனென்‌ மும்‌, அவ்விடத்‌ : ்‌ ர 
. இல்‌ கொலை செய்யப்பட்ட ஒரு பிரேத மிருக்ததென் னும்‌, ப 
்‌ ... மோகவதியின்‌ போதனையினால் தான்‌ திருடர்கள்‌ எவனையோ 
_ ஒருவனைக்‌ கொலை செய்திருக்கறுர்களென்னும்‌ நீ வழக்கைத்‌ 
_ தயார்செய்‌. நான்‌ மிதுனபுரி ஜமீன்‌ மீனாட்சக்‌ தரரிட, 
தி. ௮ம்‌, ச்ம்‌ தன்‌ த அம்‌ க மோக 
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குக்‌ காரணம்‌ இன்னதென்‌ அம்‌ சொல்லிவிட்டு வருகிறேன்‌. 
ட. தீஇனி ஆகவேண்டிய காரியங்களைத்‌ தாமதியாமற்‌ செய்‌” 
என்று .பகர்ந்தான்‌ ஞானசம்பந்தன்‌, 
ட (நல்லது வேறு விஷயம்‌ எதாவது இருந்தால்‌ இப்பொ 
முதே சொல்லிவிடு? என்றார்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌, 


(வேணு விஷயம்‌ ஒன்றுமில்லை, திருடர்களைத்‌ தான்‌ 
A ஜாக்கிரகையாய்ப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌, திருட ர்‌ ன! ருக்கு 
ம. மிடத்தை நமக்குத்‌ தெரிவித்த மகியஇி, ஜயபாலன்‌ ஆகிய 
இருவர்களுக்கும்‌ கவர்ன்மெண்டாரிட மிருது ஏதாவது 
வெகுமதி வாங்கிக்‌ கொடுக்க முயற்‌ எடுத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌! என மொழிக்தான்‌ ஞானசம்பந்தன்‌, 


..்‌ “வெகுமதிக்குத்தானா அவசரம்‌! கவர்ன்மெண்டாரே 
- கொடுப்பார்கள்‌. நீ இவ்விடத்‌இலிரு, மோகவதியை 
கான்ஸ்டேபிளகள்‌ காத்துக்கொண்டிருப்பார்கள்‌. வேறு 
கில சில கான்ஸ்டேபிள்‌ களையும்‌) மிபதி ஐயபாலன்‌ அயெ 
இருவரையும்‌ என்னோட அழைத்துக்‌ கொண்டு சரங்கத்திற்‌. :' 
குட்‌ சென்று பார்க்கிறேன்‌. கூ ரனால்‌ உடனே இருடர்க 
ளெல்லோருக்கும்‌ விலங்கு பூட்டி அவர்களெல்லோரையும்‌ 
_. இங்குக்‌ கொண்டு வருகிறேன்‌” என்று போலீஸ்‌ இன்ஸ்பெக்‌ : 
( அன ஞானசம்பர்தனிடம்‌ சொ ல்லிவிட்டு, மோகவ நதியைக்‌ 
ட்‌ காத்துக்‌ கொண்டிருந்த இரண்டு கான்ஸ்டேபிள்‌ களையும்‌, 
 ஞானசம்பந்தனையும்‌ தவிர ம ற்றெல்லாரையும்‌ தம்மோடு i 
| த்‌ சப்தம்‌ செய்யாமல்‌ is த்கும்‌.. i 





RL 
மி ப்‌ 













144 அமிர்தசாகரன்‌. 


டர்களின்‌ அரும்‌ நிற்கச்‌ செய்து அச்சுரங்கத்தைப்‌ பரி. 
சோதனை செய்தார்‌, ஓர்‌ அறையில்‌ அநேகம்‌ வைர ஈகை. 
கள இருந்தன, மற்றொரு அறையில்‌ சாவரன்களும்‌, ரூபாய்‌ 


களுமிருக்தன, அவைகளை யெல்லாம்‌ சுரங்கத்திற்கு வெளி. 
யே கொண்டு வந்து சேர்த்தார்‌, இதற்குள்‌ திருடர்களெல்‌ 
லோருக்கும்‌ மதுமயக்கம்‌ தெளிந்தது, அவர்கள்‌ தத்தம்‌. 


1 


கண்களை விழித்துப்பார்த்துத்‌ தங்கள்‌ கைகளில்‌ விலங்கு . 


பூட்டப்பட்டிருப்பதையும்‌, போலீஸ்காரர்கள்‌ தங்களுக்‌ 


கெதிரில்‌ அப்பாக்கியும்‌ : சையுமாய்‌ நின்றுகொண் டிருப்ப. 
தையும்‌. கண்டு பயங்‌ கொண்டார்கள்‌, - 


போலீஸ்காஈங்கள்‌ இன்ஸ்பெக்டரின்‌ உத த்திரவுப்படி 
டர்களுக்குப்‌ பூட்டியிருந்த தளைகளைக்‌ கழற்றாமல்‌ வேறு 
ய) கெ ற அ ரூ சது மற்‌ 


தளைகளைக்கொண்டு இருடர்களை ஒருவரோ டொருவராய்ச்‌ 


சேர்த்துப்‌ பிணைத்து விட்டார்கள்‌, இருடர்களுக்‌ குண்‌ 
டான பயத்தைப்பற்றி இவ்வளவென்‌ அ சொல்லமுடியாது, 


ம்‌ 


்‌ அவர்கள்‌ தத்தம்‌ மனத்திற்குள்‌ ஏதேதோ எண்ணினார்கள்‌. . 


எவ்வளவு ஆலோசனை செய்தும்‌ பிரயோஜனமில்லை, அத்‌. 


பர்த்‌ மேன்‌ சமது மகிபதி, ஐயபாலனோடு சண்டை. ட்‌ 


புரிந்த. திருடர்கள்‌ இரறுவரிருந்தார்கள்‌. அவர்களைப்‌ | பற்‌. 


றிய. சில விஷயங்களை மிபதி இன்ஸ்பெக்டரிடம்‌ சொன்‌ . . 
oo ஒன்‌. அதற்கு இன்‌ ர்‌ இனத தனா ரக்த இதி 


ர தர்கொண்ட கு ட அத்து. மிபதி, ஜயபா ல 
்‌ ரிங்க்‌ பா ஜாக்‌ 
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போய்த்‌ திருடர்களை தீ தனித்தனியா ௪ ஒவ்வொரு அறை 
யிலும்‌, மோகவதியை ஒர்‌ அறையிலும்‌ அடைத்அவிட்‌ 
டார்‌. மோகவதி தன்னைப்‌ பார்க்காவண்ணம்‌ போலீஸ்‌ 
காரர்களின்‌ பின்னே சென்ற ஞானசம்பந்தன்‌ திருடர்க 
ளெல்லோசையும்‌ இறையிலடைத்த பின்‌ கன்‌ சிநேகிதர்‌ 
களாகிய மபெதியையும்‌, ஐயபாலனையும்‌ தன்னுடன்‌ ௮ழைத்‌ 
க்கொண்டு இன்ஸ்பெக்டரிடம்‌ உத்திரவு பெற்றுத்‌ தன 
வீட்டிற்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌, 
மறுநாட்காலையில்‌ ஞானசம்பந்தன்‌ மபெதியையும்‌, 
ஜயபரலனையும்‌ தன்னோடு அழைத்துக்கொண்டு மங்களபுரிக்‌ 
குப்‌ போய்ச்‌ சதானந்தரைக்‌ கண்டு அவரிடம்‌ மோகவதி 
யைப்பற்றிய எல்லா விஷயங்களையும்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ 
. கோர்ட்டு விசாரணைகள்‌ செஞ்டுபில்தான்‌ நடக்கும்‌; ஆகை 
யால்‌ நீங்கள்‌ செஞ்சியிலுளள நமது வீட்டிற்‌ போயிருங்கள்‌. 
இச்சமயத்தில்‌ நமது பழைய வருத்தத்தை நினையாதர்கள்‌, 
கான்‌ மிதனபுரிக்குப்‌ போய்‌ மீனாட்சிசுந்தரருக்கு விஷயங்‌ 
களைச்‌ சொல்லி அவரை அழைத்துக்கொண்டு செஞ்சிக்கு 
வருகிறேன்‌' என்று சொல்லிவிட்டு அன்று அங்குத்‌ தங்‌ 
யிருந்து மறுநாட்‌ காலையில்‌ மபெதியையும்‌, ஐயபானையும்‌ 
தன்னோடு அழைத்துக்‌ கொண்டு பிரயாணமா?ூச்‌ சிறிசு 
தூமம்‌ நடந்த பிறகு இரயிலேறி மிதுனபுரி இரயில்வேஸ்டே 
ஷன்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்து, பிறகு வாடகை வண்டி ஒன்றில்‌ be 
i அவர்களுடன்‌ ஏறி உட்கார்க்து கொண்டான்‌. வண்டிக்கா ட 
ரன்‌ “வண்டி எங்கே போகவேண்டும்‌” - என்று கேட்டான்‌. 
வண்டியை இட்‌ தகா 'மீனாட்செ்தரர்‌ கட்டி ற்கு. ஓட்‌ 
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வண்டிக்குள்ளிருக்த மூவரும்‌ சந்தோஷமாகப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. அச்சமயத்தில்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாய்‌ 
அறேகர்‌ “ஐயோ பாவம்‌! ஐயோ பாவம்‌! அவரையா கடித்து 
விட்டது? அ௮வமையா கடித்துவிட்டது? நல்ல புண்ணியவா 
னாயிற்றே, இந்த மிதுனபுரிக்கு அவர்‌ ஒரு சிற்றரசனைப்‌ . 
போலன்றோ இருந்தார்‌?” என்று சொல்லிக்கொண்டே ஓடி 
ஞர்கள்‌, அவ்விதம்‌ ஓடுகிறவர்களில்‌ ஒருவனைப்‌ பார்த்து 
“எங்கே ஒடுகிரய்‌?” என்று கேட்டான்‌ ஞானசம்பந்தன்‌, 

்கு அம்மனிதன்‌ ஐயோ! அதை ஏனையா கேட்கிறீர்‌ 
கள, ஜப, ஒரு மகராஜனைப்போலவும்‌, ஈல்ல புண்‌ 
ணியவானாயுமிருந்த ஜமீன்தார்‌, மீனாட்செர்தரரை நல்ல 
பாம்பு கடி த்துவிட்டதாம்‌. அவரைப்‌ பார்க்கப்போகறேன்‌ 
என்று சொல்லிக்கொண்டே ஓடினான்‌; அவன்‌ சொன்ன 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டவடன்‌ ஞானசம்பந்தன்‌ பைத்தியம்‌ 
பிடி த்தவனைப்போலானான்‌, ஐயோ! இந்த மிதுனபுரி ஜம்‌. 
னுடைய குடும்பம்‌ சிதறிப்போரும்‌ காலம்‌ நெருங்கிற்றார 
சதானந்தரின்‌ குடும்பத்தைப்பற்றியும்‌, மோகவதியின்‌ துர்‌ 
நடத்தையைப்‌ பற்றியும்‌, இப்பொழுது மீனாட்சசுந்தரர்க்கு 
ஏற்பட்டுள்ள பிராணாபாயத்தைப்‌ பற்றியும்‌ சிர்திக்சச்‌ இக்‌ 
திக்க என்‌ மனம்‌ புண்ணாகின்றதே' என்று சொல்லி விச . 


னப்பட்டான்‌ "ஞானசம்பந்தன்‌. அவனுக்கு. மிபெதியும்‌, 
ஜயபாலனும்‌ தேறுதல்‌ சொன்னார்கள்‌ வூ இதற்குள்‌ வண்டி 
மீனாட்செந்தரரின்‌ வீட்டின்‌ சமீபத்தில்‌ போய்‌ கின்றது, 
உடனே வண்டியிலிருந்தவர்கள்‌ கழே இறங்கி வண்டிக்கார இ 
னுக்குக்‌ கொடுச்சுவேண்டிய கூலியைக்‌ கொ டுத்து அலன்‌ 
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அவருடைய கண்கள்‌ பஞ்சுகிற மாயிற்று, எத்தனையோ 
பெயர்‌ வைத்தியர்கள்‌ ஏதேதோ மருந்துகளை அவருக்குக்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌. எமனுக்கு மருக்தேது? ஒன்றும்‌ சரிப்‌ 
படவில்லை. கால்‌ மணி நேரமாயிற்று! ஜமீன்தார்‌ பூலோக 
வாழ்க்கையை வெறுத்துப்‌ பரலோக வாழ்க்கையை நாடிச்‌ 
சென்றார்‌, கேவலம்‌ ஒரு விஷயத்திற்கும்‌ பிரயோசனமின்‌ 
திப்‌ பூமிக்குப்‌ பாரமாய்‌ வளர்ந்து திரியும்‌ ஒருவன்‌ இறந்து 
விடுவானாயின்‌, அவனுக்காக எத்தனையோ பெயர்‌ வருத்தப்‌ 
படுவார்கள்‌. அதேகம்‌ கிராமங்களுக்ளு அதிகாரியும்‌, பெரிய 
_தனவர்கராயும்‌, நற்குண நற்செய்கை உடையவராயும, 
பரோபகாரியாயும்‌, பசித்தோர்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்துச்‌ சகிக்‌ 
காமல்‌ அவர்களுக்கு உதவி புரிபவராயும்‌, இன்னும்‌ நற்காரி 
யங்கள்‌ எவ்வளவு உண்டோ அவ்வளவையும்‌ செய்து நற 
பெயமெடுத்தவராயு மிருந்த புண்ணியன்‌ மீனாட்சி சுந்தரர்‌ 
மரண்மடைம்‌தவீட்டாரென்ற செய்தியைக்‌ கேட்டவுடன்‌ 
க்கப்‌ படாதவர்களு முண்டோ? இல்லை. ஜமீன்தாரின்‌ 
வீட்டை அரண்மனை என்றாலும்‌ தகும்‌, அவவ ரண்மனை 
முற்்‌௮அம்‌ அக்கமயமா யிருந்தது, ஜமீன்தாரின்‌ மரணத்‌ 
தைக்‌ குறித்து ௮ரேசம்‌ தந்திகள்‌ வெளியூர்‌ களுக்குச்‌ சென்‌ 
றன, அநேகம்‌ பெரிய மனிதர்கள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாய்‌ 
வந்து சேர்ந்தார்கள்‌, செய்ய வேண்டிய சடங்குகளை யெல்‌ 
லாம்‌ சரிவரச்‌ செய்து பிரேதத்தைத்‌ தகனம்‌ செய்தவீட்‌ 
பார்கள்‌: சீதானர்தருக்கு இவ்விஷயம்‌ தெரியும்‌. ஆனால்‌, 
அவர்‌ வரவில்லை, ஞானசம்பந்தன்‌ மீனாசிசுக்தரரின்‌ தாயா 
இகளிடத்தில்‌ மோகவதியைப்பற்றி ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ 
பத ரத்தத்‌ ன்‌. சன்று ன்‌ அவர்களி 
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அன்றுதான்‌ சதானந்தரும்‌ மங்சளபுரியிலிருக்‌ த செஞ்‌. 
சிக்கு வந்தார்‌, மிதுனபுரியில்‌ மீனாட்செர்தரர்‌ இறந்தபின்‌ 
ஒருவரும்‌ மோகவதியைப்பற்றிக்‌ கவனிக்கவில்லை. மீனாட்எி 
சுந்தரருக்குச்சகோதரர்களாவ அ குழந்தைகளாவ அ இல்லை. 
அவருடைய மனைவி தன்‌ கணவருடைய சொத்துக்களை 
எல்லாம்‌ தன்‌ பெயருக்கு ஸ்வாதினப்படுத்திக்‌ கொண்‌. 
டாள்‌. செஞ்சிப்‌ போலீஸ்‌ இன்ஸ்பெக்டராயெ கங்காதரன்‌. 
திருடர்களை மட்டும்‌ கொண்டுபோய்க்‌ கோர்ட்டார்‌ சமூகத்‌ 
தில்‌ நிறுத்தினார்‌, கோர்ட்டாரவர்கள்‌ முறையே ஒவ்வொரு 
வராகத்‌ திருடர்களெல்லோரையும்‌ விசாரிக்க அதற்குத்‌: 
திருடர்கள்‌ சோர்ட்டாரவர்களைப்‌ பார்த்து-மோகவதியும்‌, 
மதிவர்மனும்‌ தங்களிட த்தில்‌ ௮சப்பட்டுக்கொண்டதுமுதல்‌ ' 
தாங்கள்‌. மதிவர்மனைக்‌ கொலைசெய்த வரைக்கும்‌ நடந்த 
எல்லா விஷயங்களையும்‌ சொன்னார்கள்‌. கோர்ட்டார்‌ திரு 
டர்களெல்லோசையும்‌ ஒரு புறம்‌ நிற்கச்செய்து பின்‌ இன்ஸ்‌ 
பெக்டரைப்‌ பார்த்து, மோகவ தியை அழைத்‌ துக்கொண்டு ப்‌ 
வரும்படி சொன்னார்‌. உடனே இன்ஸ்பெக்டரும்‌, போலீஸ்‌ 
சேவகர்களும்‌ போலீஸ்‌ ஸ்டேஷனுக்குச்‌ சென்று மோகவ 
தியை அடைக்கப்பட்டிருக்த அறைக்குட்‌ சென்று பார்க்க, 
அவள்‌ பிரேதமா யிருக்கக்‌ கண்டார்கள்‌. அப்பொழுதே. 
இவ்விஷயத்தை இன்ஸ்பெக்டர்‌ கோர்ட்டாருக்கு அக = 
அவர்கள்‌ ஒரு டாக்டமைக்‌ கொண்டு அப்பிரேதத்தைப்‌ பரி. 
சோதனை செய்து பார்த்ததில்‌ எவ்விதத்திலோ குடல்‌ அனு. 
பட்டு இறந்துபோய்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரிந்தது, : உடனே. 
.. அப்பிரேதத்தைப்‌. புதைத்‌ துவிடும்படி. : உத்திரவாயிற்று 
| பதக்‌" ப்ச்‌ க்க! த்திக்‌. 


i த்‌ 32 அல்ல 
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கான்று விசாரித்தார்கள்‌. அதற்கு அவர்‌ “இல்லை” எனறார்‌, 
. அநேகர்‌ சதானந்தர்‌ உத்தமரென்று தகுந்த ல முகாந்தி 


ரங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ கோர்ட்டாரிடம்‌ வாதிச்தார்கள்‌, 


கோர்ட்டாரவர்கள்‌ சதானந்தரை அனுப்பிவிட்டுத 
இருடர்களைக்‌ குற்றவாளிகள்‌ என்று தீர்மானித்து, தண்‌. 
டனை விதிப்பதற்காக ஜில்லாகோர்ட்டுக்கு அனுப்பிவிட்‌ 
டார்‌, மபெதியும்‌, ஐயபாலனும்‌ தங்களுக்குக்‌ கோர்ட்டா 
வர்கள்‌ கொடுத்த வெகுமதிகளை எல்லாம்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. கோர்ட்டும்‌ கலைந்தது, அவரவர்கள்‌ தத்‌ 
தம்‌ வீடுபோய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. மகிபதியும்‌, ஐயபாலனும்‌ 
ஞானசம்பந்தனோடு செஞ்சீப்பட்டினம்‌ முற்றிலும்‌ பார்த்து 
விட்‌ அன்று அவன்‌ வீட்டில்‌ தங்கியிருந்து மறுதினம்‌ 
்‌. அவனிடத்திலும்‌, சதானந்தரிடத்திலும்‌, போலீஸ்‌ இன்ஸ்‌ 
்‌ பெக்டரிடத்திலும்‌ உத்திரவு பெற்றுக்கொண்டு அுப்பாக்கி 
களுடன்‌ இரண்டு போலீஸ்‌ சேவகர்களைத்‌ தங்க 
ளுக்குத்‌ துணையாக அமைத்துக்‌ கொண்டு வாடகை வண்டி 
_ பிலேறி மயிலம்‌ போய்ச்‌ சேர்ர்தார்கள்‌. 
பிறகு அனைவரும்‌ ஒரு ஹோட்டலிற்போய்ப்‌ போஜ . 


> ம்‌. செய்தபின்‌ மதிபதி போலீஸ்காராகளுக்குப்‌ பத்து 
சபாய்‌ க்க - ன்‌ வட்ல அஸுப்பிவிட்டுத்‌ 


படலம்‌ ச்‌ 
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வீட்டிற்குத்‌ திரும்பிவந்த வரைக்கும்‌ ஈடந்த எல்லா விஷ ' 
யங்களையும்‌ விபரமாய்ச்‌ சொன்னார்கள்‌, மைந்தர்கள்‌ சொல்‌ . 
லிய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட தாய்‌ தந்தையர்கள்‌ மிக்க மன 
ம௫ிழ்ச்சிகொண்டு ஆச்சரியப்பட்டார்கள்‌, இனி மூபதஇி 
யும்‌, ஐயபாலனும்‌ இக்கதைக்கு வேண்டிய தில்லை, 


செஞ்சியிலிருர்த சதானந்தர்‌ தம்முடைய மருமகன்‌. 
- ஞானசம்பந்தனை அவன்‌ குடும்பத்தோடு மங்களபுமிக்கூ 
்‌... அழைத்துக்‌ கொண்டு போய்த்‌ தம்முடைய ஆஸ்திகளை . 
எல்லாம்‌ அவனிடம்‌ ஒப்பித்துவிட்டுத்‌ தாம்‌ யாதொரு க்‌ 
௮பேகைஷயுமின்றி அமிர்தசாகரன்‌ எங்குச்‌ சென்றுனோ 
வென்னும்‌ கவலையோடு இரண்டு மாதமிருந்து அதே சவலை. 
யால்‌ ராமனைப்‌ பிரிந்த தசரதன்‌ இறந்ததுபோல்‌ * அப்பா! 
கண்மண்‌! அமிர்தசாகரா! உன்னை நான்‌ எப்பொழுது 
காணப்போஃழேனடா? குழந்தாய்‌! உத்தமா, நீ எங்கே. 
எவ்வா றிருக்கின்றாயோ! உன்‌ மாற்றாந்தாய்‌ உனக்கு வீரோ . 
தியாயும்‌, எனக்கு எமனாயுமிருக்தாளடா, என்ன செய்‌ 
வேன்‌? என்னைக்‌ காலன்‌ கூப்பிடுகிறான்‌, போகிறேன்‌. நான்‌ 









என்னுடைய வாழ்ராட்களை யெல்லாம்‌ வீணில்‌ கழித்தேன்‌ 
- இப்பொழுதுதான்‌ இவ்வுலகத்திலுள்ள யாவும்‌ மாயமென்று 
.... தெரிகிறதா. அமிர்தசாகரா, மாயமாய்‌ மறைந்த அமி 

சாகரா। நான்‌ போய்வருகிறேன்‌, எனக்கு விடை காடு” 
என்று இவ்வண்ணம்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே . ஒருகாட்‌ 





5 காலையில்‌ சுமார்‌ எட்மேனிக்கு. அவர்‌ ம மரணம 





ஏழாவது அத்தியாயம்‌. 
அமிர்தசாகரனுக்கு நேர்ந்த எதிர்பாராத ஆபத்து. 





£6 மதிர்தந தவழடை முனிவ ராயினும்‌ 
போதுவரு திந்வோடு போலிவ ராயினும்‌ 
மதியினாாயினும்‌ வலியின சாயினும்‌ 
விதியினை யாவரோ வேலலும்‌ நீர்மையார்‌ 1 


[கச்சியப்ப சிவாச்சாரியார்‌. 


* அடே அண்ணா! அகோ பாருடா? ஏ தம்பி இங்கே 
ஓடியாடா, -வாங்கடா எல்லாரும்‌, ஐயோ! அதோ பாருங்‌ 
கடா, பாவம்‌! பாவம்‌! யாரோ ஒருத்தனை ஆற்று வெள்ளம்‌ 
அடிச்சிக்கிட்டுப்போவுது. . வாங்கடா; காம்பபோயி அந்த 
மனிதனை நம்பபடவுல தூக்கிபோட்டுக்கிறனு வரலாம்‌” 
என்று அலறினான்‌ ஒரு செம்படவன்‌. 

“எங்கடா, எங்கடா! அந்த மனிசன்‌? எங்கடா அவனை 
்‌ - அடிச்சிக்கிட்டுப்‌ போவுத? ஏண்டா பொய்‌ சொல்றயா!' 
ம்‌ கேட்டான்‌ மற்றொரு செம்படவன்‌, 

்‌ அதோ பாருடா மரம்‌ ஒண்ணு தண்ணிபில்‌ மெதறந்‌ 
அணு ச A பாரடா கண்ணுத்‌ . 
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கமையிற்‌ கொண்டுவந்து சேர்த்தார்கள்‌, அம்மனிதனுக்குப்‌ 
பிரக்ஞை இல்லை, அவனுடைய சரீரம்‌ இல்லென்றிருந்கது, 
பற்கள்‌ கிட்டிப்போயிற்று, இதை அறிந்த செம்படவர்கள்‌ 
உடனே அவனை அவ்வூரில்‌ வைத்தியத்தில்‌ நிபுணமென்று 
பெயர்‌ பெற்றிருந்த ராம்தாஸ்‌ என்பவரிடம்‌ கொண்டு 
போய்‌, அவரைப்பார்த்து, ஐயா! ஈீங்கள்‌ இர்த மனுஷ 
னுக்கு வைத்தியம்‌ செய்யுங்கோ, அதுக்கு வேண்டிய ரூபா 
தாறோம்‌' என்று மொழிந்தார்கள்‌, “நீஙகள்‌ போகலாம்‌; 
நான்‌ இம்‌ மனிதனுக்கு மருந்து கொடுத்துக்‌ குணப்படுத்தி 
விடுகிறேன்‌” என்று சொல்லி வைத்தியர்‌ செம்படவர்களை - 
அனுப்பிவிட்டுப்‌ பிரக்ஞையற்றிருக்கும்‌ மனிதனுடைய 
கையைப்‌ பிடித்து நாடியைப்‌ பரீட்சித்துப்‌ பார்த்தார்‌. 
நாடி சற்றுச்‌ சரியாயிருர்தசு. அதிக குளிர்ச்சியினால்‌ 
அவனுடைய தேகத்திற்கு அசெளகரிய முண்டாயிற்‌ 
றென்று அறிச்து கொண்ட வைத்தியர்‌ அதற்குத்‌ தகுந்த 
ஒளடதங்களைக்‌ கொடுத்துக்‌ குணப்படுத்தனார்‌, அவனுக்‌ 
குப்‌ பிரக்ஞை உண்டாயிற்று, வைத்தியர்‌ அவனுக்கு 
ஏதோ கொஞ்சம்‌ ஆகாரம்‌ கொடுத்தார்‌. அம்மனிதனுக்கு : 
நன்றாய்ப்‌ பேசக்கூடிய சக்தி யுண்டாயிற்று, ஆனால்‌, வைத்‌ ர்‌ 
- இயர்‌ அன்று அவ்‌ வாலிபனோடு ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ பின்‌ 
னும்‌ அவனுக்கு நல்ல மருந்துகளைக்‌ கொடுத்து மறுதினத்‌. - ட்‌ 
திற்குள்‌ முற்றிலும்‌ குணப்படுத்தி விட்டார்‌. வாலிபனுக்கு ல 
.. ஈடக்சக்கூடிய சக்தி யுண்டாயிற்று, . வீண்‌ வார்த்தை என்‌ . 
்‌ த்திற்கு? இரண்டு இன த்திற்குள்‌ நல்ல த்‌ ன 
்‌ பலமு முடையவனாயினான்‌. சற்புத்திர னென்றும்‌, ல்‌ 


ட்‌ யைக்‌ கசடறக்‌ கற்றவனென்‌ அம்‌ -. புவன்‌ முகத்தை. 
முறை ஈன்றாய்‌ உ பார்ப்பவ களுக்கே. 
டாக்டர்‌ சர்‌. ராமதாஸ்‌. ப 
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அதற்கு ல வாலிபன்‌ “ஜயா! என்‌ பெயர்‌ அமிர்தசா 


கரன்‌ என்பார்கள்‌” என்று சொன்னான்‌. 


ராமதாஸ்‌:---* நல்லது உன்னுடைய வரலாறுகளைக்‌ 
கேட்கப்‌ பிரியப்படுகிறேன்‌, உனக்கு இஷ்டமிருந்தால்‌ 
சொல்வாயா?” என்று கேட்டார்‌. 

அமிர்தசாகரன்‌8 ஓயா! கான்‌ என்னுடைய வரலாறு 
களைத்‌ தங்களிடத்தில்‌ சொல்லாமல்‌ மறைப்பதனால்‌ பயன்‌ 
என்ன! இதோ சொல்லுகிறேன்‌ கேளுங்கள்‌, நான மங்கள 
புரியி லிருக்கும்‌ ஜமீன்தார்‌ சதானந்தருடைய குமாரன்‌, 
ஒரு விஷயத்தை முன்னிட்டு நான்‌ அவரை விட்டுப்‌ பிரிந்து 
இலிங்கபுரத்திற்குப்‌ போய்‌ இப்பொழுது அவ்வூரிலிருக்கும்‌ 
குணபூஷணர்‌ வீட்டில்‌ சிலகால மிருக்தேன்‌, பிறகு குணபூ 
உணர்‌ கோகுலபுரியிலள்ள தம்முடைய வியாபார ஸ்தலத்‌ 
திற்கு என்னை மானேஜராக்கினார்‌. இப்பொழுது நான்தான்‌ 


அவருடைய வியாபாரங்களை யெல்லாம்‌ கவனித்துக்‌ 


்‌... கொண்டு வரு£றேன்‌. நான்‌ ஒரு மாதத்நிற்குமுன்‌ கோபா 


.. ஓபுரத்திற்கு வியாபார விஷயமாய்ச்‌ சென்றிருந்தவன்‌ அவ்‌ 
. வூரினின்‌ அம்‌ புறப்பட்டு ஒரு விஷயத்தைப்பற்றி அனந்த 
- யுரிக்கு இரயில்‌ தொடரில்‌ பிரயாணமாகி வருகிறபொழுது .. 
. நடு நிதியில்‌ வழியில்‌ இருந்த ஜெயசீலம்‌ நதியின்‌ வாராவதி . 
பின்‌ மீது இரயில்‌ தொடர்‌ ஓடிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஈஇியில்‌ 


ர ரரனாசம்‌ Leek வந்து வாசாவதியை நாசமாக்‌ . 
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அம்‌ உண்டாகவில்லை. ஆனால்‌, நதியின்‌ பிரவாகம்‌ வெகு. 
வேகமாய்‌ என்னை அடித்துக்‌ கொண்டு வந்தது, அப்பொ 
முத ஜலத்தில்‌ எனக்கு ஆதாரம்‌ ஒன்றையும்‌ காணோம்‌, 
அரைமணி நேரம்‌ ஜலத்தில்‌ தத்தளித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தேன்‌. பிறகு மாமொன்னறு ஜலத்தில்‌ மிதந்து கொண்டு 
என்‌ அருகில்வர அதைப்பற்றி அதன்மீது ஏறிக்கொண் 
டேன்‌, அம்மரமான து நதியின்‌ இருகரைகளில்‌ ஒரு கரை 
யிலேனும்‌ ஒதுங்காமல்‌ ஈகெதியிலேயே வெகு வேகமாய்‌ 
மிதந்துகொண்டு வர்தது, மழை அதிகமா யி நந்தபடியால்‌ 
குளிரும்‌ அதிகமா யிருந்தது, நதியின்‌ ஜலம்‌ பனிக்கட்டி 
யைப்போல்‌ சில்லென்‌ திருர்தபடியினால்‌ எனக்கு அதிக குஷ்‌. 
டமுண்டாயிற்று. இரவு முழுவதும்‌ நதியில்‌ அவஸ்தைப்‌ 
பட்டுக்‌ கொண்டு வந்தேன்‌. பொழுது விடியும்‌ சமயமா : 
யிற்று, பிறகு அரை மணி நேரத்திற்குள்‌ என்‌ நிலைமை . 
எனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ ஒருவித மயக்கம்‌ உண்டாயிற்று, 
அவ்வளவுதான்‌ எனக்குத்‌ எதரியும்‌, - அதன்‌ பிறகு என்னை 
சான்‌ தங்கள்‌ வீட்டிலிருக்கக்‌ கண்டேன்‌. ஐயா! எனக்குத்‌ 
தெரிக்தவரையில்‌ என்னுடைய வரலாறு இவ்வளவுதான்‌, 
நதியில்‌ பிரக்ஞையற்ற நான்‌ தங்களுடைய வீட்டிற்கு 
படி. வந்தேன்‌ என்பதை அறிய ஆவலுறுகிறேன்‌, 








என்று சில விஷயங்களைக்கூறி முடிவில்‌. ஒரு 
தகை வற்றின்‌ ததா ன்‌. னிஃ 






்‌ வர்ததி எல்லா. வங்கிகள்‌ ர ்‌ 
ட்‌ தாக அவசியம்‌. சொன்னா 
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ராமதாஸ்‌:--இன்றைக்கேனும்‌ அல்லது நாளைக்கே 
னும்‌ அவர்கள்‌ கட்டாயம்‌ இங்கு வருவார்கள்‌. 


ராமதாஸ்‌ வைத்தியரும்‌, அமிர்தசாகரனும்‌ இவ்வண்‌' 
ணம்‌ சம்பாஷித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது அமிர்தசா 
கரனேைக்‌ காப்பாற்றிய செம்படவர்கள்‌ அங்கு வர்தார்கள்‌. 
ராமதாஸ்‌ செம்படவர்களைச்‌ சுட்டி “இவர்கள்‌ தாம்‌ உன்னை 
ஈதியினின்றும்‌ கையிற்‌ சேர்த்துக்‌ காப்பாற்றியவர்கள்‌ 
என்று அமிர்தசாகரனிடம்‌ சொன்னார்‌. தன்னைக்‌ காப்பாற 
றியதற்காக அமிர்தசாசரன்‌ . செம்படவர்களைப்‌ பலவாரு 
கப்‌ புகழ்ந்தான்‌, செம்பட.வர்கள்‌ அமிர்தசாகரனுடைய" 
வரலாறுகளை ராமதாஸ்‌ மூலமாகத்‌ தெரிந்து கொண்டார்‌ 
கள்‌. வைத்தியரிடத்திலும்‌ அமிர்தசாகரனிடத்திலும்‌ உத: 
தாவு பெற்றுக்கொண்டு தத்தம்‌ வீடுகளுக்குப்‌ போகப்புறப்‌ 
பட்ட செம்படவர்கள்‌ ராமதாஸரைத்‌ தனிமையிலழைத்‌ க்‌ 
அவரிடம்‌ ஐம்பது ரூபாய்‌ கொடுக்கப்‌ போனார்கள்‌, ராம 
தாஸ்‌ அதை வாங்காமல்‌ ௮வர்களைப்பார்த்‌ த, "நான்‌ உங்க: 
_ னிடமிருந்து இந்த ரூபாய்களை வாங்கமாட்டேன, உங்களைப்‌ 
. போல்‌ நானும்‌ அமிர்தசாகரனுக்கு உதவி செய்தவ 
- னாவேன்‌, என்ற கூறினார்‌, பிறகு செம்படவர்கள்‌, கூடு 
i மானா நாளைக்கி நாங்க இங்கே வாறோம்‌” என்று சொல்லிப்‌ 
போய்விட்டார்கள்‌. அமிர்தசாகரன்‌ “இன்னும்‌ இரண்டு: 
ன்று. அடத வி ம ப ்‌ 
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எட்டாவது அத்தியாயம்‌. 
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 தெய்வமேன்பதோர்‌ சித்த ழண்டாகி 
ழனிவி லாததோர்‌ போநளது கநதலும்‌ க்‌ 
ஆறு கோடி மாயா சக்திகள்‌ ர 
வேறு வேறுதம்‌ மரயைகள்‌ தோடங்கின 


மாணிக்கவாசகர்‌, 


மறுதினம்‌ மாலை நாலுமணிக்கு, அமிர்தசாகரன்‌ வைத்‌. 
தியரிடம்‌ உத்தரவு பெற்றுக்கொண்டு, வெளியில்‌ உலாவச்‌ 
“சென்றான்‌, ஊரிலுள்ள விரோதமான சில விஷயங்களைச்‌ 
_சுற்றிப்பார்த்தான்‌. விநோதங்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே . 
“வெகு தூரம்‌ சென்றான்‌, வழி தெரியாமல்‌ மற்றொரு வழி 


யைப்பற்றி அவ்வழியில்‌ கால்மணி நேரம்‌ நடந்தான்‌. “சாம்‌ 


வந்தவழி இஐ வல்லவே' என்று எண்ணித்‌ தயங்கினான்‌. 
அலோசனையோடு பின்னும்‌ சிறிது தாரம்‌ சென்றான்‌, அவன்‌ 
“செல்லும்‌ வழியானது போகப்‌ போகக்‌ குறுகி ஒரு. ஜெ ய. 

பங்களாத்‌ தோட்டத்திற்குட்‌. சென்றது, தோட்ட வால. 
லின்‌ கதவு திறக்கப்பட்டிருர்த து அமிர்தசாகரன்‌ . ள்‌ 
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திரங்கள்‌ ஆகாயத்தினின்றும்‌ உதிர்க்காலெவ்வித மிருக்கு 
மோ ௮வவிதம்‌, புஷ்பங்கள்‌ மரங்களிலிருக்‌ தும்‌, செடிகளி 
லிருந்தும்‌, பூமிதேவிக்கு அர்ச்சனைசெய்வது போல்‌ சலசல. 
வென்று உதிர்கின்றன, காற்றானது புஷ்பங்களின்‌ நறு 
மணத்துடன்‌ சேர்ந்து எவ்வளவு மேன்மையாய்‌ வீசுகிறது! 
கள்ளைகளின்‌ மொழி சிறு குழந்தைகளின்‌ மதலை வார்த்தை 
களைப்போலிருக்கினறது. *நடனத்தில்‌ தேர்ச்சி பெற்ற 
எந்த ஸ்திரீயும்‌ எங்களுடைய ஈடனத்திற்கணேயாக நடனம்‌ 
செய்யமுடியாது” என்று சொல்லுவனபோல்‌ மயில்கள்‌ ஆடு 
இன்றன. தடாகத்திலுள்ள ஜலமுற்றிலும்‌ உருக்கி வார்த்த 
வெள்ளியைப்‌ போலிருக்கிறது, அந்த ஜலத்தின்‌ மீதிருக்‌ 
சூம்‌ தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ கண்ணனுடைய கண்களைப்‌ 
போல்‌ சோபிக்கின்றன, தத்தம்‌ வெள்ளிய சிறகுகளால்‌. 
அன்னப்‌ பறவைகள்‌ அள்ளித்‌ தெளிக்கும்‌ நீர்த்துளிகள்‌ 
. - மூத்தைப்போல்‌ தாமரை இலைகளில்‌ பட்டவுடன்‌ அந்கீர்த 
்‌ துளிகள்‌ முத்துகளைப்போல்‌ பிரகாசிக்கின்றன, பனி. 
* போன்ற வெண்ணிறம்‌ வாய்ந்துள்ள சலவைக்‌ கற்களால்‌ 
oo கட்டப்படடிருக்கும்‌ இத்‌ தடாகத்தின்‌ படிக்கட்டுகளைக்‌ 
. காண்போர்‌ யார்தான்‌ அதிசயப்படமாட்டார்கள ! இப்‌ 
படிக்கட்டுகளில்‌ செதுக்கப்பட்டுள்ள வை ம்‌. 
= வ்‌ எனக்கு யமுனாகதிக்‌ கமையிலுள்ள * தாஜ்‌ மஹா. 
அத ஞாபகம்‌ வருகிற, அநேகம்‌ நீரூற்றுகள்‌ தாமே. 
உற்பத்‌! அஸ்‌ லலி ற வ்‌ ல ல்‌ ல 10 : 












ப 
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அடிக்கு மல்லிகை, முல்லை, வரடா மல்லிகை, சண்பகம்‌, ' 
அரளி, செர்சாழை, சூர்யகாந்‌தி, என்னும்‌ பலவிதப்‌ புஷ்‌ 
பச்‌ செடிகொடிகள்‌ எத்தனை! மா, பலா, கொய்யா, மாதுளை, 
கிச்சிலி, எலுமிச்சை, அசோகு, சந்தனம்‌, தேக்கு, தென்னை, 
பாக்கு முதலிய இன்னும்‌ அநேசவித விருகஷங்களையும்‌, 
படர்‌ கொடிகளையும்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க மன த்திற்கு இன்பமா 
யிருக்கிறது, இந்தத்‌ தோட்டம்‌ ஒரு தனவானுடையதா 
யிருக்கும்‌, மேலே அண்ணாந்து பார்த்தால்‌ சூரியன்‌ இருக்கு 
மிடம்‌ தெரியாதபடி மரங்களிலுளள இலைகள்‌ மறைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்றன, அன்றியும்‌, மேலே எங்குப்‌ பாரத்‌ . 
தாலும்‌ மரகதமிறமாகவு மிருக்கிறது, குளிர்ச்சி பொருக் 
திய இச்தடாகத்தின்‌ வளப்பங்களைப்‌ பார்க்கப்பார்க்க 5.1 222 
டற்றமக௫ழ்ச்சியுண்டாகிறது, ஆ! அநேகம்‌ மான்கள்‌ கூட்‌ 
டம்‌ கூட்டமாய்ப்‌ புல்‌ மேய்க்துகொண்டிருச்சின்றன, இவவ 
ளவு அழகாயுள்ள இத்தோட்டற்திற்கு மான்களில்லாவிடில்‌ 
அழகாமராதன்றோ ? என்ன அற்புதம்‌! அதோ சலவைக்‌ 
கற்களால்‌ கட்டப்பட்ட சந்திரகாந்த மண்டபமொன்று 
தெரிகின்றது, அங்குச்‌ சென்று அம்மண்டபத்தின்‌ வினோ. 
தங்களைப்‌ பார்ப்போம்‌” என்று இவ்வண்ணம்‌ தனக்குள்‌ 
நினைத்துக்கொண்டு அமிர்தசாகரன்‌ சந்திரகாந்த மண்‌ 
டபத்திற்குச்‌ சென்று ஆங்கிருந்த ஒரு சோபாவின்‌ மிது உட்‌ 
கார்ந்தான்‌, வெட்டிவேரால்‌ செய்த விரிறியினால்‌ உண்டா 
கும்‌ காற்று எவவளவு மணமுள்ளதா யிருக்குமோ அவ்வ 
ளவு புஷ்பங்களின்‌ சத்தால்‌ சர்திரகாந்த மண்டபத்தின்‌ 
மீது வீசிய காற்று நறுமணமுடையதா யிருந்தது, அத. 
னல மாலைக்காலமா யிருந்தும்‌ அமிர்தசாகரன அயர்ந்து... 
விஷயம்‌ இவ்விதமிராக்கட்டும்‌, . 


£உலானான்‌. பாஷாபிமானிக. . 
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்‌ அமிர்தசாகரன்‌ நித்திரை செய்துகொண்டிருக்கும 
சந்திரகாந்த மண்டபத்தின்‌ வடபாரிசத்தில்‌ ஒரு அழகிய 
அரண்மனை இருந்தது. அர்த அரண்மனையைச்‌ சுற்றிலும்‌ 
மா, பலா, தேக்கு, தேவதாரு, தென்னை முதலிய பல விரு 


ங்கள்‌ சூழ்ர்து அதைமறைத்‌அக்கொண் டிருந்தபடியால்‌ “ 


அவ்வாண்மனை அமிர்தசாகரனுக்குத்‌ தென்படவில்லை. அவ்‌ 
வரண்மனையி னின்றும்‌ சுமார்‌ இருபது வயதுளள ஒரு 
யெளவன ஸ்திர வெளியே வந்தாள்‌. அம்மம்மா! 


அவளுடைய அழசைப்பற்றி வர்ணிப்பதென்றால்‌ எளி 
தல்ல, ஆலும்‌ எம்மால்‌ இயன்‌ றமட்டும்‌ ஈண்டுக்கூ.றுவோம்‌: 
ப அவளுடைய கூந்தலோ சரிய மேசம்‌, அக்கூம்‌ கலின அனி 
முடியப்பட்டு ஒரு ரோஜா புஷ்பத்துடன்‌ வீளங்யெது, 
கூந்தலின்‌ நுனியில்‌ காணப்பயெிரோஜா புஷ்ப: மானது கரிய 


மேகங்களுக்‌ உடையே தோன்றும்‌ ௩டசத்திு போன்‌ ' 


மிகுந்தது. பளபளப்புடன்‌ கூடிய முகத்தைக்‌ கன 


ஒப்பிடலாம்‌, தெற்றியோ சிறு வெண்ணிலா, புருவ மேக. ச 


விண்ணில்‌ தோன்றும்‌ வில்லெனலாம்‌. நரசியோ குமிழம்‌." 






கண்களோ செங்கமலப்‌ புஷபம்‌.கருவிழிகளோ கருவண்டு. 
பற்களோ மூத்து, உதடுகளோ இரு பவளக்‌ ௪ண்டுகள்‌, 
காஅகளோ வள்ளைத்தண்டு, கன்னமிரண்டும்‌ சற்றுக்‌ கஇப்‌ 
|ற்றிறாந்தன. கழுத்தோ கமுகு. A காந்தட்‌ 
பம்‌. நெடும்‌ உடலைத்தாங்கி நிற்குமிடையோ ஒரு 

ப்பிடியில்‌ அடங்கக்‌ கூடிய உடுக்கைபின்‌ இடை, முழக்‌ 
'ல்கவின்‌ வட்டமே முத்துச்சிப்‌ 0, கணைக்கால்களோ 








' ௫ ல்‌ வரால்‌. a ப னக 





த மண்‌ த்க்‌: இடத, பன்னாத (ஸ்‌ 


160 அமிர்தசாகான்‌. 


கஸதூரிப்‌ பொட்டானது சந்திரகளங்கம்‌ போலிருந்தது, 
அவள்‌ வைரக்கற்கள்‌ பதித்த மெல்லிய நீலகிறப்‌ பட்டுப்‌ 
புடவையை உடுத்தியிருந்தாள்‌. அப்புடவலையானத அவ 
ரூடைய பாதங்களை முத்தமிடுவதுபோல்‌ பாதம்‌ வரையில்‌ 
புரண்டுகொண்‌ டிருர்தத, சதங்கை பாதஸரம்‌ ஆசய இவை 
கள்‌ இருபா தங்களிலும்‌, இடையில்‌ சதங்கை கட்டிய பசுங்‌ 
பொன்‌ ஒட்டியாணமும்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருந்தன, 
கைகளில்‌ வைரக்‌ கற்கள்‌ “பதித்தமெல்லிய பசும்பொன்‌ 
வளையல்களும்‌, புஜத்தில்‌ பாஜியும்‌ கழுத்தில்‌ மெல்லிய வை 
அட்டிசையும்‌, விலை மதிக்க முடியாத பல முத்துமாலை : 
களும்‌ விளங்கின, அர்த மாலைகளை எடுத்துக்‌ காட்டுவண 
போல்‌ இருதன பாரங்களும்‌ ஏந்தி நின்றன, காதுகளில்‌ 
சிறிய வைக்‌ சம்மல்கள்‌ ஒளி வீசின, இவை போன்ற: 
இன்னும்‌ சில செயற்கை அழகுடன்‌ விளங்கிப அர்தட்‌ 
பெண்மணியின்‌ சரச இரத்தின கரீடமொன்று ஜ்வலித்துக்‌ 
- கொண்டிருந்தது. அக்கரீடத்தினின்றும்‌ ரின்‌ பின்புறம்‌ 
ஐரிசை டட்டாபோடப்பட்டதும்‌, மிகவிரிவும்‌ சுமார்‌ பத்து 
செஜ நீளமுள்ளதுமான ஒரு ரோஜா நிற வஸ்நிம்தொங்க 
அதை ஒரு தோழி தரையில்‌ விழாமல்‌ தூக்கிப்‌ பிடித்துச்‌ 
கொண்டும்‌, வேறு இரு தோழிகள்‌ இருபுறமும்‌ விசிறிக்‌ 
ண்டும்‌! மிக ஈன்றியறிதலுள்ள மற்றொரு தோழி அப்‌ . 
பெண்மணியோடு சம்பாஷித்துக்கொண்டும்‌ வச அழகிய ட்‌ 
பூங்கொத்து ஒன்றைக்‌ கையிற்‌ பிடித்துக்கொண்டு அசைந்‌ 
- தாடும்‌ பசுங்கொடிபோல்‌ ௮ன்ன நடையுடன்‌ பஞ்சுபோன்ற. 
மிருதுவான பசும்புல்‌ தரையில்‌ அந்தத்‌ தோட்டத்தின்ம; 
- தியிலுள்ள சந்திரகாந்த பக அதனக நாடி . ஈடக்தாள்‌ 
பன அ ரண்மனைக்கும்‌, ௪! 


3 
கப்‌ 













ர க ம 


“நனி 1% 


அந்தப்‌ பெண்மணி புறப்ப 





கன்னிகையைக்‌ கண்டூ காதல்‌ கொள்ளுதல்‌. 101 


கால்‌ வரையில்‌ மறைந்து போகுமளவு பசும்புல்‌ அபரிமித 
மாய்‌ வளர்ந்து பஞ்சு மெத்தையைப்போல்‌ மிருதுவாய்க்‌ 
காண்போர்‌ மனத்தைக்‌ கவரக்‌ கூடியதாயிருந்தது. புஷ்பச்‌ 
செடிகளினின் றும்‌, காற்றினால்‌ உதிர்க்கப்பட்ட பற்பல . 
விதமான புஷ்பங்கள்‌ அந்தப்‌ புற்களின்‌ மீது இர்திக்கிடர்‌ 
தன, அதைக்கண்டவுடன்‌ அவ்விளங்குமரி தன்‌ தோழி 
கனைப்பார்த்து-“என்‌ அன்பார்ந்த தோழிகாள்‌! மிருது 
வான இப்பசும்‌ புற்களின்‌ வளப்பத்தைப்‌ பாருங்கள்‌. என்ன 
நேர்த்தி! நீல நிறமான ஆகாயத்தில்‌ நக்ஷத்திரங்கள்‌ பிரகா 
இத்தால்‌ எப்படியிருக்குமோ அப்படி, இப்புற்களின்மீது 
சந்திக்டெக்கும்‌ புஷ்பங்களெல்லாம்‌ விளங்குசன்றன, மிருது 
வான இப்புற்களின்மீது சிறிது நேரம்‌ வீற்றிருக்க விரும்பு 
தறேன்‌, உங்கள்‌ விருப்பம்‌ யாது!” என்று கேட்டாள்‌. 
அதற்குத்‌ தோழிகள்‌ அவளைப்பார்த்து, “அம்மணி! தங்க 
ளிஷ்டப்படியே இங்குவீற்றிருக்கலாம்‌' என்று கூறினார்கள்‌, 
பிறகு ஜந்துபேரும்‌ அம்மெல்லிய புற்களின்மீது உட்காரக்‌ 
. தார்கள்‌, உட்கார்ந்தவுடன்‌ அப்பெண்மணி தன்‌ தோழி 
. களைப்பார்த்துத்‌'தோழிகாள்‌! நீங்கள்‌ நால்வரும்‌ இத்தோட்‌ 
டத்தின்‌ பல பாகங்களுக்கும்‌ சென்று பலன்‌ தமான வாடாத | 
புஷ்பங்களிற்‌ கொஞ்சம்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌, நாம்‌ அதை 
மாலை கட்டி விளையாடுவோம்‌' என்றாள்‌, அதற்குத்‌ தோழி 
கள்‌ அம்மாதைப்பார்த்து “அம்மணீ। நாங்கள்‌ நால்வரும்‌ 
. புஷ்பங்களைக்‌ 'கொய்யப்போய்விட்டால்‌ தாங்கள்‌ தனியே 
த பி்களோ இருக்க முடியுமா?” என்‌ இ கேட்டார்கள்‌, 
. அதற்கு அந்த யுவதி தோழிகளைப்பார்த்து--*ஏன்‌? நான்‌ 
இங்குத்‌ தனியே இருந்தால்‌ என்ன? பயமா? எதற்காக 


அக்கம்‌ கேட்டீர்கள்‌? என்னுடைய குணம்‌ உங்க ரூக்குத்‌ 
தர்கா: ஈறுமலர்களை டர்‌! சென்று கொய்‌ த ட்‌ 







ச 





ப. 2 அமிர்தசாகான்‌. 


வாருங்கள்‌ என்றாள்‌. அவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ 
தோழிகள்‌ அப்பெண்மணியின்‌ ர்ச்‌ வீரத்‌ 
தன்மைக்கும்‌ வியந்து புஷ்பங்கனை நாடித்‌ தோட்ட 


யல பாகங்களுக்கும்‌ பிரிர்‌ ஐ சென்றார்கள்‌, 





அவர்கள்‌ சென்றவுடன்‌ தனியேயிருந்த பெண்மனி 


பின்வருமாறு பேச ஆரம்பித்தாள்‌, 


“திங்கள்‌ சடையோன்‌ திருவருளால்‌ நான்‌ ஸ்திரீயாக 


ஜன்மமெடுத்தது முதல்‌ இது வரையில்‌ சுகத்தையே அனு 
பவித்தக்கொண்‌ டிருக்கறேன்‌; *ஜயகுமாரி' என்னும்‌ பெய 


நடன்‌ இந்தச்‌ சேதுபுரி ஜமீனை நீதியுடன்‌ ஆட்டிப்‌ அ 


வருகிறேன்‌; காருண்யம்‌ வாய்ந்களள பிரிட்டிஸ்‌ கவர்ன்‌ 
மெண்டாரவாகளுக்குச்‌ செலுத்த வேண்டிய பகுதித்‌ 


தொகையைத்‌ தடையின்றிச்‌ செலுத்தி விடறேன்‌, அவர்‌ ன்‌ 


களும்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ அருமை பாராட்டி வருகிருர்கள்‌. : 


ர்‌ 


அலை சப்பற்றிய குறை ஒன்றுமில்லை. ஆண்‌ மசவக்குள்ள | 


ஆண்மையும்‌, கல்வியும்‌ கடவுளின்‌ கிருபையால்‌ எனக்கமைந்‌ 


இருக்கின்றன. அழகில்ல ர்‌ பிறந்தேனா? அஷ்டமத்து 
லாமல்‌ பிறந்சேனா? அழகு, அதிஷ்டம்‌ அகிய இவைகளிருர்‌. ன 


தென்ன பிரயோஜனம்‌? “உடன்‌ பிறப்பில்லா உடம்பு 
கரி என்னும்‌ த. வர்க்கு ட. ருக்க 


்‌ லிருக்தார்கள" ! P ச 
மாணத்திற்குள்‌. ஸ்ட அதது 








ன்‌ 


கன்னிகையைக்‌ கண்டு கா தல்கொள்ளுதல்‌. 168 


அவனுக்கொரு ஐமீன்‌ புத்திரியை மண முடித்தனர்‌. மண 
மான மறுமாதம்‌ மணமகள்‌ மாண்டாள்‌. மறுபடியும்‌ என்‌ 
தந்தை அவனுக்கு மற்றொரு ஜமீன்‌ தாரருடைய மகளை மண 
முடித்துவைத்தார்‌, இரண்டாவது மணமகளின்‌ பெயர்‌ 
குணவதி, குணவதி என்னும்‌ பெயர்‌ அப்பெண்‌ மணிக்கே 
தரும்‌, என்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ மரணமடைந்து மறுவருஷம்‌ 
. அக்குணவதியும்‌ அகால மரணத்திற்‌ குள்ளானாளன. என்‌ 
- தாயாரின்‌ சகோதானுக்கு அப்பொழுது வயது நாற்பது; 
_.. கல்விப்‌ பொருள்‌ அவனிடம்‌ ௮ இகமில்லை, ஈற்குணமுமில்லை, 

- ரூபமோ அதற்குமேல்‌, என்னவோ அதிர்ஷ்டவசத்தினால்‌ 
உயர்ந்தாரின்‌ குடும்பத்தில்‌ அவதரித்துவிட்டான்‌. அவண்‌ 
தனனை விவாகம்‌ செய்து சொள்ளும்படியாய்‌ என்னிடம்‌ 
கடி சவாயிலாயும்‌, தோழிகள்‌ மூலமாகவும்‌ கேட்டுக்கொண் 
டான்‌. _ தான்‌ கொஞ்சமும்‌ சம்மதிக்காமல்‌ மறத்‌ துளிட்‌ 
சோன்‌. அவன்‌ என்‌ மீது கோபமுற்று, புத்திரிகளை புடைய 
௮சேஈ தனவந்தர்களிடம்‌ தனக்கு விவாகத்திற்குப்‌ பெண்‌ 
ல்‌ கேட்டான்‌, அதற்கு அந்தத்‌ தனவந்தர்கள்‌ சம்மதிக்க 

“னும்‌ அவர்களுடைய பத்திரிகள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ அவனு 

டைய புகைப்படத்தை வரவழைத்து, அப்படத்திலுள்ள 

அவனுடைய ரூபத்தைக்‌ கண்டு, கொஞ்சமும்‌ அவனை 
இ ரரள்ள. RN தால்‌ என்‌ ல்‌. 








104 அமிர்தசாகரன்‌. 


திருப்பான்‌. சென்ற வருஷம்‌ அவனும்‌ காலஞ்‌ சென்றான்‌, 
இப்பொழுது என்‌ வம்‌சத்தில்‌ என்னை ஒருத்தியைத்தான்‌ 
கடவுள்‌ உயர்ந்த பதவியில்‌ வைத்திருக்கிறார்‌, மங்களபுரி 
என்னுமூரில்‌ என்‌ பர்குக்கள்‌ ஜமீன்தாரர்களாய்‌ வாழ்வ 
தாகக்‌ கேள்வி, நான்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்ததேயில்லை, என்‌ 
னுடைய வாழ்சாட்களுக்குப்‌ பின்‌ என்‌ வம்சத்தின்‌ பெயர்‌ 
சிறி துமில்லாமற்‌ போய்விடும்போல்‌ தோன்றுகிறது, என்‌ 
தந்தை இருப்பாரானால்‌ எனக்குத்‌ தகுந்த வரனைத்தேடி 
மணமுடித்திருப்பார்‌. அவருமில்லை, நான்‌ எத்தனையோ 
புத்தகங்களை வா௫ித்திருக்கிறேன்‌, அப்புத்தகங்களெல்லாம்‌ 
பெண்களுக்குத்‌ தம்புருஷர்களே தெய்வமென்றும்‌, கன்னி 
சைகள்‌ கணவனோடு வாழவேண்டு மென்றும்‌, மணமின்றி 
மங்கையர்கள்‌ முற்றும்‌ தூறக்த ஞானிகளைப்போல்‌ தத்தம்‌ 
மனம்போன போக்கெல்லாம்‌ போகலாகா தென்றும்‌. இல்‌ 
லத்தி லிருப்பவள்‌ உத்தமகுணம்‌ வாய்ச்‌ தள்ள ஒரு புருஷ... 
னின்‌ வார்த்தைக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்து அவன்‌ மனமகிழும்‌ 
வண்ணம்‌ இல்லறத்தை இனிமைபெற நடத்தவேண்டுமென்‌ 
மும்‌ அவ்விதம்‌ ஈடத்துகின்றவளே உத்தமஸ்திர்‌ (என்றும்‌ 
கூறுகின்றன, ஆசையால்‌ நான்‌ விவாகம்‌ செய்து கொள்‌ 
ளாம லிருப்பது சரியன்று, விவாகத்தை வெறுத்துத்‌ அற. ்‌ 
வரத்தைக்‌ கைகொள்ளுவோ மென்றாலும்‌, என்‌ தந்தைக்குச்‌ : 
சொல்லிய வாக்யெத்தை சிறைவேற்றாுதவளாவேன்‌, அவ . 
“ரோ இறக்கும்‌ தருணத்தில்‌ என்னைப்‌ பார்த்துக்‌ “கண்மணி! 
ஐயகுமாரி ! குழந்தாய்‌! | உன்னுடைய அதிர்ஷ்டம்‌ இவ்வ - 
எளவு தான்‌. நீ தைரியத்தைக்‌ கைவிடாதே, நீயோ! ன்‌. 
ருய்ப்படித்தவள்‌, உனக்குத்‌ தெரியாதது. ஒன்று. மி | 
| உ ன்ற ரத்‌ தல்‌ ஒரு 
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டைய வேண்டுகோளுக்‌ கணங்கேன்‌. இப்பொழுது 
எனக்கு யானே வானைத்‌ தேடுவதெவ்றால்‌ வெட்கமாயிருக்‌ 
கிறத. உண்மையில்‌ எத்தனையோ அரச புத்திரர்கள்‌ கூட 
என்னை மணந்துகொள்ள வகிரும்புகிறார்கள்‌, பிரயோசன 
மென்ன ? அவர்களுக்கு அங்க ௮ழூருந்தால்‌ கல்வி அழ 
கில்லை; கல்வி அழ$ூருந்தால்‌ அங்க அழகில்லை, சிலா குண 
பேதகர்களா யிருக்றொர்கள்‌, குணம்‌, கல்வி, அழகு ஆகிய 
இவைகள்‌ வாய்க்‌ தள்ள ஜமீன்‌ தாரர்களின்‌ குமாரர்கள்‌ ஒரு 
வராவது இருக்கிறதாகத்‌ தோன்றவில்லை, போகட்டும்‌. 
எங்கும்‌ பரிபூரணமாய்‌ நிறைந்திருக்கும கடவுளின்‌ தயவி 
ருந்காலன்றி என்னுடைய எண்ணம்‌ நிறைவேறுவது கஷ்‌ 
டம்‌. எல்லாவற்றிற்கும்‌ கடவுளே! கான்‌ உன்னையே சம்பி, 
இருக்கிறேன்‌” எனறு இவ்வண்ணம்‌ தன்னுள்‌ எண்ணிக்‌ 
கொண்டிருந்த ஜயகுமாரி திடீரென்று எழுக்அ, என்ன ! 
.. இன்னும்‌ ஏன்‌ என்‌ தோழிகள்‌ வரவில்லை? யானும்‌ அவர்க 
பத ளிருக்கு மிடத்திற்குச்‌ செல்லுகிறேன்‌” என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே சந்திரகாந்த மண்டபத்தின்‌ பக்கமாகப்‌ போய்க்‌ 
... கொண்டிருக்கையில்‌ அங்கொரு புஷ்பச்செடியில்‌ அருமை 
க யான புஷ்பங்கள்‌ அபரிதமாயிருக்கக்‌ கண்டு மகிழ்ச்சி 
ஆ கொண்டு அவைகளைப்‌ பறிக்க ஆரம்பித்தாள்‌, 






ன்‌ வாசகர்களே! நித்திராதேவியோடு உறவாடிக்‌ லை 
.. இருந்த அமிர்தசாகரன்‌ திடுக்கிட்டெழுக்து சூரியன்‌ அஸ்த 

மனரிக்குள்‌ சென்றும்‌, செல்லாமலு மிருப்பதைக்‌ கண்டு 
ஆ! ர தம்‌ செய்துவிட்டேன்‌. ஞூரியள்‌ அஸ்த 









அ. வைத்தியர்‌ தேடுவார்‌” என்று 
சந்திரகாந்த மண்‌ ந தன்‌ அன்‌. 
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வைத்தியர்‌ வீட்டிற்குப்‌ போகப்‌ புறப்பட்டான்‌. சிறிது 
தூரத்தில்‌ புஷ்பம்‌ பறித்துக்கொண்டிருந்த ஜமீன்தாரி குமா 
ரியைப்‌ பார்த்து விட்டான்‌, இடுக்கிட்டு நின்றான்‌; பிறகு 
தனக்குள்‌ அடியில்‌ வருமாறு சர்இக்கலானான்‌. 


“அ! என்ன. புதுமை! நான்‌ எண்ணிய வண்ணம்‌ இந்தச்‌ 
கோட்டம்‌ ஒரு கனவானுடையதே, அதேோ கண்டோ 
மனததைத்‌ தன்னிடம்‌ கவரத்தக்க காட்சியுடன்‌ புஷ்பங 
களைப்‌ பறித்‌தக்கொண்டிருக்கும்‌ புண்ணியவதி ௮க்கனவா 
னுடைய திருக்குமாரியா யிருக்கலாம்‌, அவளுக்கு இன்னும்‌ 
விவாகமில்லை எனத்தோன்றுகிறது. அன்றியும்‌ அவனைப்‌ 
பசாத்தால்‌ என்னுடைய காதலி அமிர்தவதனாவைப்போ 
லிருக்கிறாள்‌, ஆனால்‌, அவள்‌ ஏனைய ஸ்திர்களைப்போலின்‌ நி 
வீரத்தன்மை வாய்ச்தவளெனத்‌ தெரிகிறது, என்ன ஆச்‌ 
சரியம்‌! என்னுடைய மனத்தை அ௮ரைக்ஷண கேரத்திற்குள்‌ 
தன்னிடம்‌ கவர்ர்சு கொண்ட அவளுடைய முகவசீகரக்‌ 


தானென்னோ? அலை அரசகுமாரி என்று சொல்வதற்குத்‌ . 


தகுந்த அடையாளங்கள்‌ கூட அவளிடமிருக்கன்றன .என்ண 


செளந்தர்யம்‌! பிரமன்‌ தன்னுடைய கைபடிய இரதியைப்‌ 


படைத்துப்‌ பிறகு இவளைப்‌ படைத்தான்‌ போலும்‌! சதென்‌ 


னவித்தை! அதோ வேறு யாரோ நாலு பெண்கள்‌ அப்‌ 


பெண்மணியிடம்‌ வருகிறார்கள்‌, அவர்களைப்‌ பார்த்தால்‌ 


அவ்வழகிய மா தின்‌ தோழிகளெனத்‌ தத்த அத்‌ 
அரண்மனைக்குப்‌ போகலாம்‌ வாருங்கள்‌” | தர அழைக்‌. 


ra அதன்‌ கன்‌! மாது தர அதுக்க கத்த, ல்‌ 
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விழுதைப்போல்‌ வளர்ந்து, படிப்படியாச்‌ சரிந்து, காகப்‌ 
பழ நிறம்‌ வாய்ந்து விளங்கும்‌ ௮வளுடைய கூந்தல்‌ கரிய: 
மேகங்களை வெட்கச்‌ செய்கின்றது, அவளுடைய அழகிய 
இறுநெற்றியென்ன இளம்பிறையோ? அல்லது பல நிறம்‌ 
வாய்க்த வானவில்லோ? மான்களின்‌ கண்களை நிகர்த்த 
மையிட்ட மருண்ட பார்வையுடன்‌ வீளங்கும்‌ அவளுடைய 
சண்களென்ன குளீர்ச்சி பொருந்திய நீரையுடைய தடாகத்‌ 
திலுள்ள சேலே!! அல்லது என்‌ மனத்தைச்‌ ருறைகொள 
ளும்‌ வேலோ? புன்‌ சிரிப்பு வாய்ந்துள்ள அவளுடைய 
வாய்தானென்ன செவ்வலரியோ? அவள பற்களென்ன 
முத்தோ! அல்லை நெருக்கித்‌ தொடுத்த மல்லிகை மொக்‌ 
கோ? தன தோழிகளோடு ஏதேதோ பேசிக்கொண்டு. 
புஷ்பங்களைக்‌ கொய்துகொண் டிருக்கும்‌ அலகூுடைய 
வார்த்தைகளென்ன கிள்ளை மொழியோ? அல்லது குழறிப்‌ 
பேசும்‌ மதலைகளின்‌ வார்த்தையோ? பசுங்‌ கொடி போன்ற 
அவளுடைய தேககாந்திஎன்ன மின்னலோ? நிமிஷததிற்கு 
நிமிஷம்‌ வெவ்வேறுவிதமாய்த்‌ தோன்றுகிறான்‌, அந்தோ! 
அவள்‌ தன்னுடைய தோழிகளோடு பேசுகிற ஓவ்வொரு. 
வார சதையையும்‌ மீகட்கக்‌ கேட்கத்‌ தெவிட்டவில்லையே! 
௮! அவளுடைய தோழிகள்‌ அவளை அழைத்துக்கொண்டு 


_ போகிறார்கள்‌, இவ்வளவுதானோ நான்‌ அவனைப்‌ பார்க்கப்‌ . 





புண்ணியம்‌ செய்தேன்‌? அப்‌ பெண்மணியும்‌ அகோ இருக்‌ : 
பம்‌ அர்த. ள்‌. தன்னுடைய சனிக்‌ 
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களால்‌ அவள்‌ என கண்மணி அமிர்தவதனுவைப்போ 


லிருக்கிறாள்‌. அவள்‌ தான்‌ ௮மிர்சவதனாவோ?--அல்ல' 
என்று இவ்வண்ணம்‌ தனக்குள்‌ வசனித்துக்‌ கொண்டிருந்த ... 
அமிர்தசாகரன்‌ “சரி; இனி நான்‌ இங்கு நின்றுகொண்டிருப்‌ - 
பதில்‌ பிரயோஜனமில்லை? என்று சொல்லிக்கொண்டே . 
தோட்டத்தினின்றும்‌ புறப்பட்டு வைத்தியரின்‌ வீட்டை. 


நாடிச்‌ சென்றான்‌. அவருடைய வீட்டிற்குப்‌ போக வழி 


தெரியவில்லை, பொழுது போய்‌ விட்டத, மேகங்களினால்‌ 


சந்திரன்‌ மறைக்கப்‌ பட்டிருந்தமையால்‌ எங்குப்‌ பார்த்தா 
௮ம்‌ இருள்‌ மயமாயிருந்தஅ, மணி ஒன்பதாயிற்று, பார்த்‌ 
தான்‌ அமிர்தசாகரன்‌. “என்ன செய்வேன்‌? நான்‌ அகேக 
_ ரைக்‌ கேட்டேன்‌, அவர்களெ ல்லோரும்‌' என்னைப்‌ பார்த்து, 
எங்களுக்கு வைத்தியரின்‌ பெயர்‌ மாத்திரம்‌ தெரியுமே யல்‌ 
லாமல்‌ அவருடைய வீடு எங்கிருக்கிறதென்று “எங்களுக்‌ 
குத்‌ தெரியாது என்று பதிலளித்து விட்டார்கள்‌, சிலர்‌ 
நீ யார்‌? ஏன்‌ வைத்தியரைத்‌ தேடுதிறாய்‌?” என்று இம்மா 


இரியான லெ அசம்பாவிதமான கேள்விகளைக்‌ கேட்டின்‌. 


றார்கள்‌. அவர்களெல்லோருக்கும்‌ பதிலளிப்ப ன... 
பெருஞ்‌ சங்கடமாயிருக்கிறது. எனக்கு எப்பொழுதும்‌ : A 


சுகமும்‌, அக்கமும்‌ மாறி மாறி வக்துகொண்‌ டிறுக்கின்றன.. 


போகட்டும்‌. இனி இர்த இரவில்‌ கான்‌ வைத்தியருடைய . 
வீட்டைத்‌. தேடிப்‌ போவதென்றால்‌ முடியாது. பொழுது. 


ல 


ல்க! அவருக்‌ ய ப்ட்‌ ம்பா? ர ப்டெ 
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வீகோதம்‌! இறைவனின்‌ திருக்கூத்து? ஆதியில்‌ கான்‌ மங்‌ 
களபுரியில்‌ மகிழ்ச்யுட னிருந்தேன்‌, பிறகு குண்பூஷண 
ரின்‌ கம்பெனியில்‌ சுகமூற்றிருந்தேன்‌. பிறகு, இரயில்‌ பிர 


யாணம்செய்கையில்‌ ஆற்றில்‌ விழுர்துஅவஸ்தைப்பட்டேன்‌, 
பிறகு வைத்தியசால்‌ சுகமுற்றேன்‌. அதன்‌ பிறகு, இன்று 


யான்‌ சென்றிருந்த பங்களாத்‌ தோட்டத்திலொரு கன்னி 
கையைக்கண்டு களிப்புற்றேன்‌. இப்பொழுது இக்கற்ற 
வனைப்போல்‌ இத்‌ தெருத்‌ திண்ணையினம்து படுத்துக்‌ 
கொண்‌ டிருக்கிறேன்‌. நாளைக்‌ கென்ன நேரிடுமோ? அறி 


யேன்‌, ஆசையால்‌ மனிதர்களுடைய உயர்வையும்‌, தாழ்‌ 


வையும்‌ உற்று நோக்கினால்‌ அவைகளெல்லாம்‌ கடவுளு 


டைய கருணையால்‌ உண்டாகின்றனவேயன்றி வேறல்ல. 


அதுபற்றி யன்றோ தாயுமானவரும்‌ “(அவனன்றி யோ 


ணுவு மசையாது” எனக்‌ கூறியுள்ளார்‌? என்று இவ்வண்‌ 


்‌ ணம்‌ நித்திரை ப மல்‌ விழித்துக்கொண்டு தனக்குள்‌ 


- விசனித்துக்கொண்‌ டிருந்தான்‌. அமிர்தசாகரன்‌, 





்‌ 


ன்‌ என்‌ை றக்கு அவமைக்‌ காணப்போகிறேன்‌. கல்வியைக்‌ க 
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ஒன பதாவ.அ அத்தியாயம்‌. 





அமிர்தவதனாவின்‌ எதிர்பாராத சந்திப்பு, 
“வானம்‌ பொய்யாது வளம்பிழைப்‌ பறியாது 
நீணில வேந்தன்‌ கோற்றஞ்சிதையாது 

பத்தினிப்‌ பேண்டி ரிநந்த நாடு? இளங்கோவடிகள்‌. 

“சோமசேகரா! என்‌ கதி இவ்விதமாயிற்றோ? ஸ்தீரீ 
ஜன்ம மெடுத்த ௮பலையாகிய நான்‌ இவ்வளவு கஷ்டப்பட 
முடியுமா? சாவித்திரி, திரேளபதை, ஜானூ,ஈளாயினி முத 
லியவர்கள்‌ கஷ்டப்பட்ட பிறகாவது சக மனுபவித்தார்க 


என்றோ! அப்படி ஒரு சுகத்தையும்‌ அனுபவிக்க நான்‌ 
கொடுத்து வைக்சவில்லையே, நான்‌ கொஞ்சம்‌ கல்வியைக்‌ 


கற்றிருந்தமையால்‌ மானமாய்க்‌ காலத்தைக்‌ கழிக்க வழி 
ஏற்பட்டது, நான்‌ கல்வீயற்றவளாயிருச்தால்‌ என்னுடைய 
கதி எவ்விதமா யிருக்கும்‌? இப்பொழுது உன்‌ கிருபையால்‌ 


'ஜீவனத்திற்கு ஒரு வழி ஏற்பட்டிருக்கிற, கான்‌ வயிறு 


வளர்க்கவோ கல்வியைக்கற்றேன்‌? அவருடைய இஷ்டத்‌ 
தைப்‌ பெறவன்றோ சல்லியைக்சற்றேன்‌! அவர்‌ என்னை 
மெட்ரிக்குலேஷன்‌ வரையில்‌ கல்வி பயிலச்சொன்னார்‌, 


யானும்‌ அவவிதமே அவர்‌ மனமரிழும்படி மெட்ரிக்‌ கலே 


.ஷன்வமையில்‌ கற்றேன்‌. அவரையே விவாகம்‌ செய்து ' 
கொள்ள வெண்டுமென்று எண்ணினேன்‌; எண்ணிய விஷ 
யத்தை அவரிடத்திலும்‌ அறிவித்தேன்‌. அவரும்‌ என்னை . 
யன்றி மற்றொருத்தியை விவாகம்‌ செய்து கொள்வதில்லை 

என்று கூறினார்‌, பிறகு அவர்‌ என்னை விட்டுப்‌ ணை ்‌ 
என்‌ கதியும்‌ இவவிதமாயிற்று, நான்‌ என்ன . செய்வேன்‌? அ 


த த்‌ 
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றதனால்‌ எனக்குண்டான புத்தியின்‌ திறத்தை நான்‌ அவருக்‌ 
குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்வதிலன்றோ செலுத்த வேண்டும்‌ 1. 
அவ்விதமின்றி வீணே வயிற்றை வளர்த்துக்கொண்டு ஒதி 
போலிருப்பதனால்‌ வரும்‌ பயனென்ன? சுமார்‌ நான்கு வரு 
ஷங்களுக்குமூன்‌, நான்‌ அவரைப்‌ பார்த்தேன்‌, அதன்‌ 
பிறகு நான்‌ அவரைப்‌ பார்க்கவில்லை. அவருடைய ஊர்‌ 
மங்களபுரி என்று என்னிடம்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌, ஆனால்‌, 
அவஜவூரில்‌ தற்காலம்‌ அவர்‌ இல்லை வென்பது எனக்கு நன்‌ 
ரேய்த்‌ தெரியும்‌, சில இனங்களுக்கு மூன்‌ நான்‌ சமாச்சாரப்‌ 
பத்திரிகையில்‌ அவர்‌ தம்முடைய தந்தையின்‌ வீட்டிலிருந்து 
மறைந்தார்‌ என்று வரையப்பட்‌ ஓ.ருந்ததைக்‌ கண்டேன. 
_ அவர்‌ மறைந்தவிடம்‌ தெரியவில்லை, பாதக, என்னுடைய 
அத்தை எனக்கு விரோதியா யிருக்தாள்‌. அவளுடைய 
விட்டி.லிருக்து புநப்பட்டபின்‌, நான்‌ எத்தனையோ கஷ்டங்‌ 
களை அனுபவித்தேன்‌. அவைகளைப்பற்றி எனக்கு யாதொரு. 
கவலையுமில்லை, என்‌ அ௮ன்பிற்கிசைக்த அமிர்தசாகரரை கான்‌ 
அடைந்தால்‌ போதும்‌, அன்பா! தற்காலம்‌ தாங்கள்‌ எவ்‌ 
வூரில்‌ எவ்விதமாயிருக்கறீர்களோ? என்னைத்‌ தேடிச்‌ சென்‌ 
“னைக்கு வந்து என்னைக்‌ காணாததினால்‌, வருந்தும்‌ எனனை 
 நினைத்து,வேறுவிவாகம்‌ ரட்ட களோ! அல்லது 
என்னை நினைத்து ஏக்கம்‌ பிடித்திருக்கிறீர்களோ? தாங்கள்‌ 
்‌. என்னை மறக்க மாட்டாகளென்பது என்னுடைய எண்ணம்‌. 
்‌ பிறகு எப்படியோ? நான்‌ தங்களையே பதியென்று எண்ணி 
விட்டேன்‌, இனி நான்‌ தங்களைக்‌ காணாவிட்டாலும்‌ இப்‌' 






 பொழுதிருக்கும்‌ நில்மையிலேயே என்னுடைய காலத்தைக்‌ 
. கழிப்பேன்‌, பதிவிரதைகளுக்குப்‌ பதியே கதி, காதலரே! 


இனி நான்‌. பாச வன்ம ass காட்சியைக்‌ 
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நிமிஷ நேரமாவது தங்களை மறந்திருக்க முடியவில்லையே! 
எப்படி முடியும்‌? காதல்‌! சேசரே! கமலமூகக்‌ கா தலசே! 
இனி ஒரு காலத்தில்‌ நான்‌ தங்களுடைய திருப்‌ பெயரையா 
வது ஒருவர்‌ சொல்லக்‌ கேட்கமாட்டேனோ!” என்று இவ்‌ 
வண்ணம்‌ அமிர்தசாகரன்‌ படுத்துக்கொண்டிருர்த திண்ணை 
யின்‌ பக்கத்திலுள்ள ஒர்‌ அறையில்‌ ஒரு பெண்மணி பேசிக்‌ 
'சொண்டிருந்தாள்‌, இடையிலிருந்த பலகணியின்‌ வழியாய்‌ 
அவள்‌ பேசும்‌ வார்த்தைகளையெல்லாம்‌ கவனித்‌ தக்கொண்‌் 
ருந்த அமிர்தசாகரன்‌ இந்த அறைக்குள்‌ பேசிக்கொண் 


டிருக்கும்‌ பெண்மணியின்‌ குரலோசையைக்‌ கவனித்தால்‌ 


என்‌ பிரியத்திற்குரிய சண்மணியாகிய அமிர்தவதனாவின்‌ 
குரலோசையைப்‌ போலிருக்கிறது என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே படுக்கையை விட்டெழுக்து அவ்வீட்டின்‌ 


கதவைத்‌ தட்டினான்‌. வீட்டிற்குள்ளிருந்த ஸ்தீர்‌ தன்‌ வீட்டு 


'வேலைக்கரரியாசிய கிழவியைப்‌ பார்த்தாள்‌ அக்கிழவி ஈல்ல 


நித்திரை செய்துகொண்‌ டிருப்பதைக்‌ கண்டாள்‌. “என்ன 


செய்வேன்‌? மெவியோ உறம்குகனெறுள்‌, யாரோ இந்த 


நள்ளிரவில்‌ கதவைத்‌ தட்டுகிறார்களே" என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே சிறிது பயத்துடன்‌ அர்த ஸ்தர்‌ தெருக்கதவின்‌ 


சமீபத்தில்‌ வந்து நின்றுகொண்டு “இங்கிருர்தபடியே .: 
விசாரிப்போம்‌” என்றெண்ணியவளாகக்‌ “க சத்‌ கட்த 


வர்கள்‌ யார்‌?” என்று கேட்டாள்‌, 


. அமிர்தசாகான்‌:--சதவைத்‌ திறந்தால்‌ தெரியும்‌, oo 


கதவைத்‌ இன்கதிகள்‌ தாங்கள்‌. er 
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ரென்று அறிந்துகொள்ளும்படி நான்‌. உனக்கு என்ன 
அடையாளத்தைச்‌ சொல்லுற௮ ! 

அகா அப்படியா! ஆனால்‌ மூன்‌ பின்‌ சேசமில்லா தவர்க' 
ளிடத்தில்‌ பேச்சென்ன?' என்றாள்‌ மங்கை. 

அமிர்தசாகரன்‌8-— கதவைத்‌ திறந்தால்‌ நாமிருவரும்‌ 
சேசமாவோம்‌. இன்னும்‌ நீ என்னை இன்னானென்று 
அறிந்துகொள்ள வில்லையா ? 


என்ன ஆச்சர்யம்‌! வெளியில்‌ நின்று பேசுறெவ 
ருடைய கசூரலோசையைக்‌ கவனித்தால்‌ பழக்கப்பட்ட. 
ஒருவருடைய குரலோசையைப்போ லிருக்கிறது, ஆனால்‌, 
அவரை இன்னாரென்று அறிந்துகொள்ள முடியவில்லை, 
பழக்கப்பட்ட கசூரலாயிருப்பதனால்‌, அவர்‌ நமக்குக்‌ கேடு 
. தினைப்பவரா யிருக்கமாட்டார்‌' என்று இவ்வண்ணம்‌ அப்‌ 
_ பெண்மணி தன்மனத்திற்குள்‌ எண்ணிக்கொண்டு தைரியத்‌ 
துடன்‌ கதவைத்‌ திறந்தாள்‌, திறர்தவுடன்‌ அவளுக்கு வீட்‌ 
_. டிற்குள்‌ எரிந்துகொண் டிருர்த விளக்கின்‌ வெளிச்சத்தி 
னால்‌ அமிர்தசாகானுடைய முகம்‌ ஈன்றாய்த்‌ தெரிந்தது. 
_ அவளுடைய சண்களை அவள்‌ நம்பவில்லை, நான்‌ சாலவும்‌. 
அமிர்தசாகரரின்மீது ஞாபகமா யிருந்தபடியால்‌ கடவுள்‌ 
ட்‌ அறத்து அட காரின்‌ க ல 












114 | அமிர்தசாகரன்‌ 


என்னைப்பார்த்ததும்‌ இவ்வண்ணம்‌ மெளனமா யிருப்‌ . 
பாளா? உலகத்தில்‌ ஒருவரைப்போல்‌ மற்றொருவருக்குக்‌ 
கூ£லொலியும்‌, ரூபமும்‌ அமைந்திருப்பது இயற்கைதான்‌. 
அவ்விதமிருக்க, சித்தப்பிரமை கொண்டவனைப்போல்‌ 
இர்த ஸ்திரீயை அமிர்தவதனாவென்‌ பு நினை த்தேனே” என்று 
இவ்வண்ணம்‌ தன்‌ மனத்திற்குள்‌ எண்ணிக்கொண்டு தன்‌. 
னெதிரில்‌ நின்ஐகொண் டிருக்கும்‌ ஸ்திரியின்‌ மெத்த 
நோக்க வெட்கமுற்று நிலத்தை கோக்கலானான்‌. 
தன்னைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ தலைகுனிர்து கொண்ட அமிர்த 
- சாகரனை உற்றுப்பார்த்த பெண்மணி “அ! இவரும்‌ மெளன . 
முற்று என்னுடைய முகத்தைப்பார்க்க வெட்கப்படுகிறார்‌. 
இவர்‌ என்னுடைய கா--தலர்‌ தானா ச! ஈதென்ன என்‌ : 
மடமை] வெரு ஈன்றாய்‌ இருக்கிறது. இவர்‌ என்னுடைய . 
காதலர்‌ அமிர்தசாகரர்‌-அமிர்த சாகரரே-- அமிர்த சாகர i 
சோ என்னுடைய அன்பர்‌ இவர்‌ தான்‌-இவர்‌ தான்‌ ்‌ 
சந்தேகமில்லை என்று இவ்வண்ணம்‌ தன்‌ மனத்திற்குள்‌. ப 
எண்ணிக்சொண்டு அமிர்தசாரனைப்‌ பார்த்துத்‌  கல்களு 
டைய கரத்திலிருக்கும்‌ மோதிரத்தைக்‌ கொடுங்கள்‌. பார்ப்‌ i 
போம்‌” என்று கேட்டாள்‌, து 









உடனே அமிர்தசாகரன்‌ தன்னுடைய சையிரலிலிருக்‌; 
மோ கண்னை தத்தி மன்ன ன்றி வட்‌ - 2 


1 சென்று அன உற்றுப்வ்தர்த்ின்‌ 
 என்னடைய சந்தேகம்‌ நீங்கிற்று... ப டடத 


4 


I oe மென்‌ த றி ன்‌ ன்‌ ல்‌ ்‌ 





தமிர்தவ தனுவின்‌ எதிர்பாராத தப்பு 175 


மாய்ச்‌ ed த்துக்கொண்‌ டிருக்சையில்‌ கான்‌ இவ 
ருடைய விரலிலிட்ட மோதிரமன்றோ இத? இதோ வசீகர 
முகத்னடனிருக்கும்‌ இவர்தாம்‌--இவர்தாம்‌-- என்னுடைய 
என்னுடைய--ஆசை நேசன்‌” என்று இவ்வண்ணம்‌ 
மங்கை தன்‌ மனத்திற்குள்‌ எண்ணிக்கொண்டு அமிர்தசாக 
ரனை நோக்கி, “அன்பீர்‌! ஏன்‌ இப்படித்‌ தலை. குனிற்‌த 
கொண்டு நிற்கிறீர்கள்‌?” என்று கேட்டாள்‌, 


இவ வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அமிர்சுசாகரன்‌ 
“இவள்‌ என்‌ அன்பிற்கிசைந்த அமிர்தவதனாவே-- அமிர்த 
- வதனாவே-—-சந்தேகமில்லை' என்று இவ்வண்ணம்‌ தன்னு 
_ டைய மனத்திற்குள்‌ எண்ணிக்கொண்டு தன்‌ எதிரில்‌ நிற்‌ 

சூம்‌ கையைப்‌ பார்த்து, நீ யார்‌!” என்று கேட்டான்‌, 
நான்‌ யாரென்று இன்னும்‌ தங்க க்குத்‌ தெரியவில்லை? 


... சாலவும்‌ , தங்கள்‌ நன்மையைக்‌ கோரும்‌ பிரியை அமிர்தவத 


து என்று ஜா ஸ்திர, 










+ 





ட்‌ - அமிர்தசாகரன்‌? நீ என்னுடைய காதலி அமிர்தவத . 
ஓவானால்‌ என்னுடைய மோதிரமொன்று கல்ல பம்‌ ப 
விருக்குமே!” என்று கேட்டான்‌ அமிர்தசா கரன்‌, 
அம்‌ தங்களுடைய மோதிரம்‌ இதோ என்னிட த்திலி | ப 
ட என்று. சொல்லிக்கொண்டே தன்னுடைய க 
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ணிக்கொண்டு அமிர்தசாகரன்‌ அமிர்தவதனாவைப்பார்த்துச்‌ 
“கண்ணே! ஈம்மிருவரையும்‌ வெகுகாலம்‌ வரைக்கும்‌ பிரித்து 
வைத்த கடவுளே இப்பொழுது ஈம்மிருவமையும்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ எதிர்பாராதபடி சேர்த்துவைத்தார்‌. உன்னைக்‌ 
காணமுடியாதென்று நான்‌ எண்ணிவிட்டேன்‌: அமிர்தவ 
தனா! உன்னை நான்‌ பார்த்து எத்தனை வருஷங்களாயின” 
என்னு சொல்லிச்‌ கொண்டே அமிர்தவதனாவின்‌ காத்தைப்‌ 
பற்றித்‌ தன்னிடமிருந்த தன்னுடைய மோதிரத்தை அவளு 
டைய கரத்திலிட்டு அவளிடமிருக்த அவள்‌ மோதிரத்தை 
வாங்கித்‌ தன்‌ விரலிலிட்டுக்கொண்டு அமிர்தவதனாவைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சிறிது புன்னகை பூண்டு காதலி! என்ன ஆலோ 
சனை செய்கிருய?: என்று கேட்டான்‌, 


அமிர்‌ தவதனா:--“அலோசனை ஒன்றுமில்லை, அன்பரே! 
தங்களுடைய கரம்‌ என்மீது பட்டவுடன்‌ எனக்கு ஒருவித . 
உணர்ச்சி உண்டாயிற்று, அவ்வித உணர்ச்சி தங்களுக்கும்‌ 
உண்டாயிருக்கு மென்று நினைக்கறேன்‌. “தங்களுடைய 
கரம்‌ என்மீது படும்‌; நான்‌ சந்தோஷழுறுவேன்‌”' என்று 
நான்‌ எண்ணவே யில்லை, நெடுங்காலம்‌ நம்மிருவரையும்‌ 
பிரித்து வைத்திருந்து திடீரென்று இப்பொழுது எதிர்பா 
ராத வண்ணம்‌ நம்மிருவரையும்‌ சந்திக்கச்‌ செய்த கடவுளு 
டைய வல்லமை என்னோ! என்று அதைப்பற்றித்‌ தான்‌ 
நான்‌ எண்ணி எண்ணி கன்டம்‌. 


அமிர்தசாகரன்‌₹--கடவுளுடைய வல்லமையைக்‌ குறித்‌ ... 
தப்பேச யாரால்‌ முடியும்‌? கடல்‌ நீரை அளவு படியிட்டு 
அளந்து இத்தனை படி தண்ணீர்‌ இக்‌ கடலில்‌ இருக்கிற 
தென்று ஒருக்கால்‌ சொல்லக்கூடும்‌, கடவுளுடைய வல்ல: 
மையை அளவிட ஒருவராலும்‌ முடியாதுதான்‌. 


. க . ஷூ ர்க 
: ரர 
1 டல ந 
ட்‌ ல்‌ 
- நர்‌ ட x ம்‌ டத க 
ப்‌ நனம்‌ ணப தல்‌ 
4 உ? "பரி ட லைக்கு அவத. ! இரவும்‌ ௮ 


ஆல ப்‌ ல்‌ இன்ப மி பரச 17 ந்‌ பத்து 
த்‌ ர 
be 


அமிர்தவதனாவின்‌ எதிர்பாராத சந்திப்பு. . Ui; 


.. அமிர்தவதனா;--*என்‌ ஆசை நேசரே! தங்களைக்‌ கண்‌ 
டது முதல்‌ எனக்கு ஒருவிதக்‌ குதூகலமா யிருக்கிறது. 
என்‌ துயரமெல்லாம்‌ அனலிலிட்ட பஞ்சுபோல்‌ மாயமா 
யின்‌, ட்‌ தங்களைக்‌ கண்டவுடன்‌ எனக்கு ஏற்பட்ட ஆனந்தத்‌ 
2 தினால்‌ தங்களோடு எதைப்பற்றிப்‌,பேசுகிறதென்றே எனக்‌ 
குத்‌ தெரியவில்லை, நண்பரே! தங்களுடைய ஞாபகமே 
எப்பொழுதும்‌ என்னுடைய மனத்தில்‌ குடிகெண்டிரும்‌ 

தது. கடவுளின்‌ கிருபையால்‌ மறுபடியும்‌ தங்களைப்‌ பார்த்‌ 
தேன்‌... அதைப்பற்றி அ இகம்‌ சொன்னால்‌ தற்புகழ்ச்சியா 
: கும்‌, வாருங்கள்‌ உள்ளே போவோம்‌” 

ப என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே அமிர்தவதனா அமிர்த 
சாகமனை அழைத்துக்‌ கொண்டு வீட்டிற்குட்‌ சென்று 
அவனை அங்கிருந்த ஒரு நாற்காலியின்‌ மீது உட்காரச்செய்து 
வேறு சமையல்செய்து ௮மிர்தசாகரனை உண்பித்துப்‌ பிறகு 
அமிர்தசாகானுக்குத்‌ தன்னுடைய கட்டிலில்‌ படுக்கையிட்‌ 
டுத்‌ தான்‌ உறங்குவதற்கு அங்கிருந்த மற்றொரு கட்டிலில்‌ 
படுக்கை ஏற்படுத்திக்கொண்டு அமிர்தசாகரனிடம்‌ சென்று 
. அவனை அழைத்துக்‌ கொண்டு போய்‌ அவக ஏற்ப 
டுத்தி வைத்திருந்த கட்டிலில்‌ அமர்வீத்துத்‌ தீம்‌ க பக்கது. 
தில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு அமிர்தசாகனைப்‌ பார்த்து 
“சேசரே! தாங்கள்‌ என்னைச்‌ செனையில்‌ விட்டுப்‌ பிரிந்து 
தங்களுடைய ஊருக்குச்சென்‌ றபின்‌ மறுபடியும்‌ ஏன்‌ சென்‌ 
னைக்கு வந்து என்னைக்‌ காணவில்லை? நீங்கள்‌ இவ்வூருக்கு i 3 
- இவவண்ணம்‌ தனியே வரவேண்டிய காரணம்‌ என்ன? இவ்‌ ல்‌ 
வீட்டில்‌ நான்‌ இருப்பது உங்களுக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌? 5 
என்று பல கேள்விகளை ஆவலோடு கேட்டாள்‌. i 
.... அதற்கு அமிர்தசாகரன்‌ அமிர்தவதனாவைப்‌ பார்த்துத்‌ 
ப தன்னுடைய ப்பது லவ்‌ அர்கடத்தையால்‌ தான்‌ மங்‌ 


லத வுடு ்‌ 12% ம்‌ 
aA ப தகக $i த்‌ 
கல கனல்‌ ஸ்‌ 
்‌ ப ஆ 
12. ஆலும்‌ 9 LV அன்வர்‌. % 





ம பகத 


2 


ட்‌ ர்‌ 
2 பதரி அலவு 
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துத்‌ 


களபுரியை விட்டுப்‌ புறப்பட்ட துமுதல்‌ அமிர்து ச்‌ 
ு கண்டவமையில்‌ நடந்த எல்லா விஷயங்களையும்‌ சொன்னான்‌. 

ஆனால்‌, பங்களாத்‌ தோட்டத்தில்‌ தான்‌ கண்ட பெண்மணி ல 

யைப்பற்றி ஒன்றும்‌ சொல்லவில்லை, | 


ரி 


பிறகு அமிர்‌ தவதனா அபிற்தசாகனப்பா அ 8 அன்‌ 
பே! தாங்கள்‌ புசைவண்டியிலிருந்து ஆற்தில்‌ விழுந்திர்‌ 


பர்பி ANA 1177 *ரித்ட்‌ 


யர 


ம்‌ 
1 


RY aA 
தி க ல்‌ மத்தது க க 


களே, அப்பொழுது தங்களுக்கு ஏதாவது சாய்முக 


ச்‌ 


மிற்றோ ! ?” என்று கேட்டாள்‌, 


அதற்கு அமிர்தசா கரன்‌ £27 எனக்கு அப்பொ! ஒரு. 
காயமுமுண்டாகவி வில்லை, சென்னையிலிருந்த 8 இல்வூருச்கு 
வந்து இவ்விதம்‌ இவ்‌ வீட்டிலிருக்க வேண்டிய காரண. ்‌ 
மென்ன? உன்னை நான்‌ சென்னையில்‌ விட்டுப்‌ பிரிந்து மங்க ட்‌ 
ளபுரிச்குச்‌ நாகன்‌ நடந்த உன்னைப்பற்றிய விஷய க 3 
ஏதாவதிருந்தால்‌ கூறு' என்றான்‌. பட்டபா 


அதற்கு அமிர்தவதனா அவனைப்பார்த்து, அன்பர்‌! 
அதை ஏன்‌ கேட்டீர்கள்‌. கினைத்தாலும்‌ அக்கம்‌. வருக 


a 


AES 







22 தங்களிடத்தில்‌ நானபட்ட சஷ்டங்களைச்‌ ( 
மல்‌ வேறு யாரிடத்தில்‌ சொல்லப்போகிறேன்‌... வன. 
த்க்‌ அல்‌ சக்‌. என்று” சென்னையில்‌ விட்டி ரிப்‌ 
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குப்‌ போகவேண்டு மென்றும்‌ என்‌ தந்தையின்‌ சிங்காரத்‌ 


தோட்டத்தில்‌ என்னிடம்‌ சொன்னீர்களே! அப்பொழுது 


கான தங்களைப்‌ பார்த்து, ஊருக்குப்‌ போனவுடன்‌ என்னை 
மறந்து விடாதீர்கள்‌, நான்‌ தங்களையன்றி வேறொருவரை. 
யும்‌ மணந்துகொள்ளேன்‌' என்று சொன்னேன்‌. அதற்‌ 
குத்‌ தாங்கள்‌ என்னை நோக்கி “உன்னை நான்‌ மறஃகமாட்‌ 
டேன்‌, அன்றியும்‌, உன்னையன்றி நான்‌ வேறொருத்தியை 
யும்‌ விவாகம்செய்து கொளளேன்‌'' என்று சொல்லி அன 
பின்‌ அறிகுறியுடன்‌ என்னிடத்தில்‌ உத்தரவு பெற்றுக்‌ 
- கொண்டு தாங்கள்‌ மங்களபுரிக்குப்‌ போய்கிட்டீர்கள்‌ அல்‌. 
. லவா? அதன பிறகு நான்‌ தங்களுடைய ஞாபகத்தை என்‌ 
ஸீ னுடைய மனத்தில்‌ ஒருபுறம்‌ வைத்துக்கொண்டு கல்வியைக்‌ 
்‌ கவலையுடன்‌ கற்றுக்கொண்டிருச்கையில்‌ என்னுடைய அன 
்‌ ணையினும்‌ அதிக அனபுடையவளாய்‌ என்னை ஆதரித்துக்‌ 
- கொண்டு வந்த என்‌ மாற்ருந்தாய்க்கு வைசூரி வந்து அத 


னால்‌ அவள்‌ இறந்தாள்‌. அவள இறந்ததைப்பற்றி எனக்‌ 


ச பக வு அள்‌ கத்‌ i 


டடம ட்‌ மதல்‌ மனை வி ல வலத்து டால்‌ ப 


ணன்‌ அஸ்மத்‌? 





| ட்‌ அத த ம 
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தப்படுவார்‌, அதற்கெல்லாம்‌ சமாதானம்‌ சொல்கிறதே 
என்னுடைய வேலையாயிருந்தஅ. நான்‌ வீட்டிலேயே இருப்‌ 


பவளானால்‌ ஒரு வேலைக்காரியை என்னோடு வைத்துக்‌ 


கொண்டு வீட்டிலேற்படும்‌ வேலைகளை யெல்லாம்‌ செய்அவி 
டுவேன்‌, நான்‌ கல்வி கற்றுக்‌ கொள்ளக்‌ கலாசாலைக்குப்‌. 
போகவேண்டியவளாதலால்‌ வீட்டில்‌ ஏற்படும்‌ வேலைக 
ளைச்‌ செய்ய வேறு மனிதர்களில்லே, இதை அறிந்த என்‌ 
னுடைய தந்தை திருவண்ணாமலையிலிருந்த அவருடைய. 
விதவா சகோதரியாகிய என்னுடைய அத்தையைச்‌ சென்‌ 


னைக்கு வரும்‌ படி. அவளுக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதினார்‌, அதற்கு 


அவள்‌ “என்‌ மகன்‌ இப்பொழுது மெட்ரிக்குலேவன்வகுப்‌ 


பில்‌ வாசிக்கிறான்‌. பரீட்சைக்கு இன்னும்‌ ஒரு மாதந்தா 


னிருக்கிற த. பரீட்சை முடிந்தவுடன்‌ செணனைக்கு வந்து 
விடுகிறேன்‌? என்று பதிலெழுதினாள்‌. அவள்‌ வருகிறவ 
மைக்கும்‌ நான்‌ கலாசாலைக்குப்‌ போகும்‌ வேளை தவிர மற்ற: 
ங்‌ ப்‌ இக்‌ 21 வேணு க ட. என்னோ 












சொண்டு த எனக்கும்‌ பரீட்சைக்‌ | 


கற்று, நான்‌ ன்ட்‌ 


்‌ ; | ட்ரூ மேல்‌ கல்வி கர்‌ ன்‌ டா . 


நான மெட்ரிக்குலேஷனில்‌ முதலாவது ல ்‌ 
நற்சாக்ஷிப்பத்திரம்‌ பெற்றுக்கொண்டு வீட்டிலிருந்‌ துவ 5 
டேன்‌, என்னுடைய அத்தை அவளுக்கிருந்த : சி டத 
ஒருவரிடத்தில்‌ குத்தகைக்கு விடுத்து: 
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ளெல்லாம்‌ திறக்கப்பட்டன, என்னுடைய அத்தை மகன்‌ 
இரங்கநாதன்‌ பச்சையப்பன்‌ கலாசாலையில்‌ எப்‌, ௪. டி A.) 
வகுப்பில்‌ சேர்ந்து வாசிக்கலானான்‌. சில மாதங்கள்‌ சென 
றன. நான்‌, வீட்டில்‌ ஏதாவதொரு புத்தகத்தை வாரித்‌ 
துக்கொண்டிருக்தால்‌ இரங்கநாதன்‌ என்‌ ௮ருகில்வரப்‌ பிரி 
யப்பட்டு, நான்‌ வாசித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ புத்தகத்தைப்‌ 
பார்க்கப்‌ பிரியமுடையவனைப்போல்‌, என்‌ அருகில்‌ வரு 
வான்‌, நான்‌ அவனைக்‌ கவனிக்றெதே இல்லை, எனக்குத்‌ 
தெரியாத வார்த்தைகளுக்கு அருத்தம்‌ சான்‌ அகராதிகளில்‌ 
தேடினால்‌ “என்ன வார்த்தைக்கு அருத்தம்‌ தேசெறாய்‌ 
சொல்‌, நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌” என்று இரங்கநாதன வலு 
விலேயே வர்து எனக்குத்‌ தெரியாத வார்த்தைகளுக்கு 
அருத்தம்‌ சொல்லுவான்‌, சல சமயங்களில்‌ அவன்‌ என்‌ 
னைப்‌ பார்த்து “நீயும்‌ இன்னும்‌ வாசித்தால்‌ நலமாயிருக்‌ 
குமே நாமிருவரும்‌ கல்வியில்‌ சரிசமானர்களா யிருப்‌ 
. போமே” என்று சொல்வான்‌. அன்றியும்‌ அவன்‌ காலே 

3] ஐாச்குப்‌ த வேளைகளில்‌ பல்லு என்கி வரது 





வ்‌ இப்டியஸகிர 
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என்னோடு பேசாமலிருக்கன்றாுயோ? என்பான்‌, நண்பரே! . 


நான்‌ விஷயங்களை வளர்த்திக்‌ கொண்டு போவதினால்‌ பிர 
யோஜன மென்ன? சுருக்கமாகச்‌ சொல்லி விடுகிறேன்‌, 
இரங்கநாதனுடைய கருத்து என்னை விவாகம்‌ செய்து 
கொள்ள வேண்டுமென்பதே, அக்கருத்தை அவன அவனு 
டைய தாயாரிடத்தில்‌ வெளியிட்டான்‌, அன்று முதல்‌ என்‌ 


அத்தை எனக்கு மிகப்‌ பிரியத்துடன்‌ உணவு முதலியன 


கொடுத்துக்கொண்டு வந்தாள்‌, ஏற்ற சமயங்களில்‌ அவளு 
டைய மகன்‌ இரங்கசாதனைப்பற்றி என்னிடம்‌ புகழ்ந்து 
பேசுவாள்‌, ““எனக்கென்ன குறைவு! ஒரே ஒரு பிள்ளைதா 
னிருக்கிறான்‌. என்‌ வீட்டுக்காரர்‌ இரங்கராதனுக்கு 50000 
ரூபாய்க்குமேல்‌ ஆஸ்தி சேர்த்து வைத்‌ தப்போனார்‌, என்‌ 
மகன்‌ வேலை செய்து சாப்பிடவேண்டிய அவசியமில்லை. 
இப்பொழுது அவனுக்கென்ன குறைச்சல்‌! ஏதோ இரண்‌ 
டெழுத்தைத்‌ தெரிந்துகொண்டான்‌, அ௮ போதும்‌, குழந்‌ 
தாய்‌! அமிர்தவதனா! நீ அவனையே கலியாணம்‌ செய்து 


கொள்‌. அமோகமாய்‌ வாழலாம்‌, வேறிடத்தில்‌ வாழ்க்‌ 


கைப்‌ பட்டாயானால்‌ எப்படி யிருக்குமோ! ஏதாயிருக்‌ 
குமோ!!'? என்று இவ்வண்ணம்‌ என்னுடைய அத்தை 
எனக்குச்‌ சில சமயங்களில்‌ உபதேசம்‌ செய்வாள்‌. அவளு 
டைய உபதேச வார்த்தைகளொன்றும்‌ என்னிடம்‌ பலிக்க 
ற தில்லை, என தந்தையிடம்‌ உன்னுடைய பெண்ணை என்‌ 
பிள்ளைக்குக்‌ கொடுத்துவிடு, வேறு எங்கே நல்ல வானாகக்‌ 


இடைக்கப்‌ போகிறுன்‌? கிடைத்தாலும்‌ எப்படி இருக்‌. 
குமோ? ஒன்றுக்குள்‌ ஒன்றாயிருர்தால்‌ உத்தமம்‌” என்று . 
என்னுடைய அத்தை அடிக்கடி சொன்னாள்‌. “*கரைப்பவர்‌ : 
கரைத்தால்‌ கல்லும்‌ கரையும்‌?” அன்றோ? என்‌ தந்தை என்‌ . 


னைப்‌ பார்த்து “(அம்மா உன்னுடைய அப்‌ அ? 
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i > அதற்கு நான * எனக்கு விவாகம்‌ அவசியமாயி 
ருந்தால்‌ செய்துகொள்ளுவேன்‌. அதைப்பற்றி இப்பொ 
முக பேசவேண்டாம்‌”? என்று சொன்னேன்‌. அது சரி 


ச 


= .... தான்‌ என்று பிறகு என்னுடைய தந்தை கலியாண விஷ 
உ ததைய்பற்றி ர என்னிடம்‌ பேசுகிறதில்லை. 
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கார னின்‌ நான்‌ விவாகம்‌ செய்து கொள்ளுவே 
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. [87 
நதிக்‌ 


னென்று எண்ணிக்கொண்டுஅவன்‌ ஏதேதோ ஆர்ப்பாட்டப்‌ 


ர்‌ 


த்‌ 
டத்‌ 
ந 


சர யெல்லாம்‌. செய்தான்‌, ஒன்றும்‌ சரிப்படவில்லை, 
4 - கடைசியாய்‌ அவன்‌ அவனுடைய தாயாரிடத்தில்‌. எனக்கு. 


2 ஆ ிர்தவ தனா வக்‌ கலிபாணம்செய்த வைத்தாலன்றி நான்‌ 
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ம்‌. போய்விடுவே னென்று சொன்னான்‌. இவ்‌ 





ள்‌ ்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அவனுடைய தாயார்‌ மிகவும்‌ 
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- பயந்து என்‌ தந்தையிடம்‌ உன்னுடைய மகளை எனமக. 


tl 
யதா 









அக்கு விவாகம்‌ ப கொடுக்காவிட்டால்‌ நான்‌ உன்னு 





ட்‌ i பொய்கி! வேன்‌' ரன்‌, என்ன செய்வார்‌ என்‌ தந்‌ைத! 
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! ழிக்காமல்‌ என்னுடைய ஊருக்குப்‌ 


2 r விவாகம்செய்‌ துகொள்ளும்படி எத்தனேயோ 





சாம்‌ என்னிடம்‌. அழாத ன துடன்‌ தட நான 





ப 
குல்‌ 


த 
நத க பல்‌ 
வு] 


“கடைசியாய்‌ : நான்‌. வெங்கா ல்‌ செய்து. 





oo த ன பத்தும்‌ ந 
> ்‌ உட அயன தடி 
அன. 1 ட ்‌ ச ன்‌ 
த .. டக்‌ 
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செய்‌்தகொள்ளக்கூடா தா? என்னை விவாகம்‌ செய்துகொண்‌ 
டாலென்ன?கான்‌ என்ன ௮ழூல்லா தவனா? ஆஸ்தி இல்லாத | 
வனா? படிப்பில்லா தவனா? உன்மீது எனக்குப்‌ பிரியம்‌ உண்‌ 2 
மானது முதல்‌ எனக்குப்‌ படிப்பில்‌ புத்திசெல்லவில்‌ ல்லை 1 ஆப 
எனனை விவாகம்‌ செய்து கொள்ளுவதற்கு என்ன க. ப 
என்ன சொ ல்லுகிழுய்‌?” சான்று கேட்டான்‌, ௮ தற்கு நான்‌, இ 
அவனைப்பார்த்து “உனக்கு என்மேல்‌ பிரியம்‌ உண்டான ழு. ்‌ 
- போல்‌ எனக்கும்‌ உன்‌ மீது பிரியமேற்‌ பட்டாலல்லலேோலின ட 
கம்‌ நிறைவேறும்‌? நீ அழகில்லா தவனல்ல ல; ஆஸ்‌.தியில்லாத 
வனல்ல; அறிவில்லாதவன்‌. கபால்‌. நான்‌ உன்னை. த 
விவாகம்‌ செய்துகொள்ளேன்‌”” என்று கொள்வன்‌. “1 
அதற்கவன்‌, “என்‌ அறிவில்‌ என்ன குறைவரயிருக்கறெ து? 2 
அதைத்‌ தெரிவித்தால்‌ அதையும்‌. திருத்திக்கொள்ளு ம்‌ 
கிறேன்‌; அப்போதாவது என்னை நீ விவாகம்‌ செயது . 





3 
ட்‌ 
2 


கொளளுவாயா?'' என்று கேட்டான்‌. அதற்கு படி அ 
அவனைப்பார்த்து, “உனக்குள்ள அறிவில்‌ என்ன குறைவா : ல்‌ ஸ்‌ 
_யிருக்கிற தென்பதை நான்‌ சொல்லவேண்டிய அவசிய. A 

. மில்லை, நீ புத்தியில்‌. பிரசஸ்பதியைப்‌ போலானாலும்‌ உன்னை ன்‌ 

. நான்‌ விவாகம்‌ செய்துகொள்ளமாட்டேன்‌, இனிமேல்வே௮ 

்‌ த என்னிடம்‌ பேசாதே” ்‌ என்று கூறினே; த 

அதற்கு அவன்‌ என்‌ னைப்‌ பார்த்து, “நான்‌ உன்னை விவ. த. 





கம்‌ செய்தகொளளாவிழில்‌. என்‌. பெயர்‌ இசங்சகாதனா க 





இவ்வி தி! ம்‌ ௮ வன்ன ன்‌ னி டம்‌. சொல்‌ 

| த்‌ ட்‌ 
| யங்களை கான்‌. என்‌ இதுல க்‌்‌ £ 0௨ 
ப டல 


அமிர்தவதனாவின்‌ எதிர்பாராத சந்திப்பு, 185 


த்தின்‌ சக்தி செளக்யெப்படுத்த முடியா த ட ப 
. சொல்லிப்‌ போய்விட்டார்கள்‌ முடிவில்‌ என்தந்தை ௪ 
த ப்ங்ர்ச்த்து 'உனக்குப்‌ பிம்பம்‌ தால்‌ நீ க்கல்‌ 
விவாகம்‌ செய்துகொள்‌, பிறகு உன்னுடைய இஷ்டம்‌. 
்‌ இருக்ற ஆஸ்திகளை வைத்துக்கொண்டு சுகமாயிரு, உனக்‌... 
கூத்‌ தெரியாத விஷயம்‌ ஒன்றுமில்லை” . என்றிவவிதம்‌ 
பரமம்‌. குரலிற்‌ சொல்லிக்கொண்டே மரணமடைந்தார்‌. 


| “அவர்‌ இறந்து இரண்டு மாதங்களானவுடன என்‌. 
அத்தையும்‌ அவளுடைய மகனும்‌ விவாக விஷயத்தைப்‌ : 
. பற்றி என்னோடு வற்புறுத்திப்‌ பேச ஆரம்பித்தார்கள்‌. 
ப அவ்கிடியம்‌ எனக்குப்‌ பிடிக்காததால்‌ அவர்களை என்‌ 


படத்‌ 
a 


23. 


ட? 


ம்‌ த்திக்‌ 


அடைய வீட்டி லிருக்‌ ௮ வெளியேற்றிவிட்டேன்‌. அவர்கள்‌ 

நான்‌.  வசித்துக்கொண்டிருர்‌ த தெருவிலுள்‌ ள ஒரு மாடி 

| வீட்டில்‌. வாடகைக்கு வசிக்கலானார்கள்‌. நான என்‌ வீட்டு 
 வேலைகளைச்செய்ய ஒழுங்கான இரண்டு வேலைக்காரிகளை 
 எற்படத்நிக்கொண்டு என்னுடைய குடும்பத்தைக்‌ கவனிக்க 
்‌.  லானேன்‌, அன்பா! அப்பொழுதெல்லாம்‌. க்ப்‌ பகலும்‌ 
- தங்களுடைய ஞாபகமே என்னுடைய மனத்தில்‌ இருப்ப. 
ட்‌ பற்கள்‌ ரூடி கொண்டிரு ந்தது. & ல்‌ த 
ப்‌ அ “என்னுடைய ஓய்வுரேரங்களில்‌ நான்‌ லோகோபகார 


ர க இரண்டு நவீன கதைகளை எழுதிவெளியிட வைத்திருந்‌ 
ன்‌, கக்‌ ஒரு பெரிய! பக்கு க சம்ப ட்‌ 









ல்‌ 2 உணகிக்கொண்‌ க்களில்‌. | 


ர்க்க? வரும்‌ ஒரு தமிழ்த்‌ 
ஓய ௪ சனிடம்‌, கொண்மேட்ம ஷட்‌ 1 


ப EE 
பம்‌ இத ம்‌ பதன்‌ 
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186 ட்ட அமிர்தசாகான்‌,. க்‌ 4 
பெரிய எழுதல களர்‌ ம்‌ வரையப்பட்டிருர்தது, அவ்‌. 
விளம்பரத்தை வாசித்துப்‌ பார்த்தவுடன்‌ என்‌ மனம்பட்ட : 
அவஸ்தையைக்‌ கடவுளே அறிவார்‌. அவ்விஷயம்‌ இன்ன . 
தென்று பிறகு சொல்லுகிறேன்‌. நான்‌ பத்திரிகையில்‌. ்‌ 
வமையப்பட்டிருர்த விஷயத்தை வாடுத்தறிந்து. வருத்தப்‌ ல 
பட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌ என்னுடைய பங்களாத்‌ தோட்‌. 2 2 
டத்தின்‌ பக்கத்திலுள்ள சாலையின்‌ வழியாக அநேக மனி. 
தார்கள்‌ என்‌ பணம்‌ போயிற்றே, என்‌ பணம்போயிற்றே' 


1] 
ப்பி நன்‌ ப்‌ 


என்று சொல்லிக்கொண்டே ஓடினார்கள்‌. அவர்கள்‌. அவ்‌. ல்‌ 


விதம்‌ சொல்லிக்கொண்டு ஒடுவதற்குக்காரணம்‌ இன்ன த்‌ 
தென்று அறிந்துகொண்டு வரும்படி நான்‌ என்னுடைய 
வேலைக்காரிகளி லொருத்தியை அனுப்பினேன்‌, அவள்‌ ன்‌ 
திரும்பிவந்து என்னைப்‌ பார்த்து “அம்மா! கலிபாங்க்‌ 
(Kali Bank) மூடப்பட்டிருக்கிறதாம்‌, இனி அந்தப்‌. பாங்க்‌. 
சொர்தக்காரர்களால்‌ வியாபார மொன்றும்‌ நடத்தமுடியா 


தாம்‌. அதில்‌ எவசெவர்கள்‌ பணஞ்‌. சேர்த்துவைத்திருக்கார்‌ பல்‌ 

களோ அவர்களெல்லோரும்‌ திரும்பவும்‌ அதைப்‌ பெறுவ 
தரிதாம்‌, அதனால்‌ அர்தப்‌ பாங்கில்‌. பணத்தைச்‌ சேர்த்து 
. வைத்திருர்தவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ . இவ்விதம்‌ அலறிக்‌. 
ட்‌ ர்ச்‌ என்று த ர்‌ ல்‌ 










எனக்கு இப்படியா "த்க்‌ என்ற ௪௨3 


க வட்‌ ௮. 


பாவின்மீது , அ 


Pixs 


NEE ்துபிம்க எக்‌ ன 2 10 
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ர 


பாங்கு வியாபாரத்தை: சிறுத்திவிட்டார்களென்றும்‌, 
- இனி அவர்கள்‌ கடன்காரர்களுக்குக்‌ கடனைக்‌ கொடுக்க 
. முடியாதென்றும்‌ அறிந்துகொண்டேன்‌. உடனே திரும்பி 
"வீடுவந்து சேர்ந்தேன்‌. ரான்‌ வூத்துக்கொண்டிருக்த வீட்‌ 
டைத்‌ தவிர வேறு எங்களுக்கருந்த நிலங்களையும்‌, வீடுகளை 


யும்‌ விற்று அந்த ரூபாய்களை யெல்லாம்‌ அதிக வட்டி . 


.. இடைக்குமென்று ஆசைப்பட்டு என்‌ தந்‌ைத சலிபாங்கில்‌” 
தத்தர்‌ அந்த ரூபாய்‌ களெல்லாம்‌ அடியோடு. 


போயின. எனக்கிருந்த ஆஸ்‌இகளில்‌ நான்‌ வசித்துக்கொண் 


டருக்த வீடும்‌, பங்களாத்தோட்டமுமே மிச்சம்‌, எண்பதி 


- னாயிரம்‌ ரூபாய்‌ கலிபாங்கில்‌ அமியாயமாய்ப்‌ போயிற்று, 


ன்‌ நின்ற பங்களாத்‌ தோட்டமும்‌, வீடும்‌ எண்ணாயிரம்‌. 
ரூபாய்‌ மதிப்புடையது. என்‌ தந்‌ைத தேவகோட்டையி 


அள்ள பழ. மாக மும, பழ, பழனியப்பன்‌ செட்டியாரிடத்‌. 
ல பதினயிரம்‌ ரூபாய்‌ கடன்‌ வாங்கியிருந்தார்‌, கலிபாங்‌. 


 கிலிருந்த என்னுடைய ரூபாய்கள்‌ போய்விட்டதை அறிந்த 


ர ரர உ. கடட வர்ல ப க்யா: 


SEES 
x த 
பதத 


ழு, 


வுடன்‌ அந்தச்‌ செட்டியார்‌ என்னுடைய வீட்டையும்‌, பக்‌: ்‌ 


266... .... இமிர்தசாகரன்‌ 


அந்தத்‌ துஷ்டன்‌, இரங்கநாதன, எனக்கு ஏதாவதொரு 


கெடுதல்‌ செய்யவேண்டுமென்று சமயம்‌ பார்த்துக்கொண் 
டிருந்தான்‌. என்னிடமிருந்த நகைகளை விற்றுக்‌ கையில்‌ 


ஆயிரம்‌ ரூபா வைத்திருந்தேன்‌. அதில்‌ ஐந்‌ நா றுளுபாயக்கு 


அதிகம்‌ செலவாயிற்று. என்ன செய்வேன்‌? நான்‌ ஜந்து, 


ஆன மாதங்களுக்குமுன எழுதிவைத்திருந்த இரண்டு நவீன 
கதைகளையும்‌ சென்னையிலுள்ள சில புத்தக வியாபாரிகளி. 


டம்‌ விற்பனைக்கு எடுத்துச்‌ சென்றேன்‌, அவர்களெல்லோ 
மும்‌ என்னுடைய கையெழுத்துப்‌ பிரதிகள்‌ இரண்டையும்‌ 
முற்றிலும்‌ வாசித்துவிட்டு, என்னைப்பார்த்து “இக்கதை 
களில்‌ பேரின்ப விஷயங்களைப்பற்றி அதிகமாய்‌ எழுதி 


இருக்கிறபடியால்‌ இனவகள்‌ எங்களுக்கு விற்பனையாகா, 


ஆகையால்‌ இக்கதைகளை நாங்கள்‌ வாங்கிக்கொள்ளோம்‌” 
என்று கூறினார்கள்‌. உண்மையாய்‌ நான் வரைந்த அவ்விரு 


கதைகளிலும்‌ புத்தியைப்‌ புகட்டக்கூடிய விஷயங்களைத்‌ 


தான்‌ அதிகமாய்‌ எழுதி யிருந்தேன்‌, சிற்றின்ப விஷயங்‌ 


களை நிரம்ப வசையப்பட்டுள்ள புஸ்தகங்களே இக்காலத்‌ 


தில்‌ அதிகமாய்‌ விற்பனையாகின்றனவென்று எனக்குத்‌ 


பனைக்‌ கதைகளில்‌ கலந்து எழுதிப்‌ பணம்‌ சம்பாதிக்க 


“வேண்டுமென்பது எனக்குப்‌ பிரியமில்லை 
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ரந்த திலி வி்‌ சிலரும்‌, பக்க ணத. 


| அள்‌ பத்திகள்‌ ட்ட பணுது மெர்ற்பென்‌ த எண்‌. 


களில்‌. சிற்றின்‌ 





சொண்டு தாட்‌ ட அத்தம்‌ பக்க 1 


து மழு, த்‌ ல்‌ ve 
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டைய இரண்டு கற்பனைக்‌ கதைகளையும்‌ சென்னையிலுள்ள 
ஒரு புத்தக வியாபாரி ரூபா 200கொடுத்து வாங்கக்கொண் 
டார்‌. ௮ப்பொழுது என்கையில்‌ அறுநாறு ரூபாய்க்குமேல்‌ 
ஒரு பைசாவேனுமில்லை. “இந்த ரூபா அறு நாறும்‌ செல 
வழிந்துவிட்டால்‌ பிறகு என்ன செய்கிறது?” என்னும்‌ 
ஆலோசனையோடு சில தினங்களைக்‌ கழித்தேன்‌, 


ஒரு தினம்‌ “மித்திரன்‌” என்னும்‌ தலைப்பெயர்‌ பூண்‌ 
டுள்ள தமிழ்ச்‌ சஞ்சிகையில்‌ விளம்பாமொன்று வரையப்‌ 
உபட்டிருந்ததைக்‌ கண்டேன்‌. அவவிளம்பரத்தில்‌ அடங்கி 
யிருந்த விஷயமாவ த, *“சேதபுரி டவுன்‌ பெண்‌ பாடசாலை 
யிலுள்ள நான்காம்‌ வகுப்புக்கு மெட்ரிக்குலேஷன்‌ பரீட்‌ 
சையில்தேறிய ஓர்‌ உபாத்தியாயினி தேவை, பிரியமுள்ள 
வர்கள்‌ ல்‌ தலைமை உபாத்தியாயினி ச 
உத்தரவு பெற்றுக்‌ கொண்டு வேலையை ஒப்புக்கொள்ள 
லாம்‌, இங்ஙனம்‌, தலைமை உபாத்தியாயினி, டவுன்‌ பெண்‌ 
பாடசாலை, சேதுபுரி' என்பது. “அவ்‌ விளம்பரத்தை நான 
வாசித்தறிர்தவுடன்‌ எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ தைரியம்‌ உண்‌ 
டாயிற்று, அன்றயதினமே நான்‌ வசித்துவந்த வீட்டின்‌ 
ல . சொந்தக்காரர்களுக்குக்‌ (கொடுக்கவேண்டிய வாடகைத்‌ 
. தொகையைக்‌ கொடுத்துவிட்டு என்‌ ௮த்தையின்‌ வீட்டிற்கு 


்‌ எட்பொழுஅம்‌ போகாத நான்‌ அன்றையதினம்‌ போய்ச்‌ 







தாள்‌, அதை நான்‌ அறியாமல்‌ வத 

| ன்றெண்ணி அந்தப்‌ பக்ஷணங்களைப்‌ ஜீ 
(Travelling Box) வைச்துப்‌ பூட்‌ 7 
1 தில்‌ உத்தரவு பெற்று னு மாலை. 
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இரயிலில்‌ சென்னையிலிருந்து பிரயாணமாகி மறுதினம்‌ 
இரவு மங்களபுரி வந்து சேர்ந்தேன்‌. அப்பொழுது மணி 
ஒன்பதரை. ஆகாயத்தில்‌ சந்திரன்‌ நன்றாய்ப்‌ பிரகாசித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. அநேகர்‌ வாடகை வண்டிகளிலேறிச்‌ 
சேதபுரிக்குவர ஆயத்த மானார்கள்‌. நான்‌ என்னிடமிருந்த 
பகணங்களில்‌ கொஞ்சம்‌ புசித்து விட்டு இரண்டொரு 
புருஷர்களும்‌ பல ஸ்திர்களுமிருந்த இரண்டு மாடுகள்‌ பூக்‌ 
டிய ஒருவாடகை வண்டியிலேறிச்‌ சே தபுரி என்னும்‌ பெயர்‌ 
கொண்ட இவவூருக்கு வரப்‌ பிரயாண மானேன்‌, 


“கால்மணி நேரமாயிற்று, ஈல்ல மாடுக ளாயிருந்தமை 
யால்‌ வண்டி பதனைந்துமிமிஷத்தில்‌ மங்கள புரியிலிருந்‌ த 
இவவூரைகோக்கி இரண்டுமைல்‌ தூரம்‌ வந்து விட்டது, 
அதற்குள்‌ எனக்கு மயக்கமுண்டாயிற்று! அப்படியே வண்‌ 
டியில்‌ படுத்தேன்‌, வாந்தி எடுத்தேன்‌, அப்பொழுது 
எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ பிரக்ஞைமட்டும்‌ இருந்ததே யன்றிப்‌ 
பேசுவற்குச்‌ சக்தி இல்லாமற்‌ போயிற்று, என்‌ அத்தை 
கொடுத்த பக்ஷணங்களில்‌ பாஷாணம்‌ கலர்‌ திருக்றெ தென்று 
அப்பொழுது நான்‌ ஊத்து அறிந்து கொண்டேன்‌, என்‌ 
னோடு வண்டியிலிருந்த ஸ்திரீ புருஷர்களெல்லோரும்‌ என்‌ 
னைப்பார்த்து “உன்னுடைய உடம்புக்கென்ன? என்ன 
. செய்கிறது?” என்று கேட்டார்கள்‌. நான்‌ பேசச்‌ சக்தியற்‌ 
. றிருந்தமையால்‌ அவர்களுடைய கேள்விகளுக்குப்‌ பதில்‌ 
. சொல்ல முடியவில்லை. மறுபடியும்‌ அதிகமாய்‌ வாந்தயெடுத்‌. 
ன உ த்ி அப்பொழுது அவவூர்ப்‌ பக்கங்களில்‌ வசந்தி பேதி 
அ திசமாயிருக்தபடியால்வண்டியிலிதுத்து ர்கள்‌ 
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களாய்‌ வண்டியிலிருந்த என்னைத்‌ தூக்கப்‌ பாதையின்‌ 
ஓரத்திலிருந்த ஒரு மரத்தின்‌ கீழ்‌ ஒரு ஈல்ல இடம்‌ பாரத்து 
வைத்துவிட்டுப்‌ போய்விட்டார்கள்‌, 

“இவ்விஷயம்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்தபோதிலும்‌ பேசச்‌ 
சக்தியில்லை, பிறகு கால்மணி நேரத்திற்குள்‌ எனக்குப்‌ 
புத்தி சுயாதேன மில்லாமற்போயிற்று, காதலரே! நீங்கள்‌ 
என்னைப்‌ பாகையின்‌ ஓரத்தில்‌ பேச்சு மூச்சற்றுக்‌ கிடக்கக்‌ 
கண்டேனென்று கூறினீர்களே-- இச்சமயத்தில்‌ தான்‌ 
தாங்கள்‌ என்னைக்கண்டது, அன்பரே! அப்பொழுது தாங்‌ 
கள்‌ எனக்குச்‌ செய்த உபசரிப்பால்‌ கான்‌ கொஞ்சம்‌ புத்தி 
சுயா தீன முள்ளவளாயினேன்‌. தங்களிடம்‌ குறிப்புக்காட்டி 
தலம்‌ கேட்டேன்‌, நீங்களும்‌ ஜலம்‌ க ண்வேரப்‌ போய்‌ 
விட்டீர்கள்‌, அரைமணி நேரமாயிற்று, அதற்குள்‌ இரண்டு 
தரம்‌ வாந்தி யெடுத்தேன்‌. நான்‌ இறந்‌ அவிடுவே னென்றும்‌ 
எண்ணினேன்‌. இவ்வண்ணம்‌ நான்‌ கஷ்டப்பட்டுக்கொண்‌ 


டிருச்கையில்‌ அவ்வழியே ஒரு கனவான்‌ தம்மனைவியோடு 


. வருகையில்‌ வழியில்‌ என்னுடைய சப்தத்தைக்கேட்டு வண்‌ 
ன்‌ யிலிருக்து கீழிறங்கி வக்து என்னைப்பார்த்துப்‌ பரிதாபப்‌ 
.. பட்டு அவரும்‌ அவருடைய மனைவியும்‌ என்னைத்தூக்கி 
அவர்களுடைய மோட்டார்‌ வண்டியில்‌ வைத்து அவர்க 
ட்‌ ம்‌ அந்த வண்டியிலேறிக்‌ கொண்டு வண்டி செலுத்துகிற 
வனை நோக்கி வண்டியைத்‌ தீவிரமாய்‌ நடத்தும்படி எச்‌௪ 
சகன்‌. ஆனி சுமார்‌ இசண்டசைமணி! ரக்த 










ள்‌, தடை ட்டையடைந்தார்கள்‌, 


ர்‌ எச்சை ச pe 


மங்களபுரியிலிருந்து சேதுபுரிக்கு மோட்டார்‌ வண்டியில்‌. 


np 


பனா 
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சை செய்யும்படி டன்ன கன்‌ ங்த்வ்க தகுந்த மந்‌ 
அகளை எனக்குக்‌ கொடுத்துச்‌ செளக்கியப்படுத்திவிட்டார்‌. 
பாதையின்‌ ஓஒரத்திலிருந்த என்னைக்‌ கொண்டுவந்து இதச்‌ 
சை செய்யச்சொல்லி என்‌ உயிரைக்காப்பாற்றிய அக்‌ கன: 
வானுக்குச்‌ சுமார்‌ ஐம்பது வயதிருக்கும்‌. அவருடைய ்‌ 
மனைவி நற்குணம்‌ வாய்க்த உத்தமி, ஒரு இனம்‌ அவரும்‌, 
அவருடைய மனைவியும்‌ என்னுடைய வரலாற்றைப்பற்றி 
விசாரித்தார்கள்‌, அவர்களிடம்‌ என்‌ வாலாஅகளைச்‌ சொல்‌ 
லிபபின்‌ சே தபுரிக்கு. இன்ன விஷயத்திற்காக வரகேர்ந்த 
தென்றும்‌ சொன்னேன்‌, மனதினம்‌ ௮க்கனவான்‌ என்னை 
மேற்படிப்‌ பெண்பாடசாலேத்‌ தலைமை உபாத்தியாயினி 
யிடம்‌ அழைத்துச்‌ சென்றுர்‌, அங்கு நான்‌ அம்முதல்‌ 
உபாத தியாயினியின்‌ சிநேகத்தைப்‌ பெற்று நான்காம 
வகுப்பு உபாத்தியாயினியாக அமர்ந்தேன்‌, பாடசாலை 
கேரம்‌ போக மற்ற நேரங்களில்‌ முதல்‌ உபாத்தியாயினி' 
யோடு சற்றுநேரம்‌ சம்பாஷித்துக்கொண் டிருக்கவிட்‌ெ 
அல்‌ கனவானுடைய வீட்டிற்கு வந்துவிடுவேன்‌, நான்‌ ஒவ்‌ 
வொரு மாதத்திலும்‌ வாங்கும்‌ சம்பளத்தை அவரிடம்‌ . 
கொடுத்துவிவெனு வழக்கம்‌, அவர்‌ நான்‌ கொடுக்கும்‌. 
ரூபாய்களோடு வேறு கொஞ்சம்‌ ரூபாய்களைச்‌ சேர்த்து. 2 
அவர்‌ உத னச்யர்கம்‌ செய்தகொண்டிருந்த இவ்வூர்த்‌ 
தபாலாபீஸ்‌ சேவிக்ஸ்‌ பாங்கில்‌ என்‌ பெயரில்‌ சேர்த்துச்‌ 
கொண்டு வந்தார்‌. இவ்விசுமாக ஆலுமாதகால மாயிற்று, ' | 
தபாலா பீசுகளின்‌ பெரிய அதிகாரிகள்‌ அவனக்‌ 
சேலம்‌ ஜில்லா போஸ்ட்மாஸ்டராகச்‌ சேலத்திற்கு மாற்றி க 
விட்டார்கள்‌... அவர்‌ 'சேலத்‌இற்குப்‌ போகுமுன்‌ சேவிங்ஸ்‌ 
வப பஸ்க்கு ௪ என்னிடம்‌ கொடுத்து என்னைப்‌ ல்‌ 
பார்க்க. அம்மா! உனக்கு ௦ ஒவ்வொரு. மாதத்திலும்‌ இரு. ம்‌ 
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பதவ ண்ணு வலை மறக்க i - 
நிலைமையல்ல; வேணு உந்நத பதவியை நான்‌ அன இரு 
பினும்‌, இனி அடைய நேர்ந்தாலும்‌ தங்களை. பண்ணத்‌ இத்‌ 
வத்தில்‌ மிக்க மோனாயினும்‌ சரி; அவர்களை கான்‌ மணம்‌, 
கொள்ளப்‌ பிரியப்படுவேனோ? தாங்கள்‌ ஓர்‌. ஏழையா 
யிருந்து நான ஒரு மாட்டியா மிருந்திருப்பினும்‌ தங்கி 
நான்‌ மறந்கவிடுவேனோ? தங்கள்மீது எனக்கு ஏற்பட 
i பிரியத்தின்‌ பெயர்‌ காதல்‌. அக்காதல்‌ தங்களிடம்‌ எனக்‌ 
உண்டானதற்குக்‌ காரணம்‌ . கல்வியன்‌ அ; செலவமன்‌. 
ப அழகன்‌ று, காதல்‌ தெய்வீக சக்தியா லண்டாகிக்‌ ௧ 
னும்‌ காதலியும்‌ ஒருவா மீ தொருவர்‌ அழியா அன்புடை ம்‌. 
களா. யிருக்கும்படி த்து மேன்மேலும்‌. பெருக்கக்‌ 
யத. “காதல்‌, காதல்‌' என்று பலர்‌ வாயினால்‌ கூறிக்கொள்‌ 
- வார்க ளென்றும்‌, அவர்கள்‌ காதலின்‌ தன்மை இ. 
தென்று. அலறியார்களென்பும்‌, தாங்களே காதல்‌ 
தன்மையான சென்று ஐயமின்றி நன்றாய்‌ அழிந்‌ தவர்‌ 
“ளென்றும்‌, மற்ற நாலாசிரியர்களும்‌ வேறு பலரும்‌ காத: 
இத்‌ தன்மையானதென்று அறியாமலே காதல்‌, காதல்‌! 
எ ரிக்க வக்‌ அ 


பவம்‌ தன்மை ந தென்று - வ்‌. த 
“நாவல்‌? i அூாலாசிரியர்களிற்‌. சிலர்‌ மனத்தில்‌. பய 
நல அரக கூச்சமின்‌ கண்ல. ள்‌ சி கக்க அடகு எழுதி இ வி 





பியர்‌ 
ல ட்‌ 
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எழுதும்‌ நாவல்களின்‌ வாயிலாய்‌ ஈல்விஷயங்களைக்கூறி 
_லகத்தை உத்தரிக்க வந்தவர்கள்‌? தன்னைத்தானே புகழ்க்‌ 
டக ரைப்‌ பல ன்‌ பதரென்பதை இவர்கள்‌ அறியார்களோ? 
அல்லது அறி 
ஒன்றும்‌ தோன்‌ றவில்லை. காங்கள்‌ பிறரைத்‌ அவிப்பது 
ட ட்‌ டத அப்த்‌ நடத்த ஸா ௮ என்று 






| ஜிர்‌.அம்‌ மறந்தார்களோ? என்பதைப்பற்றி 


ல்‌ து எழுஅம்‌ மால்‌ i ர லெ திட்பம்‌ 
ஏன்‌ இவ்கிதம்‌ செய்யவேண்‌ 









ன்‌ ; அ சேயே! அறிவி ம்‌. அழகு இல்சன்ம்‌ த 
தள்‌ று றை ன நட தனா காதலா. 


்‌ i ரக குறைந்தவுடன்‌ ன்‌ சரியும்‌ ்‌ 
ட்‌ தெய்வசக்தியால்‌ ஒரு புருஷன்மீது. ஒரு. ்‌ 
2: ௮0. பக்‌ ஒழு ன க த தத்‌ 


ரச்‌. அம்‌. பசுமுகப்‌ புலிகளாகிய இவர்களோ. தாங்‌. ட்‌ 
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அவளுக்கு எற்பட்ட பிரியம்‌ மாறவே மாறுது... ௮ன்‌ பசே! 
இவ்விஷயம்‌ தாய்கள்‌ அறியாத தன்றே!' எனக்‌ கூறினள்‌, _ 


- இதற்கு அமிர்தசாகரன்‌ அமிர்‌ தவதனாவைப்‌ பராத்து, 5. 
“ஏன்‌ கண்மணி | நீ இப்பொழுது சொல்லிக்‌ கொண்டுவந்த 
வார்த்தைகளெல்லாம்‌ சரியே, “இரற்கநாதனை விவாகம்‌ 3 
செய்துகொண் டிருப்பாயானால்‌ சுகமுற்றிருப்பாயே!”” இ 
என்று நான்‌ விளையாட்டாகக்‌ கூறினேனன்றி வேறன்று, ்‌ 
இது போகட்டும்‌, நீ சென்னையில்‌ உன்னுடைய பங்களாத்‌ : 
தோட்டத்தி லிருக்கும்போது உனக்கு வந்த சமாச்சாசப்‌ ந: 
பத்திரிகையில்‌ ஏதோ விளம்பரம்‌ வரையப்பட்டிருந்தெ கன்‌. த 
றும்‌, அவ்விளம்பரத்தைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ அயர மதிகமாயிற்‌ ஜீ 
றென்றும்‌, அவ்விளம்பரத்தில்‌ அடங்கியிருந்த விஷயத்‌ . 
தைப்‌ பிறகு சொல்லுகிறேனேன்றும்‌ கூறினாயே, அவக டர 
யம்‌ என்ன?' என்றுகேட்டான்‌. ட்‌ 

அதற்கு அமிர்தவதனா * அன்பரே! க விஷயா்‌ | 
இன்னதென்று பொழுதுவிடிந்தவுடன்‌ சொல்லுகிறேன்‌. டத 


இப்பொழுது எனக்கு நித்திரை மயக்கம்‌ அதிகமாயிருகி”. 
கிறது. நீங்களும்‌ நித்திரை செய்யுங்கள்‌” என்ட்‌ கதன்‌ 


அதற்கு அமிர்தசாகரன்‌ சம்மதித்தான்‌, பிறகு, அல 
ரவர்களுடைய படுக்கையில்‌ படுத்து. சித்திராதேவியோடு 


உறவாடிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌, பொழு விடியும்‌ சமய 
மாயிற்று. அமிர்தவ தனா படுக்கையை விட்டெழுர்‌.தவேலை 
்‌ சாரியைக்கொண்டு, வீட்டு வேக்‌ எல்லாம்‌ ந்‌. 
ட்‌ முடித்து வெந்நீர்‌ போட்டு வைத்துவிட்டு அமிர்த; 
ள்‌ படத்‌ சக்சொண்டிகுக்கு | த்‌ 2] 





வவத்து | ்‌ 
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தவதனாவை நோக்கி கன பேப்பரில்‌ சண்ட 
விஷயத்தைப்‌ பொழுது விடிந்தவுடன்‌ சொல்லுறே 
ட னென்று கூறினாயன்றோ? அதென்ன விஷயம்‌?, என்று 
்‌ அறிர் ுகொள்ளுதற்குப்‌ பிரியப்படுகிறேன்‌' என்றான்‌, 


ட்‌ “அன்பரே! அவ்விஷயத்தைத்‌ தாங்கள றிவீர்கள ரனால 
்‌ _துக்கப்படுவீர்கள்‌, அனால்‌, அவவிஷயக்தைத்‌ தங்களுக்குத்‌ 
தெரிவிக்காமலிருப்பதும்‌ சரியன்று, ஆகையால்‌ சொல்லு 
. இறேன்‌-சொல்லட்டுமா?' என்று கேட்டாள்‌ அமிர்தவதனா, 


i 


ர்க தழ உட 42 சச உப இத 422 
ட படி அரக்‌] AE YEAS 
Ar ம்‌ ்‌ 


“அதென்ன விஷபம்‌? என்னிடம்‌ சொல்லக்கூடாதா? 
ப்‌ டப s ்‌்‌ ௪ ்‌ ° ஓ © » 
ol வ்‌ மா?” என்று கேட்னெறாயே. சொன்னால்‌ 






்‌ ஷ்‌ ணன? என்று வினாவினான்‌ அ௮மிர்தசாகரண்‌, 
்‌..... “சொன்னால்‌ ஒன்றுமில்லை, நீங்கள்‌ அயரப்படுவீர்‌. 
்‌ ர என்றுதான்‌ யோசரிக்னெழேன்‌; வேரில்‌ 
- எல்‌ 1) சுணினான்‌ மங்கை, 
0 “தயரப்படவேண்டிய விஷயத்திற்குத்‌ துயரப்பட்டுத்‌ 
ட தீரவே ண்டும்‌” என்றான்‌ அமிர்தசாகரன்‌. 
“சரி; நான பேப்பரில்‌ சண்ட விஷயமாவ அ, “மங்கள 
புரி ஜமின்‌. சதானந்தருடைய .குமாரரைச்‌ சென்ற சில 
ரதங்களாகக்‌. காணோம்‌? சதானந்தர்‌ தமக்குச்‌ சம்பவித்த 
யற்பலகொடிய விஷயங்களே ச்‌ சடிக்சமுயாதவராய்‌ மாண 
I மடைகந்தார்‌, அவருடைய ஆஸ்‌ திகளெல்லாம்‌ என்‌ வசத்தி 
ருக்கின்றன... அமிர்தசாகாரை அநேகம்‌ தனவற்தர்களுக்‌ ' 
த்‌ அ சாவ்‌ கத்‌ எவ்வித ண 
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டம்‌, மங்களபுரி'” என்பதேயாம்‌, இவ்விதம்‌ வரையப்பட்‌ 
டிருந்ததைக்‌ கண்டு நான்‌ இடுக்கிட்டவளாய்த்‌ தங்கள்‌ தற்‌ 
தையை விட்டுப்‌ பிரிந்தபின்‌ தாங்கள்‌ எவ்வூரில்‌ எவவாறு 
கஷ்டப்பட்டுக்கொண்‌ டிருக்கறீர்களோ சென்று எண்ணிக்‌ 
திலேசப்பட்டுக்கொண்டிருந்தேன்‌' என்று மொழிந்தாள்‌. 


மங்கையின்‌ வாயிலிருர்‌ தவரும்‌ ஒவ்வொரு வார்த்தை 
“யையும்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டிருந்த அமிர்தசாகரன்‌, 
“ஐயோ! என்‌ தந்தையா மாண்டார்‌? நான்‌ அவருக்குப்‌ 
புத்தானாகப்‌ பிறந்‌ தம்‌ என்னால்‌ அவருக்கொரு சுகமுமில்லை, . 
போகட்டும்‌, அலருடைய மரணகாலத்திலேனும்‌ அவர்‌ 
சமீபத்திலிருந்து உதவினேனோ? பாவி என்‌ மாற்றான்‌ சீ 
தாயாலன்றோ எங்கள்‌ குடும்பம்‌ இவவிதமாயிற்று?! என்று 
இவ்விதம்‌ தசரதர்‌ மரணத்தைப்‌ பாதன்‌ கூறக்‌. கேத்தி i 
ஸ்ரீராமர்‌ துக்கத்ததுபோல்‌ துக்கித்தான்‌, 


HN i He Ns 


அமிர்தவ தனா தேறுதல்‌ சொல்லி அவனுடைய அக்கத்‌ இ 
தைப்‌ போக்கி வெர்மீரைப்‌ பதத்துடன்‌ இறக்கி அமிர்தசா. 
கரனை ஸ்நானம்‌ செய்யும்படி சொல்லிவிட்டுத்‌ தான்‌ சமை 
யல்‌ ௮றைக்குட்‌ சென்ன போஜனம்‌ தயார்‌ செய்துகொண் . 


டிருந்தாள்‌, அமிர்தசாகரன்‌ ஸ்நாநம்‌ செய்து வேறு உடை 
களை கலித்த பா! அமிர்தவ தனா ஸ்நாகம்‌ த்த 
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றேன்‌”? என்றாள்‌. அமிர்தசாகரன்‌ நல்லதென்று சம்மதித்‌ 
தான்‌, உடனே அமிர்தவதனா ஒரு வாடகை வண்டியிலே 
றிக்‌ கொண்டு கலாசாலைக்குப்‌ போய்விட்டாள்‌, 


... அரைமணி நேரம்‌ அமிர்தசாகரன்‌ வீட்டிலிருக்தான்‌. 
பிறகு அவன்‌ வெளியிற்‌ சென்றுவர வேண்டு மென்று தன்‌ 
மனத்திற்குள்‌ எண்ணிக்கொண்டு வீட்டிலிருந்த வேலைக்கா 
ரியைப்‌ பார்த்து, “கான்‌ வெளியிற்‌ சென்று வருகிறேன்‌. 
நீ வீட்டில்‌ பத்திரமாயிரு' என்று சொல்லிவிட்டு ஐயகுமாரி 
யின்‌ பங்களாத்‌ தோட்டத்திற்குப்‌ போனான்‌, 

அவன அந்தத்‌ தோட்டத்தை உற்றுநோக்கி “என்ன 
ஆச்சரியம்‌! இர்தத்‌ தோட்டம்‌ சேற்றையதினம்‌ இருந்த 
தற்குமேல்‌ இன்றயதினம்‌ அதிவிநோதமா யிருக்கிறது” 
என்று சொல்லிக்கொண்டே அம்கிருந்த சந்திரகாந்த மண்‌” 
டபத்திற்குப்போய்‌ ஒரு சோபாவின்மீது உட்கார்ந்தான்‌. 
.. “காம்‌ நேற்றுப்பார்த்த பெண்மணி இன்றும்‌ வருவாளோ?” 
என்று எண்ணினான்‌. கால்மணி நேரமாயிற்று, குளிர்ந்த 
காற்று வீசிற்று. புஷ்பங்களெல்லாம்‌ கமகமவென்று பரி 
_ மளித்தன, அப்படியே சோபாவின்மீது படுத்து கித்திரையி 
 லாழ்ந்தான்‌ அமிர்தசாகரன்‌, 


வழக்கம்போல்‌ ஜயகுமாரி தன்னை நன்றாய்‌ அலங்கரித்‌ 
க்கொண்டு, தோழி ஒருத்தியை அழைத்‌அக்கொண்டு 
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அவளைப்‌ பார்த்து, 'அம்மணீ! எனக்கு அரண்மனையில்‌ 
கொஞ்சம்‌ வேலையிருக்றெஅ, நான்போகிறேன்‌' என்று. 
கூறினாள்‌. அதற்கு ஐயகுமாரி “ஈல்லஅ, 8 போகலாம்‌, 
நான சந்திரகாந்த மண்டபத்திற்குச்‌ சென்று அங்கு அரை 
மணி கேரம்‌ பிடில்‌ வாசித்துக்கொண்‌ டிருந்தவிட்டு வரு 
கிறேன்‌? என்று சொல்லித்‌ தோழியை அனுப்பிவிட்டுச்‌ 
சந்திரகாந்த மண்டபத்திற்குச்‌ சென்றாள்‌, 


அவள்‌ சோபாவின்மீது நித்திரை செய்துகொண் . 
டிருக்கும்‌ அமிர்தசாகானைப்‌ பார்த்துவிட்டாள்‌, அமிர்த. 
சாகானுடைய யெளவனமும்‌, அழ ழகும்‌ ஜயகுமாரியின்‌ 
மனத்தைக்‌ கவர்ந்தன, அவள்‌ மெதுவாய்‌ அமிர்தசாகரன்‌ 
்‌ சமீபத்திற்சென்று அவனை ஒஉற்றுப்பார்த்துத்‌ தலையை 
அசைத்துக்கொண்டு ௮ச்சரியத் துடன்‌ (பேஷ்‌, இவர்‌ யாரா 
யிருக்கலாம்‌? என்‌ மனக்குறையை மாற்றவந்த மாதவரோ? 
அல்லது மன்மதரோ? கந்தர்வ புருஷர்களி லொருவரோ?. 
இவர்‌ அவர்களி லொருவரானால்‌ சில அடையாளங்கள்‌. 
வேண்டுமே! சரி; இவர்‌ என்னைப்போல்‌ மானிடப்பிறவியே . 
யன்றி வேறன்று, பிரமன்‌ தன்‌ கைபடிய மன்மதனைப்‌ 
படைத்துப்‌ பிறகு இவரைப்‌ படைத்தான்‌ போலும்‌! ம்‌ 
இவனைக்‌ காணாமல்‌ வாடுகின்ற தேசத்தின்‌. பெயர்யாதோ? ்‌்‌ 
தாய்‌ தந்தையர்‌ யாரோ? உற்றார்களெவசோ? என்ன அழகு! 
- என்னைப்போல்‌ மணமாகாத கன்னிகைகளுள்‌ எவளேனு. 
.. ஒருத்தி இவரைக்‌ காண்பாளாயின்‌ இவர்மீது அவள்‌ காத; 
கொள்ளாமலிருப்பாளா? தாமரை மலர்போல்‌ பொஃ 


த கர போடு மல அங்கத்‌ வத வத்‌ 
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கையீனால்‌ தட்டி எழுப்பட்டுமா! அவ்விதம்‌ தட்டி எழுப்பு 


வதம்‌ சரியன்று, இவர்‌ நித்திரை தெளியும்படி நான்‌ ஒரு 


தந்திரம்‌ செய்கிறேன்‌, அப்போதாவது இவர்‌ விழித்துக்‌ 
கொளளமாட்டாரா?! என்ற இவ்வண்ணம்‌ ஜயகுமாரி தன்‌ 
மனத்திற்குள்‌ சொல்லிக்கொண்டு பத்து௮டிதூரம்‌.சென்று 


சந்திரகாந்த மண்டபத்தின்‌ வெளிப்புறத்‌ அப்‌ படிக்கட்டில்‌ 


உட்காரச்‌ தகொண்டு பிடிலில்‌ “சகானா. இராகத்தை 
வெகு இனிமையாய்‌ மீட்டிக்சொண்‌ டிருந்தாள்‌. பிடிலினின்‌ 
அம்‌ உண்டாகும்‌ தொனியினால்‌ அமிர்தசாகரன்‌ விழித்துக்‌ 


கொண்டான்‌, இவ்வித இனிமைவாய்ந்த ஓசை எங்கிருந்த 
 உண்டாகிறதென்று கவனித்தான்‌. சப்தம்‌ உண்டாகுமிடத்‌ 


தை அறிந்துகொண்டான்‌, “இதை வாசிப்பவர்‌ யார்‌ பார்ப்‌ 


பொம்‌ என்று சொல்லிக்கொண்டே. அமிர்தசாகரன்‌ சோ 


பாவினின்‌ றும்‌ எழுந்து வெளியில்‌ வற்து அங்குக்‌ கையில்‌ 
மிடிலுடனிருந்த ஐயகுமாரியைக்‌ கண்டு திகைத்து நின்றான்‌. 


கேற்ற, கான்‌ இந்தப்‌ பெண்மணியைக்‌ கண்டேன்‌, 


நேற்றினும்‌ இன்றைக்கு மிக்க அழகு வாய்ர்தவளா யிருக்‌ 


கின்றாள்‌. எனக்கு இவளோடு பேசவேண்டு டை 


ல உண்டாகிறது இவளோ என்னைத்‌ திரும்பிக்கூடப்‌ 


என்ன. ந்தப்‌ பார்க்‌. 


26 குள்‌ எண்ணிக்கொண்டு ஓ றமிர்தா 





த 


ஆ 
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திகைத்த ஜயகுமாரி தான்‌ பிடில்‌ மீட்டுவதை சிறுத்த ந 
இததான்‌ சமயமென்றெண்ணி அமிர்தசாகரன்‌ ஐயகுமாரி 
யைப்‌ பாரத்து, எண்‌ பிடிலை மீட்டாமல்‌ நிறுத்திவிட்டீர்‌ 
கள்‌? இப்பொழுது வாடித்துக்கொண்டிருந்த சகானாராகம்‌ 
செலிக்கு வெகு இனிமையா யிருந்த, மறுபடியும்‌ அர்த 
-இராகத்தைச்கேட்க நான்‌ பிரியப்படுகிறேன்‌. தாங்கள்‌. ற 
இன்னொரு தரம்‌ சகானா. இராகத்தை வாகிச்சக்‌ கூடுமா?” : | 
என்று வினவினான்‌. 


ஜயகுமாரி-(வெட்கத்துடன்‌) நான்‌ பிடில்‌ வாசிப்யப 
தில்‌ அவ்வளவு சாமர்த்தியம்‌ வாய்ர்தவளல்லலே. தன்‌ 
களுக்குப்‌ பிடிலில்‌ பழக்கமுண்டோ ? | 
பக்க பிடிலில்‌ ஞ்ச; &: 
பழக்கமில்லை இ 


ஓயகுமாரி; -- அப்படி யானால்‌ கொஞ்சம்‌ சொத்திற்கு 
முன்‌ கான்‌ பிடிலில்‌ வ வாசித்துக்கொண்டிருந்தத ட 












ராகமென்று உங்களுக்கு எப்படி த்‌ தெரியும p 


அமிர்தசாகரன்‌. -- எனக்குப்‌ பிடில்‌ வாசிக்கத்‌ தரியா 
விட்டால்‌ சன்ன? இராகப்‌ த்‌. சற்று உண்டு, 
Io ஜயகுமாரி2 சரி; இராகப்‌ பரிட்சையில்‌. தெறி 
களுக்குச்‌ சங்தேத்திற்குரிய கருவிகளில்‌ எவைகளிே 
oe அ ர்‌ ட த்து ed 
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| ஜயகுமாரி:--வெகு நலமாயிற்று எனக்கு ஆர்மோனி 
யம்‌ வாசிக்கக்‌ கற்றுக்கொள்ள அவல்‌ ௮ திகமாயிஞுக்கிற அ. 
ஆசையால்‌ தாங்கள்‌, எனக்குக்‌ கற்றுக்‌ கொடுக்டிறிர்களா !' 


அமிர்தசாகரன்‌ உங்களுக்கு. இஷ்டமானால்‌ காளை 
மூதல்‌ கற்றுக்கொடுக்கறேன்‌. 


ஜயகுமாரி:--நீக்கள்‌ எனக்கு ஆர்மோனியம்‌ வாசிக்க: 
நன்றாய்க்‌ சற்றுக்கொடுத்துவிட்டால்‌ அதற்குப்பிரதிபலனாக: 
எனக்குச்‌ சொர்தமான இவ்வூருக்குத்‌ தங்களையே நான்‌ 


.. ஐமீன்தாரராக்கி விடுவேன்‌ 


ப அமிர்தசாகரன்‌:-- என்னை ஐமீன்தாரனாக்கிவிட்டு நீத 
கள்‌ என்ன செய்வீர்கள்‌ ? 


ன யகுமாரி: நான்‌ தங்களை ஐமீன்தாராக்ககிட்டு: 
ட ஐமீன்தாரனியாகத்தா னிருப்பேண்‌, 








.... அமிர்த்சாகான்‌:--நான்‌ தமீன்தாரனாகிய பின்‌, நீங்கள்‌ 
. ஐமீன்தாரனியாய்‌ இருப்பதெப்படி? 

ட ஜயகுமாரி:--ஜமின்தார்‌ அரசாட்சி செய்யும்‌ ஒரு 
நாட்டை அதேசாலத்தில்‌ ஒரு ஸ்திரீபும்‌ ௮ரசாட்சி செய்தா. 
லன்‌ உறி அந்த ஸ்திரீக்கு ஒப்புக்காவது ஜமீன்தாரனி என்‌. 
அம்பெயர்‌ உ வேறு பன ட்‌ 





திக அல்கல்‌ அர்த கதர்‌ க்கு  வம்லதாசனி என்னும்‌ ன்‌ 
.. கல்‌ டட டப 








204 ப ட்‌ அமிர்தசாகான்‌, த்‌ - ல்‌, ்‌ 


அமிர்தசாகான்‌:--(மனத்திற்குள்‌) நான்‌ இவள்‌ மீது 
காதல்‌ சொண்டிருப்பதைப்போல இவளும்‌ என்மீது காதல்‌ ்‌ 
கொண்டிருக்றொளென இவள்‌ பேசும்‌. வார்த்தைகளின்‌ அ 
குறிப்பால்‌ தெரிகிறது ஆகையால்‌ யான்‌ இவளுடைய பிரி 
 யத்திற்குச்‌ சார்பாகவே பேசவேண்டும்‌, (ஜயகுமாரியைப்‌ 
பார்‌ தீது) நீங்கள்‌ இவ்வூரின்‌ ஜமின்தாரனியோ? 


ஜயகுமாரி:- ஆம்‌, கான்‌ இவ்வூரின்‌ ஐமீன்தாரனியே, 


அமிர்தசாகரன்‌: தங்களுடைய தாய்‌ தந்தையர்‌ இருக்‌. 
கின்றார்களா? தங்களுக்கு உடன்பிறந்த சகோதர ச ன 


கள்‌ இருக்கின்றார்களா? 5: 
ஜய்குமாரி:-— என்னுடைய தாயும்‌ தந்தையும்‌ இரண்டு ன்‌ 
வருஷங்களுக்கு முன்‌ இறர்துபோய்கிட்டார்கள்‌. எனக்‌ . 
குச்‌ சகோதரா சசோதரிகளில்ல்‌, நான்‌ எ ன்னுடை ய தாய ச 
இஃ ன 

தந்தையருக்கு ஏகபுத்தீ தரி ட்‌ 












அமிர்‌ தசாகரன்‌8 ரூ பெரிய ஐமீன்‌ சாராயிருந்த தங்‌. 


கள தந்தை தங்களுக்கு த செய்து வைக்காம லிருந்த 


1 1 


தற்‌ துக்‌ காரணம்‌ என்ன! 


ஜயகுமாரி: 3-தகுந்தவரன்‌ ஒடைக்காமையே காரணம்‌ 


அமீர்தசாகரன்‌ என்ன. ர்‌. எத்தனை 
மீன்‌ தாரர்களின்‌ குமா ர்கள்‌ கல்வி, செல்வம்‌, அம 
லியன வாய்ந்தவர்களாய்‌ அரேக ஊர்களிலுமி ருக்க, 
கள்‌ வ வரன்‌ இடை க்கவில்லை யென்று. சச்‌ 2 


ள! இ இதனை நம்ப. முடியுமா? 


்‌. ஆயது -௯ ல்லாம்‌ 


அமிர்தவதனாவின்‌ எதிர்பாராத சந்திப்பு, 20% 


அமிர்தசாகான்‌ அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ விவாகமே 
ல்‌ இல்லாமலிருக்க வேண்டுமென எண்ணிவிட்டீர்களோ? 


14} Hy ர்‌ ந்‌ சத்‌ ப ர தி சபத pA [ES 
௮82 (25 / த? 
» 2. இ ச்‌ த 


4 ஜயகுமாரி:--கான்‌ விவாகம்‌ செய்து கொள்ளாம 
லிருக்க வேண்டு மென்று எண்ணவில்லை. இதற்கு மூன்‌ 





திருந்த வரன்‌ கிடைக்காம லிருந்ததனால நான்‌ விவாகம்‌ 





்‌ செய்து கொள்ளாம லிருந்தேன்‌. (சிறிது நாணத்தோடு): 
இப்பொழுஅ ஒரு வரன்‌ கடைத்திருக்கிறார்‌, விவாகமும்‌ 
சீச்ரெத்தில்‌ நிறைவேறிவிடுமென்‌ று நினைக்கின்றேன்‌, 

















அமிர்‌ தசாகரன்‌:- (மனத்திற்குள்‌) ௪! நான்‌ இப்‌ பெண்‌ 
மீது பிரியப்படுவது முற்றிலும்‌ பிசகு. யாரோ ஒரு வரன்‌ 
I இிடைத்திருக்கிறா னென்றும்‌, விவாகமும்‌ கூடிய சிக்கிரம்‌: 
- மிறைவே றிவிடு மென்றும்‌ இவள்‌ சொல்லுகிறாள்‌. இவள மீது 
ல. ஆசைகொள்வது சரியன்று, (ஜயகுமாரியைப்‌ பார்த்த) 
- தாங்கள்‌ விவாகம்செய்து மொள்ளுகற.து உத்தமம்‌ யாரோ 
ஒரு வரன்‌ இடைத்திருக்கிறாரென் று. கூறினீர்களே, அந்த: 
ன்‌ யார்‌? ஒறு ஜமீன்‌ தாரர்கானோ? 


ட்‌  ஜயகுமாரி- என்னவோ அவருடைய வார்த்தைக 
ரல்‌ அவர்‌ உயர்‌ குலத்திற்‌ பிறக்தவரென்றும்‌, கல்வி, நற்‌. 
) ஈற்செய்கை, பரோபகா.ர சிந்தை முதலியன வாய்க்‌ 
ரவ ரென்றும்‌ தெரிகிறது. அன்றியும்‌ அவர்‌ ஒரு 
இவருடைய த்‌ அழகு ண்ட்‌ 





206. அமிர்தசாகரன்‌. 


நற்குணம்‌, நற்செய்கை, பரோபகாரச்‌ சந்தை முதலியன | 


வாய்ந்துள்ளவரெனத்‌ தெரிகிறதென்றும்‌, அவரைப்‌ பார்து 


தால்‌ ஒரு கோடீஸ்வரருடைய புத்திரரைப்போல்‌ தோன்று 


கிறதென்றும்‌ சந்தேகத்தோடு சொல்லுடிறீர்களே? அர்த 
வரனுடைய ஊர்‌ பேர்‌ குணம்‌, முதலியவைகளை த தெரிந்து 
கொள்ளாமலா அவரை விவாகம்‌ செய்து கொள்ளப்‌ 


போகின்றோம்‌ என்று நினைத்து விட்டீர்கள்‌? 


ஜயகுமாரி£---அ.வர்‌ நற்குணம்‌ வாய்க்‌ தள்ளவ ரென்று 


நான்‌ முதலிலேயே சொல்லவில்லையா? அவருடைய வசலா 
களை இப்பொழுதே அவரிடம்‌ கேட்டுச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, 


அமிர்தசாகான்‌ இப்பொழுதே அவரிடம்‌ கேட்டுச்‌ 


சொல்வதற்கு அந்த வரன்‌ எங்கே இருக்கின்றார்‌? 
ஜயகுமாரி:-— இந்தப்‌ பங்களாத்‌ சோட்டத்தில்ததது 


ருக்கிறார்‌... மேலும்‌ நீங்கள்‌ என்னோடு பேசும்‌ ல. ்‌ 


யெல்லாம்‌. ஒன்றையும்‌ விடாமல்‌ அவருடைய மனம்‌ கவ 


ன்‌ கத்திப்‌ அ 


னால்‌ த்‌ A அத்தன்‌. பேதிக்க ச டிருக்ததை 
பற்றிக்‌ கோபித்துக்கொள்ளுவாரன்றோ? I ந 
னு த்திலிருந்து பேய 2 றன்‌, 
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கொண்டிருந்த விஷயங்களில்‌ ஏதேனும்‌ தவறு இருக்குமா 
யின்‌ மன்னிக்க வேண்டியது தங்களுடைய கடமை, நான்‌ 
போய்வருகிறேன, வத்தல்‌ விடை கொடுங்கள்‌, 


ள்‌ அவருக்காக ஏன்‌ இவ்விதம்‌ பயப்‌ 





ஜயகுமாரி? 
- படுஇிறீர்கள்‌! எனக்கு மணமானவுடன்‌ என்னுடைய பிரியர்‌ 
தனக்குத்தானே கெடுதலைச்‌ செய்தகொள்ளுவாரா? தாங்‌ 
கள்‌ என்னோடு சம்பாஷித்தக்கொண்‌ டிருப்பதைப்பற்றி 
அவர்‌ தன்னைத்தானே கோபித்துக்கொளள மாட்டார்‌, 
என்று இவ்வண்ணம்‌ ஐயகுமாகி சொல்லிக்‌ கொண்டி 
ருக்கையில்‌ கொஞ்சம்‌ தூரத்தில்‌ ஜயதுமாரியின்‌ தோழி. 
ஒருத்தி வர்துகொண்டிருப்பதைக்‌ கண்ட அமிர்கசாகரன்‌ 
ஜயகுமாரியைப்‌ பார்த்து, “அதோ பாருங்கள்‌! யாரோ ஒரு 
- ஸ்திரீ வருகிறுள்‌. நான்‌ உங்களோடு பேசிக்கொண்டிருப்‌ 


ட்‌ பதை அவள்‌ பார்த்துவிட்டால்‌ ஏதேனும்‌ நினைத்துக்கொள்‌ 
ளுவாள்‌. அதலால்‌ நான்‌ போஃழேன்‌? என்று சொல்லிக்‌ 

காண்டே அமிர்தசாகரன்‌ ஐயகுமாரியிடம்‌ உத்திரவு 

1 க, உன மல தன ச. ள்‌ ட. வித்‌ 





208 a | அமிர்தசாகான்‌, 


அவன்‌ அமிர்தவதனாவின்‌ வீட்டிற்குட்‌ சென்றபின்‌ அந்து 
வீட்டை நன்றாய்க்‌ கவனித்துக்‌ சொண்டு ஜயகுமாரியிடம்‌ 

சென்று அவைப்‌ பார்த்து ௮மிர்தசாகரன்‌ இன்ன வீட்டிற்‌ 
குப்‌ போனானென்றும்‌, அந்த வீடு இன்ன தெருவிலிருக்கற . 
தென்றும்‌ அடையாளத்தோடு சொன்னாள்‌, ஐயகுமாரி 
அவற்றை ஞாபகமாகக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு அவளை அனுப்பி 
விட்டுத்‌ தான்‌ தன்னுடைய அரண்மனைக்குச்‌ சென்றாள்‌. - 





பத்தாவது அத்தியாயம்‌. 





ஆண்ருபம்‌ பேண்ருபமான அதிசயம்‌. 


“ஒறுத்தார்க்‌ கோருநாளை யின்பம்‌ பொறுத்தார்க்தப்‌ 
போன்று நீ துணையும்‌ புகழ்‌”--திநவள்ளுவநாயஞுர்‌, 


அ 


i கொண்டர்கள்‌ ஜன சல 








1 7 + 
a ட ப்‌ 
Ee ல்‌ 


டு தூர. 1 
11 LDA oor 





ர்‌ 





ச்‌ 
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இன்றன' என்று இவ்விதம்‌ சொல்லிக்கொண்டு குளக்கரை 
யிலிருந்து வீட்டிற்குட்சென்று ஒரு பட்டுவஸ்திரத்தை 
எடுத்து முக்காட ட்டுக்கொண்டு கையில்‌: ஒரு சிறிய விளக்‌ 
குடன்‌ தனக்குத்‌ தெரிற்துள்ள அடையாளப்படி அமிர்த 
வதன வசிக்கும்‌ வீட்டைநோக்கி நடந்தான்‌ ஒரு வாலிபன்‌. 
அவன்‌ அமிர்தவதனாவின்‌ வீட்டிற்குப்‌ போனவுடன்‌ வீட்‌ 
டின்‌ வெளிக்கதவு சாத்தப்பட்டிருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. 
வீட்டிற்குள்‌ யாரோ இருவர்‌ பேசிக்கொண்‌ டிருக்கிற ஓசை 
கேட்டது, உற்றுக்‌ கவனித்தான்‌, அமிர்தசாகசனோடு 
அமிர்‌ தவதனா பே௫ிக்கொண்‌ டிருக்கிருளென த்‌ தக. 
என்ன செய்கிறதென்று யோசித்தான்‌, முடிவில்‌ வீட்டின்‌ 
கதவைத்‌ தட்டினான்‌. உடனே யார்‌ கதவைத்‌ தட்டுகிறது”. 
என்று கேட்டான்‌ அமிர்தசாகான, 

“கதவைத்‌ திறவுங்கள்‌ என்றான்‌ டட நின்று 
கொண்டிருர்தவாலிபன்‌, 

கதவைத்‌ திறவுங்களென்‌ அ சொன்ன வார்த்தையின்‌ 


 தொனியானது வீணே நாதம்போ லிருர்தது, உடனே 


அ௮மிர்சசாகரன்மட்டும்‌ நாற்காலியை விட்டெழும்‌ துவந்த 
கதவைத்திறந்து பார்த்தான்‌, சாமுத்திரிகா இலட்சணத்‌ 


தற்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ முப்பத்திரண்டு உத்தம இலக்‌. 


கணங்களும்‌ வாய்ந்தவனாய்‌ ௮திரூபலாவண்ணியம்‌ பொரும்‌ 
திய ஒரு யெளவன புருஷன்‌ நிற்பதைக்‌ கண்டு அமிர்த 
சாகரன்‌ அமிர்தவதனாவின்மிது சந்தேகம்‌ கொண்டான்‌. 


வெளியில்‌ நின்றகொண்டிருந்த வாலிபன்‌ அமிர்‌ தசாகரனைப்‌ 


்‌ 





பார்த்து, “நீங்கள்‌ யார்‌?” என்று வினவினான்‌, 


அமிர்தசாகரன்‌:--- கான்‌ இவவீட்டி. லிருப்பவன்‌, 
௪ வாலிபன்‌8-—இவ்வீட்டில்‌ இருப்பவர்களா! நிங்கள்‌ பூர்‌ 


்‌ - வீசமாய்‌ இந்த ட்‌ வ்‌ 


த்‌. 





க 
210 அமிர்தசாகரன்‌ - 02 0 அதத 
அமிர்‌ தசாகரன்‌ இல்லை, | ல்‌ 


வாலிபன்‌:--இல்லை யென்றால்‌-—தாங்கள்‌ ள்‌ இல்விட்டிற்கு. ல்‌ ன்‌ 
எப்பொழுது வந்‌ தீர்கள்‌ ! 0 £ | 

அமிர்தசாகான்‌:---நான்‌ இவ்வீட்டிற்கு வந்து இரண்டு i 
நாட்களாயின. 


வாலிபன்‌:--சசி; இவ்வீட்டி த்கு வருவதற்கு முன்‌ இல்‌ . 
அல்ல இன்ற அம்‌ உங்களுக்குத்‌ தெரியுமல்லவா ? 





அமிர்தசாகான்‌:---௮ம்‌ தெரியும்‌, அமிர்தவதனா வென்‌ ்‌ 
னும்‌ ஒரு ஸ்திரீ இருந்தாள்‌. அவளும்‌ இப்பொழுது இவ்‌ A 
வீட்டில்தான்‌ இருக்கிறாள்‌. 
வாலிபன்‌ :-— இவ்‌ வீட்‌ லிருக்கும்‌ பெண்மணியின்‌. 
பெயர்‌ அமிர்தவதனாு வென்பது பல மாதங்களுக்கு மூன்‌ 2 


Sr 
னே எனக்குத்‌ தெரியும்‌, இப்‌ பெண்மணியை நீங்கள்‌ எப்‌. 5 
போது அறிந்தீர்கள்‌ ? ப அத்த 


அமிர்தசாகான்‌:--ஏன்‌?. இப்பெண்மணியை நான்‌ என்‌. 
னுடைய சிறுவயதிலிருந்து அறிவேன்‌. அன்றியும்‌ இவள்‌ 
என்னைக்‌ காதலித்‌ துள்ள வள்‌, ச... 


வாலிபன்‌: விச்தையிலும்‌ வீர்தை! இதற்கும்‌ i 
தனையோதரம்‌ நான்‌ இர்த வீட்டிற்குள்ளிருக்கு ம பெ. 
பணியிடம்‌ வந்திருக்கேன்‌. அப்போதெல்லாம்‌ இவ 
டட ல்‌ (நேசா! நான்‌ அண்ட: சரத வேறொரு 
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- படியால்‌ ர ரர சந்தித்து இப்பெண்மணியின்‌ தர்‌ 
நடத்தையை அறிந்துகொண்டோம்‌, உத்தம ஸ்திர்களும்‌ 
.. இருக்கிறார்கள்‌. இருந்தபோதிலும்‌ சல ஸ்திரீசளைத்‌ இடீ 

. ரென்று ஈம்பிவியெது உததெமன்று, அதுபற்றியன்றோ 

- அறிவுவாய்ந்த பெரியோர்‌ “சேலை கட்டிய மாதரை நம்பி 

னோர்‌ தெருவில்‌ கின்று தயங்கித்‌ தவிப்பரே' என்று அனு 
ந எ ச்சகிச்கிறுப்பதை அப்படியே ஓ ற்ப 


| அமிர்தசாகரன்‌: _— [மனத்திற்‌ a) “ஆ! கடவுளே! உல 
சத்தில்‌ வெளிக்கு உத்தம ஸ்திரிகளாயும்‌ இரகசியச்‌ மச்‌ தில 
அன்மார்க்கிகளாயுமன்றரோே சில ஸ்திரீகள்‌ இ பிருக்கின்றார்‌ 
கள்‌! இந்தத்‌ அஷ்டை அமிர்தவகனா என்னை னை ப்பார்த்து 
அன்பரே! நான்‌ உங்களைக்‌ காணாமல்‌ வா ாடினேன்‌! வருந்‌ ந்தி 
னேன!!' என்று சொல்லி என்‌ முன்‌ ஆடனாளே! அடி... 
பாதக! உன்னுடைய . செய்கை இவவண்ணமாகளலா இருக்‌ 
ம்‌ கிறது? ச! துரோகி அமிர்தவதனா! உன்னை நான்‌ ௨ த்தமி 
என்று நினைத்தல்லவோ இதுகால்வரைக்கும்‌ இவ்வுலகத்தி 
... ஸிருந்தேன்‌. உன்னுடைய அமெண்ணம்‌ தை எனக்‌ . 
5ல்‌ குத்‌ தெரிந்திருக்குமாயின்‌ நான்‌ இவ்வீட்டின்‌ வாயிலில்கூட 
. அுடிவைத்‌இருக்க மாட்டேன்‌, போகட்டும்‌; இனியேனும்‌ | 
- யான்‌ இங்கு நிற்காமல்‌ கி்‌ உத்தமம்‌, (வெளிப்‌ . 
ல்‌ படையாக) ஜயா! எனக்கு வெளியில்‌ சலெதாரியங்கள்‌ ஆச 


வேண்டி யிருக்கின்றன, 










அர்தக்‌ காரியங்களை மு த்துக்‌ 
காண்ட ப த்‌ பிரியமிருந்தால்‌ தாங்கள்‌ உள்ளே 


2 ரசலாம்‌” என்று ல்லிக்கொண்டே அமிர்தசாகரன்‌ 
வெனிபில்‌ போகப்‌ புறப்பட்டான்‌, அமிர்தசாகரன்‌ அமிர்த ்‌ 
க அஜி ன்‌ ல்ல i ணைன fl ப 


212 அமிர்தசாகரன்‌ 
-அறிர்துகொண்ட வாலிபன்‌ அமிர்தசாகனைப்‌ பார்த்து, 
“எங்கே போலிறிர்கள்‌? தங்களை ௮ழைத்தக்சொண்டுபோக 


'வெண்ணியே நான்‌ இவ்வீட்டை நாடி இப்போது வந்தேன்‌” 


என்று வழிமறித்து கின்றான்‌. 
' அமிர்தசாகான்‌:--ஏன்‌? எதற்காக? எங்கே என்னை . 
அழைத்துக்கொண்டு போக வந்தீர்கள்‌? என்ன விஷயம்‌? 


வாலிபன்‌ :--ஒரு விஷயம்‌ இருக்கிற லு, 


அமீர்‌ தசாகரன்‌ :-—*ஒரு லிஷயமென்றால்‌ அவ்‌ விஷக்‌ 
தின்‌ விவரமென்ன ! 


வாலிபன்‌:-— விஷயத்தின்‌ விவரமா! நீன்கள்‌ இன்று 
இவ்வூர்‌ ஜமீன்‌ தாரனி ஜயகுமாரியின்‌ அரண்மனைத்‌ தோட்‌”? ்‌ 
்‌ லிருக்கும்‌. சந்திரகாந்த. மண்டபத்தில்‌ நித்திரை ்‌ 

_ ப்துசொண்‌ டிருந்த தாங்கள்‌, வரும்போது அங்கிருந்து. 
குமாரிமிடமிறுந்து எதையோ அபகரித்துக்கொண்டு 
தீது வீட்டீர்களாம்‌, அதற்காக ஐமீன்தாரனி தங்களை 
தர்ற த, என்னிடம்‌ ்‌ சா தத 









யிடமிருக்கு தத்‌ அபசரித்துக்கொள 
ரனில்‌ க்‌ என்ன கறு சங்கடம்‌? ட | 
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இடமாகும்‌. அக்கம்பக்கத்தி லிருப்பவர்களுக்கு விஷயம்‌ 
இன்னதென்று தெரிந்‌ துவிடுமானால்‌ தங்களுக்குத்‌ திருடன்‌ 
என்னும்‌ பட்டம்‌ கிடைத்துவிடும்‌, பிறகு நான்‌ இரண்டு 
சேவகர்களைக்கொண்டு தங்களை எங்கள்‌ ஐமீன்‌ தாரனியிடம்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு போகும்படி நேரிடும்‌, அதெள்லாம்‌ 
எதற்கு? வாருங்கள்‌ போசலாம்‌, 

அமிர்தசாகரன்‌:- (மனத்திற்குள்‌) கடவுளே! என்‌ 
னைக்‌ கஷ்டகாலம்‌ நனீறாய்ப்‌ பிடி த்திருக்றெ ௮, இவவளவு 
காலமாய்‌ எத்தனையோ சஷ்டமும்‌, சுகமும்‌ அனுபவித்‌ 
தேன்‌. கான்‌ அனுபவித்த கஷ்டத்திற்கு அளவில்லை. 
போகட்டும்‌. இப்பொழுது திருடன்‌ என்னும்‌ பெயர்பெறக்‌ 
காலம்‌ வந்ததே! ௮! சடவுளே! எல்லாம்‌ உன்‌ இருக்கூத்தே 
யன்றி வேறன்௮,௮சையால்‌ கடையேனாகிய யான்செய்வது 
யாத? இவ்வாலிபனோடு போகிறேன்‌, இறைவனே! பிறகு. 
உன்‌ யெயல்படி ஆகட்டும்‌, ஐயகுமாரி என்னை அபக£ர்ச்திக்‌ 
குட்படுத்தமாட்டாளென்று நான்‌ நினைக்கறேன்‌, பிறகு 
எப்படியோ? இதோ போகிறேன்‌. (வாலிபனைப்‌ பார்த்து) 
ஐயா! வாருங்கள்‌ ஐயகுமாரியிடத்திற்குப்‌ போகலாம்‌,” 


..... என்று அமிர்தசாகரன்‌ சொன்னவுடன்‌ வாலிபன்‌ 

| அமிர்தசாகரனை அழைத்‌ அக்சொண்டு ஐயகுமாரியின்‌ அரண்‌ 
ல. க்கும்‌ போய்‌ அர்தப்புரத்து ஹாலுக்குட்‌ சென்ற 
அதீத அமிர்தசாகரனை அங்கிருந்த ஒரு சோபாவின்‌ மீது 





அக்‌. ... இமிர்த்சாகான்‌, 


்‌ தீர்கள்‌ ரனால்‌ நான அதைக்‌ கொண்டுபோய்‌ அரசகுமாரி 
யிடம்‌ ௪ காண்பித்து, நீங்கள்‌ வா திருக்க க என்‌ சொல்‌ 
௮:க0றேேன்‌' என்று கூறினான்‌, 


உடனே அமிர்தசாகரன்‌ தன்னுடைய மோதிரத்தைக்‌ 
கழற்றி வாலிபன்‌ கையிற்‌ கொடுத்தான்‌. வாலிபன்‌ ௮தைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு அங்கிருந்த ஒரு அறையை அமிர்தசாகர 
னுக்குக்‌ லா ண்பித்‌ஃ ப, “அந்த அறைக்குள்‌ எவரேனும்‌ மணி 
தர்கள்‌ இருக்கிறார்களா' பாருங்கள்‌ என்றான்‌ - 


உடனே அமிர்தசாகரன்‌ சோபாவை விட்டெழுந்து 
லாலிபன்‌ காண்பித்த அறைக்குட்சென்று அந்த அறை 
முற்றும்‌ வெரு அமைதியோடு தேடிப்‌ பார்த்தான்‌. அங்கு 
ஒருவரையும்‌ காணோம்‌, அர்த அறையில்‌ அறேக தீபங்‌ கள்‌ 
எரிவதையு!ம்‌, அந்தத்‌ தீபங்களின்‌ பிரகாசத்தினால்‌ தோன்‌ 
i அங்குள்ள கண்கொள்ளாக்‌ காட்கெளையும்‌ கண்டு 
ரியமடைர்தான்‌, இராஜா இரவிவர்மாவின்‌ வேலையோ . 
'அ பார்ப்பவர்கள்‌ எண்ணும்படி உயிருள்ளவைகனை ப்‌ 
ல அரேகவித: மானிட உருவங்களும்‌, மிருகங்களின்‌ 


,வங்களும்‌, நிஜமானலைகளைப்‌ போல அநேகம்‌ படர்‌ 


தீாடிகளும்‌, மரங்களும்‌, தடாகங்களும்‌ சுவர்களில்‌ வரை . 


ச்ப்பட்டிருந்தன, இரேகையுள்ள பளபளப்பான சலவைக்‌ 
கற்கள்‌ தளத்தில்‌ பதிப்பிக்கப்பட்டிருந்தன, அநரேக கண்‌ 2 
ணாடி அலமாரிகளில்‌ ஜயகுமாரியின்‌ ஆடையாபரணம்‌ 


கம்‌ இருந்தன. தங்கத்தினால்‌ சித்திரவேலை. செய்யப்‌. 
பெற்று ஒவ்வொன்றும்‌ ஒவ்வொரு . விமானத்தைப்‌ போல்‌ லற 
- விளங்கிய௪. இக்காலத்தில்‌ சாமான்ய என வர்தர்களு 
ப தில என்லை வோ. அழகா ஈம்‌, 
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“மறையின்‌ விகோதங்களைப்‌ பற்றி காம்‌ வருணிக்காமலே 
வாசகர்கள்‌ அறிர்துகொள்வார்களன்றோ? ஆகையால்‌ நாம்‌ 
ஜயகுமாரியின்‌ பள்ளியறையின்‌ விநோதங்களைப்‌ பற்றி 
வருணிக்கப்‌ புகுந்திலோம்‌, பிற்கு, அறைக்குள்ளிறுக்த 
அமிர்தசாகரன்‌ வெளியில்‌ சோபாகின்மீது உட்சராந்து 
கொண்டிருந்த வாலிபனிடம்‌ வற்து அவனைப்‌ பார்த்து, 
“அறைக்குள்‌ ஒருவருமில்லை” என்று கூறினான்‌. 


அதற்கு ௮வ்வாலிபன்‌, “அப்படியானால்‌ நான்‌ அர்த 
அறைக்குள்‌ போய்வருகிறேன்‌. நீங்கள்‌ இந்தச்‌ சோபாவின்‌ 
மிது உட்கார்க்துகொண் டிருங்கள்‌' என்று சொல்லிவிட்டு. 
ஐயகுமாரியின்‌ பள்‌ ளியழைக்குட்‌ சென்றான்‌, கால்மணிகேர 
, மாயிற்று, வாலிபன்சென்ற அறைக்குள்ளிருர்‌ அ ஜயகுமாரி 
அழகிய உடையுடன்‌ வெளியில்‌ வச்து அமிர்தசாகரண்‌ 
அருகில்‌ உட்கார்ந்தாள்‌, | 


_ ஜயகுமாரியைக்‌ கண்டவுடன்‌ அமிர்தசாகரன்‌ திகைத்து 
“௮! இஃதென்ன விச்தையாயிருக்கிறது! சான்‌என்ன கனவு 
ப காண்ன்றேனோ?” என்று ஆலோடித்‌ தக்கொண்டிருந்தான்‌, 
்‌்‌ ஜய குமாரி அவனைப்பார்த்‌ ௫, “இப்போது எவரேனும்‌ 
2 அர்த அறைக்குள்‌ இருக்கிறார்களா 'போய்ப்‌ ட 


ள்‌ சகன்‌ சொ ன்னாள்‌. 


ட்‌ மறுபடியும்‌ அ சசாகசன்‌ ஜயகுமாரி சுட்டிய அறைக்‌ - 
2 ரத்தா, அக்கு ஒருவருமில்லை. ஆனால்‌ 


216 .... அமிர்தசாகான்‌ 


குமாரியைப்‌ பார்த்து, “அர்த அறைக்குள்‌ இப்போதும்‌ 
ஒருவருமில்லை' என்றான்‌. 

ஐயகுமாரி அவனைச்‌ சோபாவின்‌ மீது அங்ஙனமே 
உட்காரச்‌ செய்து அவனைப்‌ பார்த்து, “அந்த அறைக்குள்‌ 
ஒருவருமில்லை யென்றால்‌, சிறிது மேரத்திற்குமுன்‌ அர்த | 
அறைக்குட்சென்ற வாலிபன்‌ யார்‌ என்று நினைக்கிறிர்கள்‌? 


எனறு கேட்டாள்‌, 





அமிர்தசாகான்‌:--வாலிபன்‌ ஒருவனுமில்லை, தாங்கள்‌ 
தான்‌ வாலிபனைப்போல வேஷம்‌ புனைந்துகொண்டு அந்த 
வேஷத்திற்குச்‌ சார்பாக நடித்துக்‌ கொண்டிருந்தவர்க 
ளெனத்‌ தெரிறெஅ, அத 

ஒயகுமாரி*ஆம்‌, அதிலும்‌ சந்தேகமா? வாலிபனைப்‌ : 
போல்‌ வேஷம்‌ புனைந்து கொண்டிருந்தவள்‌ நான்தான்‌. 
இதோ பாருங்கள்‌! கான்‌ ஆண்‌ வேஷத்தோடு இருக்கும்‌ 
போது தங்களிடமிருந்து பெற்றுக்கொண்ட மோதிரம்‌ 


Pa டன்‌! ட 
டங்‌! 1! அரம்‌. 


91 3 க வர ஒரரத அ௯ 
சலப RN! 


என்று சொல்லிக்கொண்டே தன்னிடமிருந்த அமிர்தசாகர 










னுடைய மோதிரத்தை அவனிடம்‌ கொடுத்தாள்‌, க 

அவன்‌ அதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு கன்‌ மனத்திற்குள்‌ 
ஐயகுமாரியை விவாகம்‌ செய்துகொள்ள வேண்டுமென்னும்‌ 
ஆவலும்‌, இரகசியம்‌ இன்னதென்று. றியாமுன்‌ அமி 
_ வ்தனாவைத்‌ தத்‌ டவர்‌ அயரமுக்‌.. சொண்ட 


ல தன்னுடைய க, 
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சன்‌ சொல்லிய விஷயங்களை ; யெல்லாம்‌ கேட்டவுடன்‌ ஐய 
குமாரி அவன்மீது அதிகக்‌ சாதல்‌ கொண்டவளாய்த்‌ தன்‌ 
கண்ணிமைகள்‌ அசையா தபடி அவனை உற்றுப்‌ பார்த்தாள்‌. 
அவனும்‌ அவளை உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌, இருவர்‌ பார்வை 
பும்‌ ஒன்றோடொன்று உறவாடிற்று, இருவர்‌ முகத்திலும்‌ 
- புன்சிரிப்புக்‌ குடிகொண்டது. அமிர்தசாகரன்‌ ஜயகுமாரி 
யைப்‌ பார்த்து, “நரன்‌ எதையோ தங்களிடமிருந்து அபக 
சித்துக்கொண்டு போய்விட்டே னென்று சொல்லி என்னை 
அமைத்துக்கொண்டு வந்தீர்களே! நான்‌ என்ன வஸ்து 
வைத்‌ தங்களிமிருந்து அபகரித்துச்‌ சென்றேன்‌?” அதைச்‌ 
சொல்லவில்லையே என்று கேட்டான்‌, 

அதற்கு ஜயகுமாரி, தங்களுக்குத்‌ தெரியவில்‌: லையர? 


தாங்கள்‌ என்னிடமிருக்து அபகரித்துச்சென்ற வஸ்து என்‌ 
னவெனில்‌ என்னுடைய பிரியம்‌--கரதல்‌, ப 


A அமிர்தசாகான்‌--எவ்விதம்‌ நான தங்களுடைய காத 
ட்‌ ள்‌ ஆக்‌ கவர்ந்து சென்றேன்‌? 


- ஜயகுமாரி:--எவ்விதமா? எவ்விதமோ எனக்குத்‌ தெரி 

யாது. "இன்று காலை நான்‌ தங்களைக்‌ கண்டது முதல்‌ எனக்‌ 

தங்கள்மீது காதலுண்டாயிற்று, அதைப்பற்றி நான்‌ 
னவத்து அந்தக்‌ ற்‌ 





218 .... ௮மிர்தசாகரன்‌, 


ஒயகுமாரி:- அன்பரே! தாங்கள்‌ என்‌ இரகசியத்தை 
அறியவில்லை போலும்‌! இன்று காலை நான்‌ தங்களைச்‌ சற்‌ 
தித்தபோது தாங்கள்‌ என்னைப்‌ பார்த்து *நீ காதலித்த 
வரன்‌ எங்கே இருக்கிறா?” என்று சேட்டீர்களே,_அப்‌ 
போது யான்‌ அதற்குத்‌ தங்களிடம்‌ நான்‌ காதலித்‌ துள்ள 
வரன்‌ இந்தப்‌ பங்களாத்‌ தோட்டத்தில்தான்‌ இருக்கிறா . 
சென்றும்‌, தாங்கள்‌ என்னோடு சம்பாவித்‌ தக்கொண்டிருப்‌ 
பதை அவருடைய மனம்‌ கவனித்துக்கொண்‌ டிருக்கிறது. 
என்றும்‌ சொல்லவில்லையா? அதனால்‌ ௮.து நான்‌ தங்களைக்‌ 
காதலித்திருப்பதாகச்‌ சொன்ன குறிப்பு வார்த்தையென்று 
தங்களுக்குத்‌ தோன்றவில்லையா? அப்போது தாங்கள்‌ நான்‌ 
வேறு எவனையோ காதலித்திருக்கறே னென்று எண்ணிப்‌ . 
போய்விட்டீர்கள்‌, எனக்குத்‌ தங்கள்மீது ஏற்பட்ட காத 
லான அ பெருகப்‌ பெருக என்ன செய்கிறதென்று அலோ 
சித்து முடிவில்‌ நாண்‌ என்னுடைய தோழியைக்‌ கொண்டு 
தாங்கள்‌ தங்கியிருந்த தங்கள்‌ காதலியின்‌ வீட்டைத்தெரிர்து 
கொண்டு ஆசையின்‌ மிகுதியால்‌ தங்களைக்‌ காணக்‌ கொஞ்ச. வ 


சேரத்திற்குமுன்‌ ஆண்‌ வேஷத்துடன்‌ வர்‌ தங்களை இங்கு 


அழைத்‌ தக்‌ கொண்டு வந்தேன்‌, அன்பரே! தாங்கள்‌ இண்‌ ள்‌ 
எதற்கும்‌ டட வேண்டாம்‌, 1 


மு. உண்மையாகச்‌. ன ல்‌ 


மன ச்சாட்சியுடன்‌. நான்‌ “தங்க 





ஆண்ருபம்‌ பேண்ரூபமான அதிசயம்‌. ஓ 10: 


சொர்தமானவையே, தாங்கள்‌ என்னை அங்கேரித்அக்‌ 
கொண்டு என்னுடைய அதிகாரத்தையும்‌ தாங்களே சைக்‌ 
- கொள்ளவேண்டும்‌, இது தங்களுடைய கடமை, நேசரே! 
என்பிரிய நேசரே! நீங்கள்‌ தான்‌ என்னுடைய மனத்திற்‌ 
இசைந்த மாதவர்‌, தடையின்றி என்னை அங்கேரித்‌ இக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌” என்று சொல்லிக்கொண்டே அமிர்தசாக 
ரன்‌ பாதங்களிற்‌ பணிர்தாள்‌. அமிர்தசாகரன்‌ அப்பெண்‌ 
மணியைப்பார் த்து, கண்ணே! உன்‌ பிரியப்படியே ஆகுக” 
்‌ என்று கூறினான்‌, உடனே ஜயகுமாரி அமிர்‌ தசாகரன்‌ பக்‌ 
கத்தில்‌ உட்சார்ந்தகொண்டு அவனோடு கால்மணிநேரம்‌ 
. வரையில்‌ சந்தோஷமாய்ச்‌ சம்பாஷித்துக்‌ கொண்டிருர்‌ 
தாள்‌. பிறகு அவள்‌ அமிர்தசாகரனைப்‌ பார்த்து “மித்திரரே!. 
- - கோமாகிறது. நித்திராதேவி என்னோடு விளையாட விரும்பு 
படத்‌ என்று கழறினாள்‌, 


“கண்மணீ! உன்னைப்போல்‌ என்னைக்‌ காதலித்துள்ள 








ன்‌ சண்மணியான அமிர்தவதனா என்னைத்‌ தேடிக்கொண் | 
டிருப்பாளன்‌ றோ?. அவள்‌ எப்படிப்‌ போறத?” என்று 
௨ உசாலினான்‌. அமிர்தசாசரன்‌, 


: லத்தி! மறந்து விட்டேன்‌! இப்பொழு 


அமிர்தவ சனாவை i வர்ல: 
டன்‌ i ரர்‌. 



























பககக அலு ்‌ 1.7 2 ச வகை ரில ய்‌ 
ப்‌ < 5 வ ரி IAS 0 பர்‌ 

வ ்‌ ரி 7 ந்‌ uA 

A a ப்‌ 

3 ச 3 
220 மிர 
3 அ ர்‌ தசாகான்‌, 

தி 

ன்‌ ட . ப்‌ Sf 


ட்‌ உடனே ஒரு பட்டு எஸ்நிரத்ினால்‌ ம ல்‌ ட 
கொண்டு புறப்பட்டாள்‌. கயகுமாரி, ள்‌ 
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அமிர்தசாகரன்‌ அவளை ஸத்வ [மிர த 
வதனாவின்‌ வீட்டிற்குப்‌ போனான்‌. அப்போ து: அட ந 
சாகானைக்‌ காணாமால்‌ வருந்திக்கொண்டிருர ந்த அமிர்‌சவதனா | 
அவனைக்‌ கண்டவுடன்‌ மகஇிழ்வுர்‌ ற்றாள்‌. ஆலை, அவன்‌ ௮ ந. 
ல்‌ நிற்கும்‌ பூமகளைப்போல்‌ ௮ழகுவாய்ந்த ஜயகுமாரியைக்‌ . 

கண்டு ஒன்றுந்‌ தோன்றாமல்‌ திகைத்தாள்‌. ஜந்து நிமிஷம்‌ 
மெளனம்‌ குடிகொண்டது. அபிர்தவ சன அமிர்தசாகரனை : 
யும்‌ ஜயகுமாரியையும்‌ அங்கிருந்த அழகிய நர ற்காலிகளில்‌ 
உட்காரச்‌ செய்து அமிர்தசாகரனைப்‌ பார்த்து ஜயகுமாசி 
யைச்‌ சுட்டி “இப்பெண்மணி யாரோ!” என்று கேட்டாள்‌ ட்‌. 
ட்‌ உடனே அமிர்‌ தசாகரன்‌ அமிர்‌ சவ. தனாவை சோக்‌ 5 
-ஐயகுமாரியைக்‌ தான்‌ கண்டது முதல்‌ இதுவரையில்‌ ஈட 5 
எல்லா அயல்‌ எம்‌ சொன்னான்‌, அமிர்தவதனா, அமி! ப்பம்‌ 
சாகரன்‌ சொன்னவைகளைக்‌ கேட்டு மூழ்வுற்றாள்‌, ஐ 
குமாரி அமிர்தவதனாவைப்பார்த்கு, அக்கா! தாங்கள்‌. மூ 
லிற்‌ காதலித்த இவரை யானும்‌ காதலித்துவிட்டேன்‌, இ 
தெய்வ சங்கற்பம்‌; அவ்விஷயத்‌இில்‌ தங்களுடைய ௪ வ 
யா தோர்‌ என்று சாதுசியமாய்‌ வினவினாள்‌, 


ட ' அதற்கு அமிர்தவதனா அவளைப்பார்த்து, * ம்‌ 


ஆயா | ன்‌ யான்‌ என்னு i வோல்‌. 


5 ane மூவரும்‌ சக்கு, 
்‌ ட சளப்‌ பேசிக்கொண்‌ புத்தாக்க டி 











னது ரவை பப வேலையை க்கு ச நற்குணம்‌... 
| ஸ்திரீக்குச்‌ செய்து வைத்தாள்‌, சில இனங்கள்‌ . 







றன, விவாக ஏற்பாடுகள்‌ வெகு விமரிசையாய்‌ நடக்‌ 


ன தவப்‌ வத டட கம்‌ ஜமீன்‌ 


ஷ்‌ 


3 


ம்‌ Se ங்‌ 


ந லக மங்கள்‌ வாத்தியங்கள்‌ ம மித்த 
கு குமாரி ஆ௫ய இவ்விரு ல வர்களுக்கும்‌ அமிர்தசாகரன்‌ இரு 


ளைச்‌ க, க த்‌ யவைக 


க்‌ கூப்பிட்‌ 0 அவர்களுக்கு. ஏராளமான கல்லல்‌ 
ர்‌ 2 அமிர்‌ ௪ சாகரன்‌ ்‌ தன்‌. தங்கையின்‌. கணவ. 


10 2220 தத்‌ அதற்தித்‌ 
வ்‌ ந 


222 5. அமிர்தசாகரன்‌, 


குடும்பத்தோடு சேதுபுரியிலேயே. வைத்துக்கொண்டான்‌. 
பிறகு ஐயகுமாரியின்‌ உதவியால்‌ அரசாங்கத்தாரின்‌ அனு 
மதிபெற்று அமிர்தசாகரன்‌ சேஅபுரிக்கும்‌, ௮ தற்குட்பட்ட a 
வேறு இல நாடுகளுக்கும்‌ தலைவனாயினான்‌, எல்லோரையும்‌ . 
தன்‌ உயிரைப்போல்‌ எண்ணி அவரவர்களுக்கு வேண்டிய . 
ஈன்மைகளைச்‌ செய்வதிலேயே கண்ணும்‌ கருத்துமாயிருக்‌ 
தான்‌, எல்லோரும்‌ சாலவும்‌ அவனை வாழ்த்திக்கொண்‌ 
ஒருந்தார்கள்‌. அமிர்தவதனாவும்‌, ஐயகுமாரியும்‌ தங்கை, 
தமக்சைகளைப்போல்‌ ஒற்றுமையுடன்‌ பாலும்‌ நீரும்போல்‌ 
அம்யோர்யமாயிருக்து அமிர்தசாகரனுக்குப்‌ பணிவிடை 
செய்வதிலேயே கவலையுடையவர்களா யிருந்தார்கள்‌. அமிர்த 
சாகரன்‌ தன்‌ ஸ்இதியையும்‌, தான்‌ யார்‌ என்பதையும்‌ இப்‌... 
போதுதான்‌ விளக்கமாக ஐயஞாமாரிக்குத்‌ தெரிவித்தான்‌. 
அவள ஆச்சரியப்பட்ட ரஸ்‌, பிற: ஆ அவன்‌ சேஅபுரிக்கும்‌. ப 
மங்கள புசிக்கும்‌ தலைவனாயிருந் து வட்ல. - 
Ed ன்‌ | ட % 


2 
2, 


“வசந்தகாலம்‌. மாலை ஐர்தரைமணி, காழ்று, சுத்‌. 
திற்கு வேண்டிய அளவு வீசிற்று. ரோஜா, மகிழம்‌, பவள 
மல்லிகை முதலிய இன்னும்‌ பலபுஷ்பங்களின்‌ ஈறுமணம்‌ 








எங்கும்‌-உலவிக்கொண்டிருர்தது மான்‌ இனங்கள்‌ ; 
னாடு திரிர்துகொண்டிருந்தன., மயிலின்‌ டன 
குயிலின்‌ கூரலோகசையும்‌ பார்ப்பவர்‌ கண்களுக்குக்‌ க 
ப்‌ கக்‌ தம்பா இ விருந்‌ 


ஆண்ருபம்‌ பெண்ருபமான அதிசயம்‌, 223 


குமாரியின்‌ மடியின்மீது உட்கார்க்தகொண்டு அவனை 
“அம்மா! அம்மா!!? என்று அழைத்‌ தக்கொண்‌ டிருந்தது, 
அமிர்தவதனா மாடியின்‌ ஒருபுறத்தில்‌ ஓர்‌ அழயெ நாற்காலி 
யின்மீது உட்கார்ர்துகொண்டு அமிர்தசாகரனையும்‌, ஜய 
ப ம்யையும்‌ கடைக்கண்ணால்‌ உறு “ட புனசிரிப்‌ 
புடன்‌ அன்று தனக்கு வந்த ஓர்‌ இங்கிலிஷ்‌ மாதாந்தச்‌. 
சஞ்சிகையை வாசிக்க ஆரம்பித்தாள்‌, கான்சூ வருஷங்‌ 


கொண்ட அதி சுந்தரமான ஆண்குழந்தை ஒன்று அவள்‌ 


வாசிக்கும்‌ சஞ்சிகையைப்‌ பெற ஆவலுற்றுத்‌ தாவிக்கொண் 


டிருந்தது. அமிர்தசாகரன்‌ கல்வி அழகுற்ற அமிர்தவதனா 


8. வோடும்‌, செல்வ அழகுற்ற ஐயகுமாரியோடும்‌, குழந்தை 
்‌ ட்‌ களே டும்‌ வெகுகாலம்‌ வசையில்‌ இன்‌ புற்று எல்‌ ல்‌ ப்‌ 





- ம்‌ பெ ர்ழ்ந்தசெ கான்‌, 
2. இ ர னையும்‌ ற்‌ வ ழ்ச்த ரண்‌ டிருந்த 


ஸ்ட 
ட்‌ இதத்‌ 
ஆல்‌ 
கற, 
. 


தன அ. பிரிவாற்றாமையினால்‌ ம மண்ணுலக வாழ்வைத்‌ 
அறத்து விண்ணுலகம்‌ புரந்த அருமைத்‌ தந்தையையும்‌ 
. தனது சிற்றன்னையையும்‌ பற்றி அமிர்தசாகரன்‌ அடிக்கடி 
அதிதி ஆருத்தயசம்‌ அனுபவிப்பதுமுண்டு, அதுசமயம்‌ 


ல்‌ பத்தினிகள்‌ இருவரும்‌ அத்துயரத்தினின்று 
அவனைத்‌ தேற்றுவித்து “உறங்குவஅபோலும்‌ சாக்கா 


ங்கி விழிப்பதபோலும்‌ பிறப்பு” 


என்ற நாயனார்‌ வாக்கி 
x ஆரணி ட்‌ அவன்‌ து க்‌ சயினுடைய னை. 





94 - அமிர்தசாகரன்‌. த i 


படி அமிர்தசாகரன்‌ இல்லறவாழ்க்சையை யாவரும்‌ புகழ | 
ர இனிககடக்தி உலகத்திற்சே ஒரு பேருபகாரியா விருந்து. 


வந்தபடியினால்‌ சர்வஜனங்களும்‌ அவனை வாயார மனமார. 
த. 





-. வாழ்த்திக்கொண்ட ஈடினார்கள்‌, 


ப கருணைமிகுந்த நமத ஆங்கில கவர்ன்மெண்டார்‌ இவ. 
ன௫ கல்வியின்‌ தேர்ச்சி புத்தியின்‌ அட்பம்‌ முதலிய மேம்‌ 
பாடுகளைக்‌ சண்கூடாக்‌ கண்டதிர்‌.ஐ தமத அரசாங்க காரி : 
யங்கள்‌ சம்பந்தப்பட்ட எந்த விஷயத்திலும்‌ இவனது 
அபிப்பிராயத்திற்கு ஒரு கெளரவமளித்து வருவஅண்டு, 
சுருங்கக்கூறில்‌. இவனொரு தேசாபிமானியாயும்‌ பாஷுயி ப 
மானியாயும்‌ அலங்கித்‌ தமிழ்ஈாட்டிற்கே அநேக ஈன்னம்‌ 
களைச்‌: செய்த தலைமைபெற்று வாழ்ச்துவந்தான்‌, பத ்‌ 


ச்‌ 


அ தி சுபம்‌ | சுபம்‌1| சுபம்‌ 11! ல்‌ 


\ 








ட ன னகர டு படிக்கப்‌ படிக்க தீ தப்போ 


ப ப இரிய 


ப இனிய தமிழ்‌ நாவல்கள்‌...” 
அமிர்‌ கசாகரன்‌ னி! ணரா ண்ட 1 0 
அது மாரன்‌, ல்‌ i க ்‌ ப 
ந, அனக்கம? த்த. அல்லது. கலகத்தின்‌", ல்‌ 1 ந்‌ 1 3 க ப 
தப்‌ - இரகங்கள்‌ ' ர A 





FN ம்‌ ப்‌ 
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i தப்பு அல்ல) ப்ணம்பற்றி:. கணட ட்‌ 
அனி ட்‌ ட்டம்‌ குணம்பற்றி ட்‌ ர ப 
ப சோம கோலெமாக னது. ந லன்‌ ள்‌ ப ர 18-0. வ 

கம்‌” a வப "தட 
பார்வ வட்‌ உற்கத கல்யாண வைபவம்‌ ' ர்‌ 040 

ப பபற ர பிராமணமாத எதி த 
மோஹுழுதத்காம்‌. என்‌.னும்‌ பலிக்க" 
அிறந்‌ ௮. வியாக்யான் ங்கு; ளுடன்‌. கம? இ 
| வி்‌ வுகான்‌ தசுவாமிகள்‌ இந்துமத 06-0 
00 இருணகிரிநாத ரரு வப க 
சம்‌, க்்சதிய்ல்‌ அரும்ப, துரையும்‌. சேர்க்கள்ள்‌ , க 
I மோப்பக்‌ பெரிது சேலம்‌ இஃ ல்‌ 


OA பாடல்கள்‌. அடல்பெனு 








பதத 
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ஹ்‌. இரண்டாம்‌ பாகம்‌ 
11 பசடல்கள்‌ அடங்யெ அல, 


"தக்‌, (21 மலமும்‌ விசேட: அழுத்தி உரையும்‌) 990 
இருக்குதள்‌. மூலமும்‌ உரையும்‌ (ளேஸ்காதம்‌) 2-0-0. 
பப ழு. சாதாரணமான காக தம்‌”, ள்‌ 
A வில்லிபுி தீதுரராழ்வார்‌. பாரதம்‌... 
அரும்பத்‌ வுரையுடன்‌, மதுரைத்‌, 





௨0 






சங்க வி ன்‌ ம.. பவ சத கபம்‌ 
ரவர்கள்‌ 67: 12 BU: (கவுரையுடன்‌. கூடிய தல. ர்‌ 
இஃ மா. ட்‌ கடக்கத்‌ ந கோன்‌, | 
ட புஸ்தக வியாபாரம்‌ க்‌ | 
, டன 1h ப்‌ ட்‌ ப்பர்‌ பக்‌ ல்‌ டல்‌ நம எந்த ஆரி 
ம்‌ பக்‌ நாக ட திம்‌ V ப்‌ 9 ்‌ 


